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Original-Montageanleitung

ORIGINAL-MONTAGEANLEITUNG
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ZU DIESER MONTAGEANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Montageanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Montageanleitung.

m  Beachten Sie fiir den Betrieb des Rasentrak-
tors die Betriebsanleitung des Rasentraktors.

= Bewahren Sie die Montageanleitung fiir den
Gebrauch auf und geben Sie diese auch an
Nachbenutzer weiter.

®m  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Montageanleitung.

= Die Rasentraktoren werden in unterschiedli-
chen Ausstattungsvarianten ausgeliefert. Bit-
te beachten Sie, dass die Bilder vom Original
etwas abweichen kdnnen. Sollten Sie
Schwierigkeiten haben die Beschreibungen
nachzuvollziehen, wenden Sie sich bitte an
eine Fachwerkstatt oder den Hersteller.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie vor der Montage des Ra-
sentraktors diese Montageanleitung
sorgfaltig durch und fiihren Sie alle
Montagearbeiten gewissenhaft aus.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur
Montage fragen Sie bitte einen
Fachhandler oder den Hersteller.

Symbol Bedeutung

Montageanleitung

Benzingerat nicht in der Nahe von
offenen Flammen oder Hitzequellen
betreiben.

¥

1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

/N GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar geféhrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/N WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

/N VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder maBige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die —
wenn sie nicht vermieden wird — Sachschaden
zur Folge haben kdnnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 RASENTRAKTOR AUSPACKEN

Der Rasentraktor wird auf einer soliden Holzpa-

lette geliefert.

Stellen Sie zum Auspacken des Traktors die Pa-

lette auf einen waagerechten Untergrund.

1. Entfernen Sie die Beipackteile und die Verpa-
ckungsmaterialien.

2. Entfernen Sie den Holzbligel und die vordere
Latte (nur bei 20"-Bereifung).

3. Entfernen Sie die beiden Holzkl6tze.

4. Entfernen Sie die Nagel und Schrauben aus
dem Brett oder schlagen Sie diese mit einem
Hammer so um, dass die Reifen nicht be-
schadigt werden kénnen.

5. Schieben Sie den Traktor nach vorne aus der
Palette.
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6. Sichern Sie den Traktor gegen Wegrollen
(z. B. mit Unterlegkeilen).

3 RASENTRAKTOR MONTIEREN

/N WARNUNG! Gefahren durch unvollstan-
dige Montage! Der Rasentraktor darf nicht be-
trieben werden, bevor er nicht komplett montiert
ist! Fiihren Sie alle in der Montageanleitung be-
schriebenen Montagearbeiten durch. Fragen Sie
im Zweifel vor der Inbetriebnahme einen Fach-
mann, ob die Montage korrekt ausgefiihrt wurde!
Priifen Sie, ob alle Sicherheits- und Schutzein-
richtungen vorhanden und funktionsfahig sind!
Bevor der Rasentraktor, wie in der Betriebsanlei-
tung beschrieben, in Betrieb genommen werden
kann, missen die folgenden Montagearbeiten er-
folgreich durchgefiihrt worden sein.

3.1 Lenkrad montieren

1. Stellen Sie die Vorderrader gerade in Fahr-
trichtung.

2. Setzen Sie die Spannhiilse (01/1) auf die
Lenksaule.

3. Setzen Sie das Lenkrad (01/2) auf die
Spannhiilse.
Hinweis: Beachten Sie die Position, die
Speiche soll zum Fahrer zeigen.

4. Setzen Sie die Scheibe (01/3) und die Teller-
feder (01/4) ein.

5. Befestigen Sie das Lenkrad (01/2) mit der
Sechskantschraube (01/5).
Hinweis: Beachten Sie das Anzugsdrehmo-
ment von 35 Nm +5 Nm. Verwenden Sie ei-
nen Drehmomentschlissel.

6. Stecken Sie die Abdeckung (01/6) auf.

3.2 Fahrersitz montieren

1. Sicherung der Achse (02/1) des Sitzes (02/3)
entnehmen.

2. Achse (02/2) herausziehen.

3. Sitz (02/3) und Achse zusammen einfadeln
und Sicherung der Achse (02/1) wieder mon-
tieren.

4. Kontaktschalter (03/1) des Sitzes anschlie-
Ben.

5. Kabel (03/2) des Kontaktschalters (03/1) mit
Kabelbindern an der Lasche (02/4) befesti-
gen.

3.3 Tempomat-Bedienhebel montieren

1. Montieren Sie den Bedienhebel (04/1) fiir
den Tempomat mittels einer Innensechskant-
schraube M5x20 und einer Scheibe.

3.4 Grasfangbox montieren

FI HINWEIS Bei der Montage einen Akku-
Schrauber mit Torxeinsatz TX30 verwenden.

1. Stitzbleche in den unteren Teil der Gras-
fangbox auf beiden Seiten einstecken (05).

2. Waagerecht einfiihren und nach oben
schwenken (06, 07 und 08).

3. Vorderen Stiitzholm (09/1) in den unteren
Teil der Grasfangbox (09/2) einklemmen und
mit Schlossschrauben M6x35, Scheiben und
selbstsichernden Muttern von auBen ver-
schrauben (10).

4. Rahmen-Oberteil (11/1) auf den Stiitzholm
mit Schlossschrauben M6x35, Scheiben und
selbstsichernden Muttern festschrauben.

5. Oberteil mit den Stiitzblechen verbinden und
mit 2 Torx Tx30 und vier Schlossschrauben
verschrauben (12 und 13).

6. Gewebe der Grasfangbox in das Oberteil ein-
klemmen (14).

7. Den Boxdeckel aufsetzen und mit dem
Boxrahmen verschrauben (16 und 17).
Hinweis: Linsenkopfschraube (Torx) M6x22.

8. Handhebel durch die Grasfangbox stecken
(18), mit Linsenkopfschraube (Torx) M6x35
und selbstsichernder Mutter gegen Heraus-
ziehen sichern (19).

3.5 Boxhalterung einstellen

B HINWEIS Nach der Montage der Gras-
fangbox muss der Abstand zwischen Rasentrak-
tor und Grasfangbox = 0 mm betragen (23, 24)!

1. Messen Sie jeweils links und rechts den Ab-
stand zwischen Grasfangbox und Rasentrak-
tor (25).
Hinweis: Bei einem Abstand > 0 mm mus-
sen die Boxhaltearme entsprechend des ge-
messenen Abstands nachgestellt werden!

2. Grasfangbox abnehmen (26).

Losen Sie die 4 Sechskantschrauben an bei-

den Boxhaltearmen jeweils um eine halbe

Umdrehung (27).

4. Entsprechend des jeweils gemessenen Ab-
stands die Haltearme links und rechts nach
oben stellen und die unteren Sechskant-

w
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schrauben an beiden Haltearmen wieder
festziehen (28).

5. Stellen Sie im 90°-Winkel von der Riickwand
ausgehend zum Verbindungsstab der
Boxhaltearme einen Abstand von 189 mm
ein (29).

6. Ziehen Sie die oberen Sechskantschrauben
der Boxhaltearme mit 40 — 50 Nm wieder an
(30).

7. Grasfangbox wieder einhdangen (31).

8. Uberpriifen Sie den Abstand zwischen Gras-
fangbox und Rasentraktor. Gegebenenfalls
nachstellen (32)!

3.6 Stutzrader am Mahdeck montieren

Die beiden Stiitzrader werden links und rechts

am Mahdeck montiert.

1. Radbolzen (33/1) durch das Stiitzrad (33/2)
stecken.

2. Radbolzen samt Stiitzrad in das mittlere Loch
(33/3) am Trager (33/4) stecken.

3. Mutter (33/5) auf dem Radbolzen festdrehen.

3.7 Grasfangbox einhangen

1. Halten Sie die Grasfangbox mit einer Hand
am Boxgriff (20/1) und mit der anderen Hand
an der Halteoffnung an der Riickseite (20/2).

2. Legen Sie die Grasfangbox symmetrisch auf
die Fihrung (20/3).

3. Kippen Sie die Grasfangbox mit der anderen
Hand leicht nach vorne (21), so dass der vor-
dere Teil der Grasfangbox einrastet.

4. Schwenken Sie nun die Grasfangbox wieder
nach unten (22).

5. Uberpriifen Sie den korrekten Sitz der Gras-
fangbox.

3.8 Starterbatterie anschlieRen

Im Lieferumfang des Rasentraktors ist eine Star-
terbatterie enthalten.

Die Starterbatterie befindet sich unter der Motor-
abdeckhaube.

Grundsatzlich ist die Starterbatterie ab Werk ge-
laden.

/N WARNUNG! Gefahr durch falschen Um-
gang mit der Starterbatterie! Zur Vermeidung
von Gefahren, die vom falschen Umgang mit der
Batterie ausgehen kénnen, beachten Sie folgen-
de Punkte!

= Die Starterbatterie darf nicht in unmittelbarer
Nahe von offenem Feuer gelagert, verbrannt

oder auf Heizungen abgestellt werden. Es
droht Explosionsgefahr.

= Bewahren Sie die Starterbatterie zur Winter-
einlagerung in einem kiihlen, trockenen
Raum (10 — 15 °C) auf. Temperaturen unter
dem Gefrierpunkt sollten bei der Lagerung
vermieden werden.

m  Lassen Sie die Starterbatterie nicht tiber ei-
nen langeren Zeitraum ungeladen. Wenn die
Starterbatterie Uiber einen langeren Zeitraum
nicht benutzt wurde, sollte sie mit einem ge-
eigneten Ladegerat aufgeladen werden.

m  Die Starterbatterie nicht zerstéren. Der Elekt-
rolyt (Schwefelsdure) verursacht Veratzun-
gen auf Haut und Bekleidung — sofort mit viel
Wasser auswaschen.

m  Die Starterbatterie sauber halten. Nur mit ei-
nem trockenen Tuch abwischen. Kein Was-
ser, Benzin, Verdiinnungsmittel oder ahnli-
ches dazu verwenden!

m  Anschlusspole nicht kurzschlieBen.

/™ VORSICHT! Kurzschlussgefahr! Um einen

Kurzschluss zu vermeiden, immer zuerst das Mi-

nuskabel (-) an der Batterie ab- und als letztes

wieder anklemmen! Ziehen Sie bei Arbeiten an

der Batterie immer den Ziindschlissel ab!

1. Ziehen Sie den Ziindschliissel ab.

2. Offnen Sie die Motorhaube.

3. Verbinden Sie die Batteriekabel mit den An-
schlusspolen der Batterie (34).

H HINWEIS Beachten Sie die Polaritét:

m  Rote Klemme = Pluspol (+)

m  Schwarze Klemme = Minuspol (-)

10
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Traducerea instructionilor de instalare
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1 Despreinstructiunile de
asamblare de mai jos

m  Versiunea germana este versiunea originala a
acestei carti tehnice.Toate
versiunilelingvistice suplimentare sun
traduceri ale instructiunilor originale.

m  Respectati instructiunile de utilizare a
tractorasului in ceea ce priveste functionarea

m  Pastrati instructiunile de utilizare in timpul
folosirii si transmiteti-lemai departe
urmatorilor propietari daca este cazul.

m  Respectati informatiile de sigranata si de
avertizare din aceste instructiuni de utilizare

®  Tractorasele de tuns gazon sunt livrate cu
diferite niveluri de echipare.Va rugam sa
retineti ca ilustratiile pot sa difere oarecum
fata de realitate.Va rugam sa contactati un
atelier specializat sau producatorul in cazul in
care intampinati dificultati.

1.1 Simboluri si semnificatia acestora

Simbol

Semnificatie

Inainte de asamblare cititi cu
atentie acest manual si efectuati
toate procesele de asamblare in
cunostinta de cauza.Va rugam sa
contactati dealerul sau
producatorul daca aveti intrebari cu
privire la asamblarea produsului

Simbol

Semnificatie

Instr. De asamblare

Nu utilizati niciodata tractorasul in
apropierea flacarilor deschise sau a
surselor de caldura.

1.2 Legendasi cuvinte de semnalizare

/N DANGER! Indica o situatie periculoasa
care daca nu este evitata pot aparea vatamari
corporale grave sau chiar fatale

/N WARNING! Indica o situatie potential
periculoasa care daca nu este evitata poate
duce la raniri grave sau chiar fatale

/N CAUTION! Indica o situatie potential
periculoasa care poate duce la vatamari minore
sau moderate daca nu este evitata

IMPORTANT! Indica o situatie care poate
duce la pagube materiale daca nu este evitata

EINOTE Instructiuni speciale pentru o utilizare
si manipulare cat mai usoara

2 Despachetarea produsului

Tractorasul de tuns gazon este livrat pe un

palet.

Asezati tractorasul pe un teren plan si

despachetati produsul

1. Scoateti toate kit-urile si accesoriile si
indepartati amblajul.

2. Scoateti sipca si partea din fata rastelului
(doar la tractorasele cu anvelopele de 20n
inch) .

3. Scoateti cele 2 bucati de lemn.

4. Scoateti suruburile si cuiele de pe placa sau
loviti-le cu un ciocan, astfel veti evita
deteriorarea anveloplor.

5. Impingeti in fata tractorasul de pe palet

6. Asigurati tractorasul pentru a preveni
deplasarea acestuia

476758_c
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Asamblarea tractorasului de tuns gazon

3 Asamblareatractorasului

/N WARNING! Pericol daca asamblarea nu
este efectuata complet.Nu utilizati tractorasul
de tuns daca acesta nu este asamblat
complet.Efectuati toate lucrarile descrise in

instructiunile de montaj.Daca nu sunteti sigur de

ceva, cereti unui specialist sa va confirme daca
asamblarea s-a facut corect inainte de a porni
tractorasul.Verificati daca toate dispozitivele de
siguranta si de protectie sunt instalate si
functioneaza corect.Urmatoarele operatiuni de
asamblare trebuie sa fi fost efectuate corect

inainte de punerea in functiune a tractorasului de

tuns gazon conform instructiunilor de utilizare

3.1 Montajul volanului

1. Rotiti rotiledin fata in pozitia drept inainte
Impingeti mansonul deprindere (01/1)
pe coloana de directie.

3. Impingeti volanul (01/2) pe mansonul
de prindere.
Nota: Asigurati-va ca volanul este montat
corect, cu spita inspre utilizator
Montati saiba (01/3) si arcul (01/4).

5. Fix ati volanul pe pozitie (01/2) cu ajutorul
suruburilor (01/5).
Nota: Respectati cuplul de strangere
specificat 35 Nm +5 Nm. Utilizati o
cheie dinamometrica.

6. Apasati capacul (01/6).

3.2 Instalarea scaunului utilizatorului

1. Scoateti tija de fixare (02/1) de pe scaun
(02/3).
Scoateti tija (02/2).

3. Reasamblati scaunul (02/3) si tija si
remontati elementul de fixare a tijei (02/1).

Conectati intrerupatorul de siguranta (03/1).

5. Fixati cablul comutatorului (03/2) la cleme
(03/1) folosind coliere de cablu (02/4).

3.3 Instalarea manete de acceleratie

1. Montati parghia de comanda (04/1) pentru
controlul vitezei folosind un surub M5x20
Allen si o saiba.

3.4 Montarea cosului de colectare

HINOTE Utilizati o masina de insurubat cu
acumulatori cu bit Thorx TX30 pentru
asamblare.

1. Introduceti placile de sprijin in partea
inferioara a cosului de colectare din ambele
parti (05).

2. Introduceti in pozitie orizontala si rotiti in sus
(06,07 si 08).

3. Fixati bara de sustinere frontala (09/1) in
partea inferioara a cosului de colectare (09/2)
si utilizati suruburi M6x35, saibe si piulite cu
autoblocare pentru a insuruba din exterior
(10).

4. Insurubati si strangeti partea superioara a
cadrului (11/1) pesuportul desprijin folosind
suruburi M6x35, saibe si piulite autoblocante.

5. Conectati partea superioara la placile de
sustinere si insurubati folosind 2 suruburi Thorx
Tx30 si 4 suruburi (12 and 13).

6. Prindeti sacul de colectare in partea
superioara(14).

7. Montati capacul cosului de colectare si
insurubati-l pe cadru (16 si 17).
Nota: Surub cu cap oval (Torx) M6x22.

8. Introduceti parghia de golire prin cosul de
colectare (18) si fixati-o cu surubul cu cap
oval (Torx) M6x35 si piulita cu autoblocare
(19).

3.5 Reglarea suportului cosului de colectare

HNOTE Dupa asamblarea cosului de
colectare distanta dintr suportul cosului si cos
trebuie sa fie de 0 mm (23, 24)!

1. Masurati distanta dintre suport si cos ata in
partea dreapta cat si in partea stanga (25).
Nota: Daca spatiul liber este > 0 mm,bratele
de sustinere ale dispozitivului de prindere
trebuie reglate in functie de distanta
masurata!

Demontati cosul de colectare (26).

3. Slabiti fiecare din cele 4 suruburi de pe
ambele braturi de prindere cu o jumatate
de tura (27).

4. Miscati bratele de sustinere din stanga si din
dreapta in sus conform spatiului masurat si
apoi strangeti din nou suruburile cu cap
hexagonal din partea inferioara de pe
ambele brate (28).

5. Setati un spatiu de 189 mm la un unghi de
90° de la panoul din spate care se extinde
pana la biela bratelor de prindere (29).

6. Strangeti din nou suruburile cu cap
hexagonal din partea superioara ale bratelor de
prindere 40 - 50 Nm (30).

7. Montati cosul de colectare pe pozitie (31).

N
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3.6 Instalarearotilor ajutatoare pe

masa de taiere

Montati cele 2 roti ajutatoare in partea stanga si

in partea dreapta a platformei de taiere

1. Impingeti suruburile (33/1) prin gaura rotii
(33/2).

2. Impingeti surubul impreuna cu roata (33/3)
prin orificiul din mijloc al suportului
(33/4).

3. Tstrangeti piulita (33/5) de pe surubul rotii.

3.7 Fixarea cosului de colectare

1. Prindeti cosul de colectare de manerul de
prindere (20/1) si cu cealalta mana
deschiderea din spate (20/2).

2. Asezati simetric cosul de colectare in
ghidaj (20/3).

3. Folositi cealalta mana pentru a inclina cosul
de colectare inainte (21) astfel incat sa se
poata cupla partea frontala a cosului de
colectare.

4. Acum inclinati cosul de colectare in
spate (22).

5. Verificati daca cosul de colectare este in
pozitie corecta.

3.8 Conectarea bateriei

Tractorasul de tuns gazon are in dotare o baterie
pentru pornirea electrica.Bateria depornire se afla
pozitionat sub capacul motorului

Bateria de pornire este intodeauna
preinacrcata din fabrica.

/N WARNING! Pericol daca bateria de
pornire nu este manipulata
corect.Urmatoarele puncte trebuie respectate
pentru a evita pericolele care pot sa apara in
urma manipularii incorecte a bateriei!

= Nu depozitati bateria deapropiere in
apropierea unor flacari deschise, no o ardeti,
nu a asezati pe corpuri care emana
caldura.Pericol de expoze.

m  Depozitati bateria intr-o caemra uscata si
racoroasa (10 - 15 °C) in timpul iernii.
Evitati depozitarea bateriei sub punctul de
inghet.

®m  Nu lasati bateria de pornire descarcata
pentru p perioada mai lunga de
timp>bateria va fi incarcata utilizand un
incarcator adecvat.

®m  Nu spargeti bateria de pornire.Electrolitul
(acidul sulfuric) provoaca arsuri chimice in
contact cu pielea. (clatiti imediat cu cantitati
mari de apa)

Depozitati bateria de pornire curata,
stergeti-o doar cu o carpa uscata.Nu
utilizati benzina, diluant, acetona pentru a
curata bateria.

476758_c
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®  Nu scurtcircuitati bornele de conectare.

/N CAUTION! Pericol de scurtcircuit
Evitati scurtcircuitarea !Intodeauna decuplati
cablul negativ (-) prima data si reconectati-I dupa
ce conectati cablul pozitiv (+).Scoateti cheia din
contact intodeauna inainte sa lucrati la baterie
Scoateti cheia de pornire.
1. Deschideti capacul motorului
Conecatti cablurile la bornele de conectare al
bateriei (34).
Verificati polaritataea: HNoTA
Capatul rosul = pozitiv (+)
Capatul negru = negativ (-)

476758_c
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1 OVER DEZE

MONTAGEHANDLEIDING

®m  De Duitse versie is de originele montage-
handleiding. Alle andere taalversies zijn ver-
talingen van de originele montagehandlei-
ding.

= Neem véor het gebruik van de gazontrekker
de gebruiksaanwijzing voor de gazontrekker
in acht.

= Bewaar de montagehandleiding voor het ge-
bruik en geef deze ook door aan latere ge-
bruikers.

®  Lees de veiligheids- en waarschuwingsin-
structies in deze montagehandleiding en
neem deze in acht.

m  De gazontrekkers worden geleverd in ver-
schillende uitvoeringsvarianten. Houd er re-
kening mee dat de afbeeldingen iets kunnen
verschillend van het origineel. Indien u moei-
lijkheden zou hebben om de beschrijvingen
te begrijpen, neem contact op met een erken-
de reparatiewerkplaats of de fabrikant.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Betekenis

Symbool

Lees voor de montage van de ga-
zontrekker deze montagehandlei-
ding zorgvuldig door en voer alle
montagewerkzaamheden nauwge-
zet uit. Informeer in geval van vra-
gen of twijfels over de montage bij
een dealer of de fabrikant.

Montagehandleiding

Gebruik het benzineapparaat niet in
de buurt van open vlammen of hitte-
bronnen.

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/N GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/N WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/N VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-

vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

B OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 DE GAZONTREKKER UITPAKKEN

De gazontrekker wordt geleverd op een stevige

houten pallet.

Plaats voor het uitpakken van de trekker de pallet

op een horizontale ondergrond.

1. Pak de meegeleverde onderdelen uit en ver-
wijder de verpakkingsmaterialen.

14
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2. Verwijder de houten beugel en de voorste lat
(alleen bij 20" banden).

3. Verwijder de beide houtblokken.

4. Verwijder de spijkers en schroeven uit de
plank of sla deze met een hamer plat, zodat
de banden niet beschadigd kunnen worden.

5. Schuif de trekker naar voor uit de pallet.

6. Beveilig de trekker tegen wegrollen (bijv. met
wielblokken).

3 GAZONTREKKER MONTEREN

/A WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-
ledige montage! De gazontrekker mag niet wor-
den gebruikt voordat hij volledig is gemonteerd!
Voer alle montagewerkzaamheden uit die in de
montagehandleiding worden beschreven. Vraag
in geval van twijfel voor de ingebruikname aan
een vakman of de montage correct werd uitge-
voerd! Controleer of alle veiligheids- en bescher-
mingsinrichtingen aanwezig zijn en functioneren!

Voordat de gazontrekker in gebruik kan worden
genomen, zoals in de gebruiksaanwijzing be-
schreven, moeten de volgende montagewerk-
zaamheden succesvol zijn uitgevoerd:

3.1 Het stuur monteren

1. Zet de voorwielen recht in de rijrichting.

2. Plaats de spanhuls (01/1) op de stuurkolom.

3. Plaats het stuurwiel (01/2) op de spanhuls.
Opmerking: Let op de positie, de spaak
moet naar de bestuurder wijzen.

4. Plaats de schijf (01/3) en de schotelveer
(01/4).

5. Bevestig het stuur (01/2) met de zeskantbout
(01/5).
Opmerking: Let op het aandraaimoment van
35 Nm +5 Nm. Gebruik een momentsleutel.

6. Steek de afdekking (01/6) erop.

3.2 Debestuurdersstoel monteren

1. Borging van de as (02/1) van de stoel (02/3)
verwijderen.

2. As (02/2) eruit trekken.

3. Stoel (02/3) en as samen doorhalen en bor-
ging van de as (02/1) weer monteren.

4. Contactschakelaar (03/1) van de stoel aan-
sluiten.

5. Kabel (03/2) van de contactschakelaar (03/1)
met kabelbinders aan de nok (02/4) bevesti-
gen.

3.3 Bedieningshendel van de cruise control
monteren

1. Monteer de bedieningshendel (04/1) voor de
cruise control met een inbusschroef M5x20
en een ring.

3.4 Grasopvangbak monteren

E OPMERKING Gebruik bij de montage een
accuschroevendraaier met Torx-bit TX30.

1. Steunplaten in het onderste deel van de
grasopvangbak aan beide zijden erin steken
(05).

2. Horizontaal invoeren en naar boven zwenken
(06, 07 en 08).

3. Voorste steunbalk (09/1) in het onderste deel
van de grasopvangbak (09/2) vastklemmen
en met slotbouten M6x35, ringen en zelfbor-
gende moeren van buitenaf vastschroeven
(10).

4. Bovenste deel van het frame (11/1) op de
steunbalk vastschroeven met slotschroeven
M6x35, ringen en zelfborgende moeren.

5. Verbind het bovenste deel met de steunen en
schroef met 2 Torx Tx30 en vier slotschroe-
ven vast (12 en 13).

6. Maak de stof van de grasopvangbak in het
bovenste deel vast (14).

7. Zet het deksel van de bak erop en schroef dit
op het frame van de bak vast (16 en 17).
Opmerking: Lenskopschroef (Torx) M6x22.

8. Hendel door de grasopvangbak steken (18),
met lenskopschroef (Torx) M6x35 en zelfbor-
gende moer tegen eruit trekken borgen (19).

3.5 Bakhouder instellen

E OPMERKING Na de montage van de gras-
opvangbak moet de afstand tussen gazontrekker
en grasopvangbak = 0 mm bedragen (23, 24)!

1. Meet telkens links en rechts de afstand tus-
sen grasopvangbak en gazontrekker (25).
Opmerking: Bij een afstand van > 0 mm
moeten de armen van de bak conform de ge-
meten afstand worden bijgesteld!

2. Grasopvangbak verwijderen (26).

3. Draai de 4 zeskantbouten op de twee beves-
tigingsarmen van de bak een halve slag los
(27).

4. Afhankelijk van de gemeten afstand de be-
vestigingsarmen links en rechts naar boven
zetten en de onderste zeskantbouten op de
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twee bevestigingsarmen weer vastdraaien
(28).

5. Stel onder een hoek van 90° uitgaande van
de achterwand naar de verbindingsstaaf van
de bevestigingsarmen van de bak een af-
stand van 189 mm in (29).

6. Draai de bovenste zeskantbouten van de be-
vestigingsarmen van de bak met 40 — 50 Nm
weer vast (30).

7. Grasopvangbak weer erin hangen (31).

8. Controleer de afstand tussen de grasopvang-
bak en de gazontrekker. Indien nodig bijstel-
len (32)!

3.6 Steunwielen op het maaidek monteren

De twee steunwielen worden links en rechts op

het maaidek gemonteerd.

1. Wielbout (33/1) door het steunwiel (33/2) ste-
ken.

2. Wielbout samen met het steunwiel in het mid-
delste gat (33/3) op de drager (33/4) steken.

3. Moer (33/5) op de wielbout vastdraaien.

3.7 Grasopvangbak ophangen

1. Houd de grasopvangbak met één hand vast
aan de handgreep (20/1) en met de andere
hand aan de opening aan de achterzijde
(20/2).

2. Plaats de grasopvangbak symmetrisch op de
geleiding (20/3).

3. Kantel de grasopvangbak met de andere
hand lichtjes naar voor (21), zodat het voor-
ste deel van de grasopvangbak vastklikt.

4. Zwenk nu de grasopvangbak weer naar be-
neden (22).

5. Controleer of de grasopvangbak correct is
bevestigd.

3.8 Startaccu aansluiten

De leveromvang van de gazontrekker omvat een
startbatterij.

De startaccu bevindt zich onder de motorkap.

In principe is de startaccu af fabriek opgeladen.

/N WAARSCHUWING! Gevaar door verkeer-
de omgang met de startbatterij! Neem de vol-
gende punten in acht om gevaren te vermijden
die kunnen ontstaan door foutieve omgang met
de batterij!

®m  De startaccu mag niet in de buurt van open
vuur worden opgeslagen of verbrand of op

een verwarming worden gelegd. Er bestaat
explosiegevaar.

m  Bewaar de startaccu in een koele, droge
ruimte (10 — 15 °C) voor opslag in de winter.
Temperaturen onder het vriespunt moeten
vermeden worden tijdens de opslag.

m  Laat de startaccu niet gedurende een langere
tijd ongeladen. Wanneer de startaccu gedu-
rende langere tijd niet werd gebruikt, moet
deze met een geschikt apparaat worden op-
geladen.

m  Vernietig de startaccu niet. De elektrolyt
(zwavelzuur) veroorzaakt brandwonden op
de huid en verbranding van de bekleding -
was onmiddellijk uit met veel water.

= Houd de startaccu schoon. Wis alleen af met
een droge doek. Gebruik hiervoor geen wa-
ter, benzine, verdunningsmiddel of dergelijke!

m  Sluit de aansluitpolen niet kort.

/N VOORZICHTIG! Risico op kortsluiting!
Sluit altijd als eerste de minkabel (-) aan de bat-
terij af en klem deze als laatste weer aan om
kortsluiting te vermijden! Trek bij werkzaamheden
aan de batterij altijd de contactsleutel uit!

1. Trek de contactsleutel uit.

2. Open de motorkap.

3. Verbind de batterijkabel met de aansluitpolen
van de batterij (34).

E OPMERKING Let op de polariteit:

m  rode klem = pluspool (+)

m  zwarte klem = minpool (-)

16
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TRADUCTION DE LA NOTICE DE MONTAGE ORIGINALE
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1 A PROPOS DE CETTE NOTICE DE
MONTAGE

m  La version originale de la notice de montage
est la version allemande. Toute autre version
linguistique est une traduction de la notice de
montage originale.

m  Référez-vous a la notice d'utilisation de la
tondeuse autoportée dans le cadre de son
exploitation.

m  Conservez la notice de montage pour I'utili-
sation et remettez-la a tout utilisateur ulté-
rieur.

m  Lire et respecter les consignes de sécurité et
les avertissements de la présente notice de
montage.

®m  |es tondeuses autoportées sont disponibles
en différentes variantes d'équipement. Veuil-
lez noter SVP que les illustrations peuvent
différer quelque peu des originaux. En cas de
difficultés pour comprendre les descriptions,
veuillez vous adresser a un atelier spécialisé
ou au fabricant.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Veuillez lire attentivement la pré-
sente notice de montage avant d'ef-
fectuer le montage et exécutez les
travaux de montage consciencieu-
sement. Pour toute question ou in-
certitude concernant le montage,
veuillez vous adresser a votre re-
vendeur spécialisé ou au fabricant.

Notice de montage

Ne pas utiliser un appareil a es-
sence a proximité de flammes nues
ou de sources de chaleur.

1.2 Explications des symboles et des
mentions

/N DANGER ! Indigue une situation de danger
immeédiat qui, si elle n'est pas évitée, entraine la
mort, ou des blessures graves.

/N AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n‘est pas évitée,
peut entrainer la mort, ou des blessures graves.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut en-
trainer des blessures Iégéres a moyennes.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n'‘est pas évitée, peut entrainer des dégats maté-
riels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et maniabilité.

2 DEBALLER LA TONDEUSE
AUTOPORTEE

La tondeuse autoportée est livrée sur une solide

palette en bois.

Pour le déballage de la tondeuse, posez la pa-

lette sur un sol plat.

1. Retirez les pieces jointes et le matériel d'em-
ballage.
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2. Retirez I'arceau de bois et la latte avant (uni-
quement avec pneus 20").

3. Retirez les deux blocs de bois.

4. Retirez les clous et les vis de la planche ou
retournez-les avec un marteau afin de ne pas
abimer les pneus.

5. Sortez la tondeuse de la palette en poussant
vers l'avant.

6. Sécurisez la tondeuse afin de I'empécher de
rouler (p. ex. a l'aide de cales).

3 MONTER LA TONDEUSE
AUTOPORTEE

/N AVERTISSEMENT ! Dangers liés aun
montage incomplet ! La tondeuse ne doit pas
étre employée si elle nest pas totalement mon-
tée. Effectuez tous les travaux de montage dé-
crits dans la notice de montage. En cas de doute,
avant la mise en service, demandez a un profes-
sionnel si votre montage a été correctement ef-
fectué. Vérifiez si tous les dispositifs de sécurité
et de protection sont disponibles et en état de
fonctionner !

Avant que la tondeuse autoportée ne soit mise
en service comme décrit dans le mode d'emploi,
il faut que les travaux de montage suivants aient
été réalisés correctement.

3.1 Monter levolant

1. Mettez les roues avant droites dans le sens
de la marche.

2. Positionnez la douille de serrage (01/1) sur la
colonne de direction.

3. Mettez le volant (01/2) sur la douille de ser-
rage.
Remarque: Faites attention a la position, le
rayon doit étre dirigé vers le conducteur.

4. Positionnez la rondelle (01/3) et la rondelle a
ressort (01/4).

5. Fixez le volant (01/2) avec une vis a six pans
(01/5).
Remarque: Observez le couple de serrage
de 35 Nm +5 Nm. Utilisez une clé dynamo-
métrique.

6. Mettez le couvercle (01/6).

3.2 Monter le siege conducteur

1. Retirer la s(ireté de I'axe (02/1) du siege
(02/3).

2. Extraire I'axe (02/2).

3. Enfiler le siége (02/3) et I'axe et remonter la
slireté de l'axe (02/1).

4. Brancher les commutateurs de contact (03/1)
du siege.

5. Fixer le cable (03/2) du commutateur de
contact (03/1) avec des serre-cables a la
patte de fixation (02/4).

3.3 Monter le levier de commande du
régulateur de vitesse

1. Monter le levier de commande (04/1) du ré-
gulateur de vitesse a I'aide d'une vis a six
pans M5x20 et d'une rondelle.

3.4 Monter le bac de ramassage

Fl REMARQUE Au montage, utiliser une vis-
seuse a accu avec embout Torx TX30.

1. Insérer les toles de protection dans la partie
inférieure du bac de ramassage sur les deux
cotés (05).

2. Introduire horizontalement et faire pivoter
vers le haut (06, 07 et 08).

3. Fixer le longeron de support avant (09/1)
dans la partie inférieure du bac de ramas-
sage (09/2) et visser avec des vis de ferme-
ture M6x35, des rondelles et des écrous au-
tobloquants de I'extérieur (10).

4. Visser la partie supérieure de cadre (11/1)
sur le longeron de support avec des vis de
fermeture M6x35, des rondelles et des
écrous autobloquants.

5. Raccorder la partie supérieure avec les toles
d'appui et visser 2 Torx Tx30 et quatre vis de
fermeture (12 et 13).

6. Fixer la toile du bac de ramassage dans la
partie supérieure (14).

7. Positionner le couvercle de bac et le visser
avec le cadre du bac (16 et 17).

Remarque: Vis sans téte (Torx) M6x22.

8. Passer le levier a main a travers le bac de ra-
massage (18), sécuriser la vis sans téte
(Torx) M6x35 et I'écrou autobloquant (19).

3.5 Régler le support de boite

H REMARQUE Une fois le bac de ramas-
sage d'herbe installé, la distance entre la ton-
deuse et le bac doit étre nulle (23, 24) !

1. Mesurer la distance a droite et a gauche
entre le bac et la tondeuse (25).
Remarque: Sila distance est > 0 mm, il faut
replacer le bac afin d'ajuster la distance !

18
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2. Enlever le bac de ramassage (26).

3. Desserrer les 4 vis a téte hexagonale d'un
demi-tour sur les deux bras de supports du
bac (27).

4. Selon la distance mesurée, ramener les bras
de support a gauche et a droite vers le haut
et resserrer les vis a téte hexagonale infé-
rieures des deux bras de support (28).

5. Mesurer une distance 189 mm en angle droit
entre le panneau arriére et la barre de
connexion des bras de support (29).

6. Revisser les vis a téte hexagonale supé-
rieures des bras de support avec un couple
de serrage de 40 - 50 Nm (30).

7. Accrocher le bac de ramassage d'herbe (31).

8. Vérifier la distance entre le bac et la ton-
deuse. Ajuster si nécessaire (32) !

3.6 Monter les roues porteuses sur le

plateau de coupe

Les deux roues porteuses sont montées a

gauche et a droite sur le plateau de coupe.

1. Poser le boulon de roue (33/1) dans la roue
porteuse (33/2).

2. Poser le boulon de roue avec la roue por-
teuse dans le trou central (33/3) sur le sup-
port (33/4).

3. Serrer I"écrou (33/5) sur le boulon de roue.

3.7 Accrocher lebac deramassage

1. Maintenez le bac de ramassage d'une main
sur la poignée du bac (20/1) et de I'autre sur
I'ouverture de retenue de la face arriére
(20/2).

2. Posez le bac de ramassage de maniére sy-
métrique sur le guide (20/3).

3. De l'autre main inclinez légérement le bac de
ramassage vers l'avant (21) de maniére a ce
que la partie avant enclenche le bac de ra-
massage.

4. Basculez alors le bac de ramassage a nou-
veau vers le bas (22).

5. Vérifiez la position correcte du bac de ramas-
sage.

3.8 Raccorder la batterie de démarrage

Une batterie de démarrage est fournie avec la
tondeuse autoportée.

La batterie de démarrage se trouve sous le capot
moteur.

Généralement la batterie de démarrage est char-
gée en usine.

/N AVERTISSEMENT ! Danger lié & une ma-
nipulation erronée de la batterie de démar-
rage ! Afin d’éviter les risques liés a une mau-
vaise manipulation de la batterie, respectez les
points suivants !

®  La batterie de démarrage ne doit pas étre
rangée a proximité d’un feu ouvert, briilée ou
posée sur des radiateurs. Risque d’explo-
sion.

m  Pour le stockage d'hiver, conservez la batte-
rie de démarrage dans un local frais et sec
(10 - 15 °C). Il convient d'éviter les tempéra-
tures inférieures a zéro pour le stockage.

m  Ne laissez pas la batterie de démarrage dé-
chargée pendant une longue période.
Lorsque la batterie de démarrage n‘a pas été
utilisée pendant une longue période, vous
devez la recharger a l'aide d’'un chargeur ap-
proprié.

m  Ne pas détruire la batterie de démarrage.
L"électrolyte (acide sulfurique) cause des br(-
lures sur la peau et les vétements — rincer
immédiatement a grande eau.

m  Garder la batterie de démarrage propre. Es-
suyer uniquement avec un chiffon sec. Ne
pas utiliser d’eau, d’essence, de diluant ou
produit similaire pour cela !

m  Les poles de raccordement ne doivent pas
étre court-circuités.

/N ATTENTION'! Risque de court-circuit !
Afin d’éviter un court-circuit, toujours débrancher
le cable négatif (-) de la batterie en premier et le
rebrancher en dernier ! Lors de travaux sur la
batterie toujours retirer la clé de contact. !

1. Retirez la clé de contact.

2. Ouvrez le capot moteur.

3. Raccordez les cables de batterie avec les
poles de connexion de la batterie (34).

H REMARQUE Prenez garde a la polarité :

= Borne rouge = pole plus (+)

m  Borne noire = pdle négatif (-)
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1 INFORMACION SOBRE ESTAS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

®  La version original de estas instrucciones de
montaje esta en aleman. Todas las demas
versiones en otros idiomas son traducciones
de las instrucciones de montaje originales.

®  Para la operacion del tractor cortacésped
tenga en cuenta el manual de instrucciones
del mismo.

m  Conserve las instrucciones de montaje para
el uso y entrégueselas a cualquier usuario
posterior.

®m  Leay tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de estas instruccio-
nes de montaje.

®m  |os tractores cortacésped se suministran con
diferentes variantes de equipamiento. Tenga
en cuenta que las imagenes pueden diferir
en cierta medida del original. Si tiene alguna
dificultad para comprender las descripciones,
dirijase a un taller especializado o al fabri-
cante.

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

Antes de montar el tractor cortacés-
ped, lea atentamente estas instruc-
ciones de montaje y lleve a cabo to-
dos los trabajos de montaje a con-
ciencia. En caso de preguntas o du-
das sobre el montaje, consulte a un
distribuidor especializado o al fabri-
cante.

Instrucciones de montaje

No opere el aparato a gasolina cer-
ca de llamas abiertas o fuentes de
calor.

1.2 Explicacién de simbolos y palabras de
sefializacion
/N iPELIGRO! Indica una situacién de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/N JADVERTENCIA! Indica una situacion de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/N iPRECAUCION! Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION! Indica una situacién que, en ca-
so de no evitarse, podria producir dafios materia-
les.

H NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

2 DESEMBALAR EL TRACTOR
CORTACESPED

El tractor cortacésped se suministra sobre un sé-

lido palé de madera.

Para desembalar el tractor, coloque el palé sobre

una superficie horizontal.

1. Retire las piezas adicionales y los materiales
de embalaje.
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2. Retire el estribo de madera y la tabla delan-
tera (solo en el caso de neumdticos de 20").

3. Retire ambos bloques de madera.

4. Retire los clavos y tornillos del tablén o dé-
blelos golpeandolos con un martillo de forma
que los neumaticos no se dafien.

5. Desplace el tractor hacia delante, sacandolo
del palé.

6. Asegure el tractor para evitar que se despla-
ce por si solo (p. ej., mediante calzos de se-
guridad).

3 MONTAR EL TRACTOR
CORTACESPED

/N iADVERTENCIA! Peligro debido a un
montaje incompleto. El tractor cortacésped no
se puede operar antes de estar completamente
montado. Lleve a cabo todos los trabajos de
montaje descritos en las instrucciones de monta-
je. En caso de duda, antes de la puesta en mar-
cha pregunte a un técnico especializado si el
montaje se ha efectuado correctamente. Com-
pruebe que todos los dispositivos de seguridad y
proteccion estan disponibles y funcionan perfec-
tamente.

Antes de poner en marcha el tractor cortacésped
como se describe en el manual de instrucciones,
se deben llevar a cabo correctamente los si-
guientes trabajos de montaje:

3.1 Montaje del volante

1. Coloque las ruedas delanteras rectas en la
direccién de marcha.

2. Coloque el manguito de sujecién (01/1) sobre
la columna de direccion.

3. Coloque el volante (01/2) sobre el manguito
de sujecion.
Nota: Tenga en cuenta la posicion, el radio
debe apuntar hacia el conductor.

4. Inserte la arandela (01/3) y el resorte de dis-
co (01/4).

5. Sujete el volante (01/2) mediante el tornillo
hexagonal (01/5).
Nota: Respete el par de apriete de 35 Nm
+5 Nm. Utilice una llave dinamométrica.

6. Coloque la cubierta (01/6).

3.2 Montaje del asiento del conductor

1. Retire la proteccién del eje (02/1) del asiento
(02/3).

2. Extraiga el eje (02/2).

3. Ensarte el asiento (02/3) con el eje y vuelva
amontar la proteccion del eje (02/1).

4. Conecte el interruptor de contacto (03/1) del
asiento.

5. Sujete el cable (03/2) del interruptor de con-
tacto (03/1) a la lenglieta (02/4) mediante
cintas de cable.

3.3 Montaje de la palanca de mando del
control de velocidad

1. Monte la palanca de mando (04/1) para el
control de velocidad mediante un tornillo de
cabeza con hexagono interior M5 x 20 y una
arandela.

3.4 Montaje del recogedor de césped

FINOTA Para el montaje utilice un destorni-
llador eléctrico con una punta Torx TX30.

1. Introduzca las chapas de apoyo por ambos
lados en la parte inferior del recogedor de
césped (05).

2. Introdlzcalas en posicidn horizontal y girelas
hacia arriba (06, 07 y 08)

3. Sujete el larguero de apoyo delantero (09/1)
en la parte inferior del recogedor de césped
(09/2) y atornillelo desde fuera con tirafondos
M6 x 35, arandelas y tuercas autofijadoras
(10).

4. Atornille la parte superior del bastidor (11/1)
sobre el larguero de apoyo con tirafondos M6
x 35, arandelas y tuercas autofijadoras.

5. Una la parte superior con las chapas de apo-
yo y apriétela con 2 tornillos Torx Tx30 y cua-
tro tirafondos (12 y 13).

6. Sujete el tejido del recogedor de césped en
la parte superior (14).

7. Coloque la tapa del recogedor y atornillela al
bastidor del recogedor (16 y 17).
Nota: tornillo alomado (Torx) M6 x 22.

8. [Inserte la palanca de mando a través del re-
cogedor de césped (18) y asegurela con el
tornillo alomado (Torx) M6 x 35y la tuerca
autofijadora para evitar que se salgan (19).

3.5 Ajustedel soporte del recogedor

I NOTA Una vez montado el recogedor, la
distancia entre el tractor cortacésped y el recoge-
dor de césped debe ser de 0 mm (23, 24).

1. Mida la distancia a derecha e izquierda entre
el recogedor de césped vy el tractor cortacés-
ped (25).

Nota: Sila distancia es > 0 mm, los brazos
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de sujecion del recogedor se deben volver a
regular segun la distancia medida.

2. Retire el recogedor de césped (26).

3. Afloje los 4 tornillos hexagonales en ambos
brazos de sujecion del recogedor girandolos
media vuelta cada uno (27).

4. Segun la distancia medida respectivamente,
suba los brazos de sujecion a derecha e iz-
quierda y vuelva a apretar los tornillos hexa-
gonales inferiores en ambos brazos de suje-
cion (28).

5. Ajuste una distancia de 189 mm en un angu-
lo de 90° a partir de la pared posterior y con
respecto al travesafio de union de los brazos
de sujecion del recogedor (29).

6. Vuelva a apretar los tornillos hexagonales
superiores de los brazos de sujecion con 40 -
50 Nm (30).

7. Vuelva a enganchar el recogedor de césped
(31).

8. Compruebe la distancia entre el recogedor
de césped y el tractor cortacésped. Vuelva a
realizar el ajuste en caso necesario (32).

3.6 Montaje de las ruedas de soporte en la
cubierta

Las dos ruedas de soporte se montan en la cu-

bierta a izquierda y derecha.

1. Inserte el perno de rueda (33/1) a través de
la rueda de soporte (33/2).

2. Inserte el perno de rueda junto con la rueda
de soporte en el orificio intermedio (33/3) del
soporte (33/4).

3. Apriete la tuerca (33/5) en el perno de rueda.

3.7 Colocacion del recogedor de césped

1. Sujete el recogedor de césped con una mano
por su asidero (20/1) y con la otra mano por
la abertura de soporte del lado posterior
(20/2).

2. Coloque el recogedor de césped simétrica-
mente en la guia (20/3).

3. Incline ligeramente hacia delante el recoge-
dor de césped con la otra mano (21) de for-
ma que su parte delantera encaje.

4, Ahora vuelva a abatir el recogedor de césped
(22).

5. Compruebe que el recogedor de césped esta
correctamente asentado.

3.8 Conexion de la bateria del estarter

El volumen de suministro del tractor cortacésped
incluye una bateria del estarter.

La bateria del estarter se encuentra bajo la cu-
bierta del motor.

En principio la bateria del estarter estd cargada
de fabrica.

/N iADVERTENCIA! Peligro debido a un ma-
nejo incorrecto de la bateria del estarter. Para
evitar los peligros que se puedan derivar de un
manejo incorrecto de la bateria, tenga en cuenta
los siguientes puntos.

®  |a bateria del estarter no se debe almacenar
en las proximidades de una llama abierta, no
se debe quemar ni depositar sobre fuentes
de calefaccion. Existe peligro de explosion.

m  Para el almacenamiento invernal, guarde la
bateria del estarter en un lugar seco y fresco
(10 - 15 °C). Durante el almacenamiento se
deben evitar las temperaturas inferiores al
punto de congelacion.

m  No deje la bateria del estarter descargada
durante un periodo de tiempo prolongado. Si
la bateria del estarter no se ha utilizado du-
rante un periodo de tiempo prolongado, se
debe recargar con un cargador adecuado.

= No destroce la bateria del estarter. El electro-
lito (acido sulfdrico) provoca quemaduras cu-
téneas y abrasiones en la ropa; lavelos de in-
mediato con agua abundante.

®m  Mantenga limpia la bateria del estarter. Lim-
piela Unicamente con un pafio seco. Para
ello no utilice agua, gasolina, diluyentes ni
ningun producto similar.

= No cortocircuite los polos de conexion.

/N {PRECAUCION! Peligro de cortocircuito.

Para evitar un cortocircuito, siempre desconecte

primero el cable negativo (-) de la bateria y vuel-

va a conectarlo el Ultimo. A la hora de efectuar

trabajos en la bateria, retire siempre la llave de

encendido.

1. Extraiga la llave de encendido.

2. Abra la cubierta del motor.

3. Conecte el cable de la bateria a los polos de
conexion de la bateria (34).

H NOTA Preste atencién a la polaridad:

®m Borne rojo = polo positivo (+)

®m  Borne negro = polo negativo (-)
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO ORIGINALI
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1 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

m  Le istruzioni per l'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

m  Per |'utilizzo del trattorino, attenersi alle relati-
ve istruzioni d'uso.

m  Conservare le istruzioni di montaggio a porta-
ta di mano e consegnarle agli eventuali utenti
SUCCesSivi.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
di montaggio.

m ] trattorini vengono consegnati con diverse
varianti di allestimento. Tenere presente che
le immagini possono discostarsi leggermente
dall'originale. Se si dovessero avere difficolta
a capire le descrizioni, rivolgersi a un'officina
specializzata o al costruttore.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima di montare il trattorino, legge-
re attentamente queste istruzioni
per I'uso ed eseguire scrupolosa-
mente tutti i lavori di montaggio. In
caso di domande o incertezze sul
montaggio, si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore specializzato o al
costruttore.

Istruzioni di montaggio

Non utilizzare I'apparecchio a ben-
zina in prossimita di fiamme libere o
fonti di calore.

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/N PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che ha come conseguenza la
morte 0 una seria lesione se non viene evitata.

/N ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, ha come conseguenza la morte o una seria le-
sione.

/N CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
ha come conseguenza una leggera o media le-
sione.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

HF AVVISO Indicazioni speciali volte a miglio-
rare la comprensione e l'uso.

2 APERTURA IMBALLO DEL
TRATTORINO

1l trattorino viene consegnato su un robusto pallet

di legno.

Per rimuovere I'imballo del trattorino collocare il

pallet su un fondo piano.
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1. Rimuovere i componenti acclusi e i materiali
dell'imballo.

2. Rimuovere la staffa e il listello di legno ante-
riore (solo con gommatura da 20").

3. Rimuovere entrambi i ceppi di legno.

4. Rimuovere i chiodi e le viti dalla tavola o e-
strarli con un martello per impedire che i
pneumatici possano venire danneggiati.

5. Spingere il trattorino in avanti, giu dal pallet.

6. Assicurare il trattorino per impedire che si

sposti (ad esempio con dei cunei).

3 MONTAGGIO TRATTORINO

/N ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-
gio incompleto! Il trattorino non deve essere uti-
lizzato prima di essere stato completamente
montato! Svolgere tutti i lavori descritti nelle rela-
tive istruzioni di montaggio. In caso di dubbi chie-
dere a un tecnico se il montaggio & stato realiz-
zato correttamente! Verificare che tutti i dispositi-
vi di sicurezza e di protezione siano presenti e
funzionanti!

Prima di mettere in funzione il trattorino come de-

scritto nelle istruzioni d'uso, & necessario esegui-
re correttamente i lavori di montaggio seguenti.

3.1 Montaggio volante

1. Raddrizzare le ruote anteriori nel senso di
marcia.

2. Collocare la bussola di serraggio (01/1) sul
piantone dello sterzo.

3. Collocare il volante (01/2) sulla bussola di
serraggio.
Avviso: Attenzione alla posizione, la razza
deve essere rivolta verso il guidatore.

4. Inserire la rondella (01/3) e la molla a tazza
(01/4).

5. Fissare il volante (01/2) con la vite a testa e-
sagonale (01/5).
Avviso: Attenersi alla coppia prescritta di
35 Nm + 5 Nm. Utilizzare una chiave dinamo-
metrica.

6. Inserire la copertura (01/6).

3.2 Montaggio sedile di guida

1. Rimuovere l'arresto dell'asse (02/1) del sedile
(02/3).
Estrarre I'asse (02/2).

3. Infilare sedile (02/3) e asse insieme e rimon-
tare il fermo dell'asse (02/1).

4. Collegare il contattore (03/1) del sedile.

5. Fissareil cavo (03/2) del contattore (03/1)
con le fascette alla linguetta (02/4).

3.3 Montaggio dellaleva di azionamento
Tempomat

1. Montare la leva di azionamento (04/1) del
Tempomat mediante una vite a esagono in-
cassato M5x20 e una rondella.

3.4 Montaggio cesto di raccolta

H AVVISO Per il montaggio utilizzare un av-
vitatore a batteria con inserto Torx TX30.

1. Inserirela lamiera protettiva nella parte infe-
riore del cesto di raccolta su entrambi i lati
(05).

2. Inserire in orizzontale e orientare verso I'alto
(06, 07 e 08).

3. Bloccare il piede di appoggio anteriore (09/1)
nella parte inferiore del cesto di raccolta
(09/2) e avvitare dall'esterno con viti di bloc-
caggio M6x35, rondelle e dadi autobloccanti
(10).

4. Awvitare saldamente la parte superiore del te-
laio (11/1) al piede di appoggio con viti di
bloccaggio M6x35, rondelle e dadi autobloc-
canti.

5. Collegare la parte superiore con le lamiere
protettive e avvitare con due Torx Tx30 e
quattro viti di bloccaggio (12 e 13).

6. Fermare il tessuto del cesto di raccolta nella
parte superiore (14).

7. Applicare il coperchio del box e avvitare con
il relativo telaio (16 e 17).
Avviso: Vite a testa semisferica (Torx)
M6x22.

8. Inserire la leva manuale attraverso il cesto di
raccolta (18), assicurare da sfilamento la vite
a testa semisferica (Torx) M6x35 e il dado
autobloccante (19).

3.5 Regolazione del supporto cesto

H AVVISO Dopo il montaggio del cesto di
raccolta, la distanza tra il trattorino e il cesto di
raccolta deve corrispondere a 0 mm (23, 24)!

1. Misurare la distanza rispettivamente a destra
e a sinistra tra il cesto di raccolta e il trattori-
no (25).
Avviso: In caso di una distanza > 0 mm e
necessario correggere i bracci di supporto
cesto in base alla distanza misurata!

2. Rimuovere il cesto di raccolta (26).

24

476758_c



Montaggio trattorino

solo

by AKO

3. Allentare di mezzo giro ciascuna le 4 viti a te-
sta esagonali in corrispondenza dei due brac-
ci di supporto cesto (27).

4. A seconda della distanza misurata, portare i
bracci di supporto sinistro e destro verso I'al-
to e stringere nuovamente le viti a testa esa-
gonale inferiori in corrispondenza dei due
bracci di supporto (28).

5. Definire una distanza di 189 mm ad un ango-
lo di 90° partendo dalla parete posteriore ri-
spetto alla traversa di raccordo dei bracci di
supporto cesto (29).

6. Stringere nuovamente le viti a testa esagona-
le superiori dei bracci di supporto cesto con
una forza di 40-50 Nm (30).

7. Riagganciare il cesto di raccolta (31).

8. Verificare la distanza tra il cesto di raccolta e
il trattorino. Se necessario correggere (32)!

3.6 Montaggio dei ruotini di appoggio sul
piatto di taglio

Montare i due ruotini di appoggio a sinistra e a

destra sul piatto di taglio.

1. Inserireibulloni (33/1) nel ruotino di appog-
gio (33/2).

2. Inserire i bulloni con il ruotino di appoggio nel
foro centrale (33/3) sul supporto (33/4).

3. Fissare il dado (33/5) sul bullone.

3.7 Aggancio del cesto diraccolta

1. Trattenere il cesto di raccolta con una mano
per la maniglia (20/1) e con I'altra mano per
|'apposita apertura sul retro (20/2).

2. Appoggiare il cesto di raccolta in modo sim-
metrico sulla guida (20/3).

3. Con I'altra mano ribaltare il cesto di raccolta
leggermente in avanti (21), in modo che la
parte anteriore del cesto di raccolta scatti.

4. Ora orientare il cesto di raccolta nuovamente
verso il basso (22).

5. Verificare il corretto posizionamento del cesto
di raccolta.

3.8 Collegamento della batteria di
avviamento

Nella dotazione del trattorino & inclusa una batte-

ria di avviamento.

La batteria di avviamento si trova sotto il cofano

motore.

Essenzialmente la batteria di avviamento viene

caricata in fabbrica.

/N ATTENZIONE! Pericolo di manipolazione
errata della batteria di avviamento! Per evitare
pericoli che possono derivare da una manipola-
zione errata della batteria si prega di attenersi ai
seguenti punti!

m  |a batteria di avviamento non deve mai esse-
re riposta nelle dirette vicinanze di fiamme a-
perte, incendiata o collocata su riscaldamen-
ti. Pericolo di esplosione.

= Conservare la batteria di avviamento per I'im-
magazzinaggio invernale in un locale fresco
e asciutto (10 - 15 °C). Evitare temperature di
immagazzinaggio inferiori al punto di conge-
lamento.

= Non lasciare la batteria di avviamento scarica
per un periodo di tempo prolungato. Se la
batteria di avviamento non é stata utilizzata
per un periodo prolungato, deve venire cari-
cata con un caricatore idoneo.

= Non distruggere la batteria di avviamento.
L'elettrolita (acido solforico) causa corrosione
della pelle e dei vestiti: risciacquare immedia-
tamente con molta acqua.

= Tenere pulita la batteria di avviamento. Pas-
sare solo con un panno asciutto. Non utilizza-
re acqua, benzina, diluente o simili!

= Non mettere il polo di collegamento in corto-
circuito.

/N CAUTELA! Pericolo di cortocircuito! Per
evitare un cortocircuito scollegare sempre il cavo
negativo (-) per primo e ricollegarlo sempre per

ultimo alla batteria! In caso di lavoro sulla batteria
sfilare sempre la chiave di accensione!

1. Sfilare la chiave di accensione.

2. Aprire il cofano motore.

3. Collegare il cavo della batteria con i poli di
collegamento della batteria (34).

H AVVISO Attenzione alla polarita:

m morsetto rosso = polo positivo (+)

®  morsetto nero = polo negativo (-)
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1 K TEM NAVODILOM ZA MONTAZO

®m  Nemska razlicica je izvirnik navodil za monta-
70. Razlic¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za montazo.

®  Za obratovanje traktorske kosilnice uposte-
vajte navodila za uporabo traktorske kosilni-
ce.

®  Shranite navodila za montazo in jih izrocite
tudi morebitnemu naslednjemu uporabniku.

®  Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za montazo.

m  Traktorske kosilnice se dobavljajo v razli¢icah
z razlitno opremo. UpoStevaite, da se slike
lahko nekoliko razlikujejo od izvirnikov. Ce
imate teZave pri razumevanju opisov, se obr-
nite na strokovno delavnico ali proizvajalca.

1.1  Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred montazo traktorske kosilnice
temeljito preberite ta navodila za
montaZo in vestno opravite vsa
montazna dela. V primeru vprasanj
ali nejasnosti glede montaze se obr-
nite na prodajalca ali proizvajalca.

Simbol

Pomen

Navodila za montazo

Ne uporabljajte bencinske naprave
v blizini odprtih plamenov ali virov
toplote.

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

/N NEVARNOST! Oznacuje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/N OPOZORILO! Oznaluje mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne poSkodbe.

/N PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroCi manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neu-
postevanju opozorila povzroci materialno skodo.

[ NAPOTEK Posebni napotki za boljSe razu-
mevanje in ravnanje.

2 RAZPAKIRANJE TRAKTORSKE
KOSILNICE

Traktorska kosilnica se dobavlja na trdni leseni
paleti.

Pred razpakiranjem traktorja postavite paleto na
vodoravno podlago.

1. Odstranite vloZzne dele in embalazne materia-
le.

2. Snemite lesena obesSala in sprednjo letev
(samo pri 20-palcnih pnevmatikah).

3. Odstranite obe leseni kocki.

4. 1z desk odstranite Zeblje in vijake ali jih zabij-
te s kladivom tako, da ne morejo poskodovati
pnevmatik.

5. Potisnite traktor naprej s palete.

6. Zavarujte traktor, da se ne more premakniti
(npr. z zagozdami).
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3 MONTAZA TRAKTORSKE KOSILNICE

/N OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-
ne montaze! Traktorske kosilnice ne smete upo-
rabljati, dokler ni popolnoma montirana! Opravite
vsa montazna dela, opisana v navodilih za mon-
tazo. V primeru nejasnosti se s strokovnjakom
posvetuijte o pravilni izvedbi montaze! Preverite,
ali so vse varnostne in zasCitne naprave montira-
ne in delujoce!

Preden lahko traktorsko kosilnico zaZenete v
skladu z opisom v navodilih za uporabo, morate
uspesno opraviti naslednja montazna dela.

3.1 Montazavolana

1. Nastavite sprednji kolesi naravnost v smeri
voznje.

2. Postavite vpenjalni tulec (01/1) na krmilni
drog.

3. Postavite volan (01/2) na vpenjalni tulec.
Napotek: Pazite na poloZaj, preCka mora biti
obrnjena proti vozniku.

4, Vstavite podlozko (01/3) in ploscato vzmet
(01/4).

5. Pritrdite volan (01/2) s Sestrobnim vijakom
(01/5).

Napotek: UpoStevajte pritezni navor 35 Nm
+5 Nm. Uporabite navorni kjuc.

6. Nataknite pokrov (01/6).

3.2 Montazavoznikovega sedeza
1. Snemite varovalo osi (02/1) sedeza (02/3).
2. Odstranite os (02/2).

3. SedezZ (02/3) in os vstavite skupaj in znova
montirajte varovalo osi (02/1).

. Prikljucite kontaktno stikalo (03/1) sedeza.
5. Kabel (03/2) kontaktnega stikala (03/1) s ka-
belskimi vezicami pritrdite na sponko (02/4).
3.3 Montaza upravljalne rocice za tempomat
1. Montirajte upravljalno rocico (04/1) za tempo-
mat z inbus vijakom M5x20 in eno podlozko.
3.4 Montaza kosare za travo

FI NAPOTEK  Pri montaZi uporabite akumula-
torski izvijac s torx nastavkom TX30.

1.V spodniji del koSare za travo iz obeh strani
vtaknite zascitno ploCevino (05).

2. Vstavite vodoravno in obrnite navzgor (06, 07
in 08).

3. Sprednjo podporno precko (09/1) vpnite v
spodnji del kosare za travo (09/2) in od zunaj

privijte z montaznimi vijaki M6x35, podlozka-
mi in samozavarovalnimi maticami (10).

4. Zgornji del ogrodja (11/1) trdno privijte na
podporno precko z montaznimi vijaki M6x35,
podlozkami in samozavarovalnimi maticami.

5. Zgornji del povezite z zascitno plocevino in
privijte z 2 torx Tx30 in Stirimi montaznimi vi-
jaki (12 in 13).

6. Tkanino koSare za travo pripnite v zgornji del
(14).

7. Nastavite pokrov kosa in privijte z ogrodjem
kosa (16 in 17).

Napotek: Vijak z lecasto glavo (torx) M6x22.

8. Rocico vstavite skozi koSaro za travo (18),
pritrdite z vijakom z lecasto glavo (torx)
M6x35 in s samozavarovalno matico zavaruj-
te proti izvleku (19).

3.5 Nastavitev nosilca kosa

H NAPOTEK Po montaZi kodare za travo
mora biti razmik med traktorsko kosilnico in kosa-
ro za travo = 0 mm (23, 24)!

1. Razdaljo med traktorsko kosilnico in koSaro
za travo izmerite tako na levi in na desni (25).
Napotek: Pri razmiku > 0 mm morate drZalne
rocice kosare ustrezno ponovno nastaviti gle-
de na meritev!

2. Snemite kosaro za travo (26).

3. Odvijte 4 Sestrobne vijake na obeh drzalnih
roCicah koSare za pol obrata (27).

4. Glede na izmerjen razmik na obeh straneh
obe drzalni rocici levo in desno postavite v
najvisji polozaj in znova privijte spodnje Ses-
trobne vijake na obeh rocicah (28).

5. Pod kotom 90° od zadnje stene do povezo-
valnega droga drzalnih rocic koSare nastavite
razmik 189 mm (29).

6. Znova zategnite zgornje Sestrobne vijake
drzalnih roCic koSare z 40 — 50 Nm (30).

7. Znova vpnite kosaro za travo (31).

8. Preverite razmik med traktorsko kosilnico in
kosaro za travo. Po potrebi opravite dodatne
nastavitve (32)!

3.6 Montaza opornih koles na pokrov
kosilnice

Obe oporni kolesi montirate levo in desno na po-

krov kosilnice.

1. Kolesni vijak (33/1) vtaknite skozi oporno ko-
lo (33/2).
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2. Kolesni vijak z opornim kolesom vtaknite v
srednjo luknjo (33/3) na nosilcu (33/4).

3. Zategnite matico (33/5) na kolesnem vijaku.

3.7 Vpenjanje kosare za travo

1. DrZite kosaro za travo z eno roko na roCaju
kosare (20/1) in z drugo roko na drzalni odpr-
tini na zadnji strani (20/2).

2. Polozite kosaro za travo simetri¢no na vodilo
(20/3).

3. Zdrugo roko rahlo privzdignite kosaro za tra-
vo naprej (21), da se sprednji del kosare za
travo zaskodi.

4. Nato znova zasukajte kosaro za travo
navzdol (22).

5. Preverite, ali je koSara za travo pravilno na-
mescena.

3.8 Priklop akumulatorskega zaganjalnika

V obseg dobave traktorske kosilnice je vkljucen
akumulatorski zaganjalnik.

Akumulatorski zaganjalnik je pod pokrovom mo-
torja.

Akumulatorski zaganjalnik je napolnjen tovarni-
sko.

/N OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepravil-
negaravnanja z akumulatorskim zaganjalni-
kom! Za preprecitev nevarnosti, do katere lahko
pride zaradi nepravilnega ravnanja z baterijo,
upostevaijte naslednje tocke!

m  Akumulatorskega zaganjalnika ne smete hra-
niti v neposredni blizini odprtega ognja, sezi-
gati ali odlagati na vrocini. Pri tem lahko pride
do eksplozije.

= Akumulatorski zaganjalnik ¢ez zimo hranite
na hladnem, suhem mestu (10-15 °C). Pri
skladiscenju se izogibajte temperaturam pod
lediscem.

®  Akumulatorski zaganjalnik ne sme ostati
izpraznjen daljSe obdobje. Ce akumulator-
skega zaganjalnika dlje Casa niste uporablja-
li, ga je treba z ustreznim polnilnikom napol-
niti.

= Ne unicite akumulatorskega zaganjalnika.
Elektrolit (Zveplena kislina) povzroca opekline
na kozi in oblacilih — takoj izperite z obilo vo-
de.

= Akumulatorski zaganjalnik vzdrzuijte Cist. Sa-
mo obriSite ga s suho krpo. V ta namen ne
uporabljajte vode, benzena, razredcil ali po-
dobnih sredstev!

m  Prikljucnih kontaktov ne smete kratkosti¢no
vezati.

/N PREVIDNO! Nevarnost kratkega stika! Da

se prepreci kratki stik, vedno najprej odklopite mi-

nus kabel (-) z akumulatorja in ga zadnjega zno-

va priklopite! Pri delih na akumulatorju vedno

izvlecite klju¢ za vZig!

1. Izvlecite kljuc za vzig.

2. Odprite pokrov motorja.

3. PoveZite kabel akumulatorja s prikljucnimi
kontakti akumulatorja (34).

H NAPOTEK Upostevaite polarnost:

m  Rdeca sponka = plus pol (+)

= Crna sponka = minus pol (-)
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3.8  Prikljucivanje akumulatora elektropo-
Kretala ..o 31

1 INFORMACIJE O OVIM UPUTAMA ZA
MONTAZU

®m  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za montazu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije su prijevodi originalnih uputa za montazu.

®  Zarad vrtnog traktora uzmite u obzir upute
za uporabu vrtnog traktora.

®m  Upute za montazu sacuvaijte za kasniju upo-
rabu te ih proslijedite novom korisniku.

®  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za montazu.

®  Vrtni traktori isporucuju se u razli¢itim varijan-
tama opreme. Imajte na umu da se slike mo-
gu nesto razlikovati od originala. U slucaju
poteskoca s opisima, obratite se strucnoj ra-
dionici ili proizvodacu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije montaZe vrtnog traktora paZlji-
vo procitajte ove Upute za montazu
i savjesno izvrsite sve radove mon-
taze. Kod pitanja ili nedoumica o
montaZzi obratite se specijaliziranom
trgovcu ili proizvodacu.

Simbol

Znacenje

Upute za montazu

Benzinski uredaj nikada nemojte
koristiti blizu otvorenog plamena ili
izvora topline.

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rije¢i
/N OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-

snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili tesku ozljedu.

/N UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili tesku ozljedu.

/N OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu stetu.

H NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 RASPAKIRANJE VRTNOG
TRAKTORA

Vrtni traktor isporucuje se na ¢vrstoj drvenoj pale-

ti.

Kod raspakiranja traktora stavite paletu na vodo-

ravnu podlogu.

1. Uklonite dijelove dodatnog kompleta i amba-
lazni materijal.

2. Uklonite drvenu rucicu i prednju letvu (samo
kod guma od 20 inca).

3. Uklonite oba drvena komada.

4. Uklonite Cavle i vijke iz ploce ili ih zabijte Ce-
kiéem tako da ne mogu ostetiti gume.

5. Gurnite traktor prema naprijed s palete.

6. Zastitite traktor od pomicanja (npr. klinovima
za kotace).
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3 MONTAZA VRTNOG TRAKTORA

/N UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nepotpune montaze! Vrtni traktor smije se
pogoniti samo u kompletno montiranom stanju!
Izvrsite sve radove montaze opisane u uputama
za montazu. U sluaju dvojbe, prije stavljanja u
pogon pitajte strucnjaka je li montaZa ispravno
obavljena! Provijerite prisutnost i ispravnost svih
sigurnosnih i zastitnih elemenata!

Prije poganjanja vrtnog traktora na nacin opisan
u Uputama za uporabu, moraju se uspjesno
izvesti sljede¢i montazni radovi.

3.1 Montaza upravljaca

1. Prednje kotacCe namjestite tako da budu ravni
prema smijeru voznje.

2. Stavite steznu ¢ahuru (01/1) na stup upravlja-
Ca.

3. Stavite upravljac (01/2) na steznu Cahuru.
Napomena: Pazite na ispravan poloZaj, Zbi-
ca treba biti okrenuta prema vozacu.

4. Umetnite ploc¢u (01/3) i tanjurastu oprugu
(01/4).

5. Pri¢vrstite upravljac (01/2) Sesterobridnim vij-
kom (01/5).

Napomena: Uzmite u obzir pritezni moment
od 35 Nm + 5 Nm. Upotrijebite momentni
Kkljug.

6. Nataknite poklopac (01/6).

3.2 Montaza sjedala vozacéa

1. Izvadite osovinu (02/1) sjedala (02/3).

2. Izvucite osovinu (02/2).

3. Spojite sjedalo (02/3) i osovinu i ponovno
montirajte drza¢ osovine (02/1).

4. Prikljucite kontaktnu sklopku (03/1) sjedala.

5. PriCvrstite kabel (03/2) kontaktne sklopke
(03/1) kabelskim spojnicama na jezicku
(02/4).

3.3 Montaza upravljacke rucice tempomata

1. Montirajte upravljacku rucicu (04/1) tempo-
mata uz pomo¢ unutarnjeg Sesterobridnog vi-
jka M5x20 i ploCice.

3.4 Montaza kosare za sakupljanje trave

FI NAPOMENA Kod montaZe upotrijebite
aku-odvijac s Torx nastavkom TX30.

1. Utaknite zastitne limove u doniji dio koSare za
sakupljanje trave na objema stranama (05).

2. Uvedite vodoravno i zakrenite prema gore
(06, 071 08).

3. Prednju potpornu Sipku (09/1) zakacite za do-
nji dio kosSare za sakupljanje trave (09/2) i za-
vrnite bravarskim vijcima M6x35, ploCicama i
samoosiguravaju¢im maticama izvana (10).

4. Zavrnite gornji dio okvira (11/1) na potpornu
Sipku bravarskim vijcima M6x35, ploCicama i
samoosiguravajué¢im maticama.

5. Spojite gornji dio potpornih limova i zavrnite s
2 Torx vijka Tx30 i Cetiri bravarska vijka (12 i
13).

6. Zakacite platno kosare za sakupljanje trave
za gornji dio (14).

7. Nataknite poklopac kosare i zavrnite na okvir
koSare (16 17).

Napomena: Lecasti vijak (Torx) M6x22.

8. Rucicu umetnite kroz kosSaru za sakupljanje
trave (18), uCvrstite le¢astim vijkom (Torx)
M6x35 i samoosiguravaju¢im maticama (19)
tako da se ne moZe otpustiti.

3.5 Namjestanje drzaca kosare

Fl NAPOMENA  Nakon montaze kosare za
sakupljanje trave, razmak vrtnog traktora i kosare
za sakupljanje trave mora iznositi 0 mm (23, 24)!

1. Izmijerite lijevi i desni razmak kosare za saku-
pljanje trave i vrtnog traktora (25).
Napomena: Kod razmaka > 0 mm pridrZni
krakovi koSare moraju biti prilagodeni izmje-
renom razmaku!

2. Skinite koSaru za sakupljanje trave (26).

3. Otpustite 4 Sesterobridna vijka na jednom i
drugom pridrznom kraku koSare za pola okre-
taja (27).

4. Sukladno izmjerenom razmaku namjestite li-
jevi i desni pridrzni krak prema gore i ponov-
no pritegnite donje Sesterobridne vijke na
objema pridrznim krakovima (28).

5. Namjestite pod kutem od 90° od straznje sti-
jenke prema spojnoj Sipci pridrznih krakova
kosSare razmak od 189 mm (29).

6. Ponovno pritegnite gornje Sesterobridne vijke
pridrznih krakova koSare silom od 40 —

50 Nm (30).

7. Ponovno zakacite koSaru za sakupljanje tra-
ve (31).

8. Provjerite razmak izmedu kosSare za sakuplja-
nje trave i vrtnog traktora. Po potrebi podesi-
te (32)!
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3.6 Montaza potpornih kotaca na ploci za
kosnju

Oba potporna kotaca montiraju se lijevo i desno

na plodi za kosnju.

1. Provucite vijke kotaca (33/1) kroz potporni
kotac (33/2).

2. Utaknite vijke kotaca s potpornim kotatem u
sredisnju rupu (33/3) na nosacu (33/4).

3. Pritegnite maticu (33/5) na vijku kotaca.

3.7 Vjesanje kosare za sakupljanje trave

1. KoSaru za sakupljanje trave drZite jednom ru-
kom na rucki kosare (20/1), a drugom za pri-
drzni otvor na straznjoj strani (20/2).

2. Polozite koSaru za sakupljanje trave simetric-
no na vodilicu (20/3).

3. Nagnite koSaru za sakupljanje trave jednom
rukom lagano prema naprijed (21/a) kako bi
se uglavio predniji dio koSare za sakupljanje
trave.

4. Sada zakrenite koSaru za sakupljanje trave
ponovno prema dolje (22).

5. Provjerite pravilno nalijeganje kosare za sa-
kupljanje trave.

3.8 Priklju¢ivanje akumulatora
elektropokretaca

U kompletu isporuke vrtnog traktora sadrzan je
akumulator elektropokretaca.

Akumulator elektropokretaca nalazi se ispod po-
klopca motornog prostora.

U pravilu je akumulator elektropokretaca napu-
njen u tvornici.

/N UPOZORENJE! Opasnost od pogre$nog
rukovanja baterijom elektropokretaca! Kako bi
se izbjegle opasnosti uslijed pogresnog rukova-
nja akumulatorom uzmite u obzir sljede¢e smjer-
nice!

= Akumulator elektropokretaca ne smije se
skladistiti blizu otvorenog plamena, ne smije
se paliti niti odlagati na uredaje za grijanje.
Postoji opasnost od eksplozije.

= Akumulator elektropokretaca tijekom zime
skladistite u prohladnom i suhom prostoru
(10 — 15 °C). Kod skladistenja treba izbjega-
vati temperature ispod ledista.

= Ne ostavljajte akumulator elektropokretaca
nenapunjen dulje razdoblje. Ako akumulator
elektropokretaca nije bio koristen dulje vrije-
me, treba ga napuniti prikladnim punjacem.

= Nemojte unistiti akumulator elektropokretaca.
Elektrolit (sumporna kiselina) izaziva nagriza-
nja koze i odjece — odmah isperite obilnom
koli¢inom vode.

m  QOdrzavajte Cistocu akumulatora elektropokre-
taca. Obrisite samo suhom krpom. Pritom ne-
mojte koristiti vodu, benzin, razrjedivac ni
sli¢na sredstva!

= Nemoijte kratko spajati prikljune polove.

/N OPREZ! Opasnost od kratkog spoja! Ka-

ko biste izbjegli kratki spoj, uvijek najprije odvojite

minus kabel (-) na akumulatoru te ga kao posljed-

njeg ponovno spojite! Tijekom radova na elektro-

pokretacu uvijek izvucite kontaktni kljuc!

1. Tzvucite kontaktni kljuc.

2. Otvorite poklopac motornog prostora.

3. Spojite kabel akumulatora na priklju¢ne polo-
ve akumulatora (34).

B NAPOMENA  Pazite na pravilan polaritet:

m  Crvena stezaljka = plus pol (+)
m  Crna stezaljka = minus pol (-)
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1 UWHO®OPMALMUJE O OBOM YNYTCTBY
3A MOHTAXY

= Kopa HeMauke Bep3uje ce paaum o
OpUrMHaNHOM YyMyTCTBY 3a MOHTaXy. Bepauje
Ha CBUM OCTa/MM jesvumma cy npesoam
OPUrMHANIHOT YNYTCTBA 3@ MOHTaXY.

® 33 paj BPTHOr TpakTopa y3MuTe y 063up
ynyTCTBa 3a ynoTpeby BpTHOr TpakTopa.

®  YNyTCTBO 3@ MOHTaXYy CayyBajTe 3a KacHujy
ynoTtpeby 1 aajte nx HOBOM KOPUCHUKY.

= [lpounTajte u cneaute cee 6e3beaHoCHe

HaroMeHe 1 yro3operba U3 OBOr YNyTCTBa 3a
MOHTaXY.

®  BpTHM TpakTOpu ce ucnopy4yjy y
pas3nmMunTMM BapujaHTama onpeme. Vimajte
Ha yMy [ia ce C/MKe MOry Maso passiMKoBaTH
oA opurnHana. Y cnyyajy npobnema ca
onvcuma, obpaTuTe ce CTpy4HOj paanoHK
nnm npoussohauy.

1.1 CwumbGonu Ha HacNoOBHOj CTPaHU

Cumbon 3Hauewe

lpe MOHTa)ke BpTHOr TpakTopa
NaXK/bMBO MpoYMTajTE OBO YNYTCTBO
33 MOHTaXy M CaBeCHO U3BpLINTE
cBe pagose MoHTaxe. Kog nutama
UM HefoyMULLA O MOHTaX!,
KOHTaKTMpajTe cneunjannoBaHor
Tprosua unu npomssohaya.

YMyTCTBO 33 MOHTaxy

BeH3nHCckUM ypehajemM HeMojTe
paanTn y 61IM3MHU OTBOpPEHOT
nnameHa uam M3Bopa TomnsoTe.

1.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHANHUX pe4un

/N OMACHOCT! Ykasyje Ha HenocpeaHy
0nacHoCT kKoja he — ako ce He usberHe —
“3a3BaTi CMPT UK TELLKY NoBpesay.

/N YNO3OPEHSE! Ykasyje Ha noTeHumjanHy
OMacHOCT Koja 611 — aKko Ce He U3BerHe — Morna
13a3BaTu CMPT MM TELLKy NoBpeay.

/N OMPE3! YkKasyje Ha noTeHumjanHy
OMacHOCT Koja b1 — ako ce He n3berHe — Morna
n3aseatu Mane unu bnaxe nospege.

NAXHA! Ykasyje Ha cuTyauujy Koja 6u — ako
ce He u3bjerHe — Morna nNpoy3pokoeaTh
mMaTepujanHy WwreTy.

HAMOMEHA [locebHe HamnomeHe 3a
0/be pa3yMeBatbe U pyKoBatbe.

2 PACINAKUPAHE BPTHOI
TPAKTOPA

BpTHM TpakTop ce ncnopy4yje Ha 4BpcToj

[pBEHOj naneTu.

Kop pacnakuparba TpakTopa CTaBuTe nanety Ha

XOPU30HTasHy NMoAsory.

1. YknoHuTe genose AoAaTHOr KOMMIETa U
ambanaxHu matepujan.

2. YK/IOHWUTE OpPBEHY pyyuLUy U Npeawy NeTsy
(camo ko ryma oa 20 uHuya).
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3. YknonuTe oba ApBeHa KoMaaa.
YKIOHUTE eKcepe W BUjKe U3 Noye Unn mux
3abujte yeknhem Tako Aa He MOry OWTETUTH
ryme.

5. TypHuTe TpakTOp Npema Hanpej ca nanete.
3awTuTUTE TPaKTOp 04 Nomeparsa (HNp.
KIMHOBMMA 3a TOYKOBE).

3 MOHTAXA BPTHOI' TPAKTOPA

/N YNO30PEHKE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! BpTHM TpakTop cMe ce
MOrOHUTK CaMO Y KOMMJIETHO MOHTUPAHOM
cTamy! M3BpmnTe CBE paloBe MOHTaXeE onucaHe
y ynyTCTBMMa 3a MOHTaxy. Y cny4ajy ABojbe,
npe nywTara y pag nutajTe CTpyyhaka Aa v je
MOHTa)a mcnpasHo obaBrbeHa! MposepuTe
NPUCYTHOCT U (PYHKLMOHANHOCT CBUX
6e36eIHOCHNX M 3alITUTHMX enemeHarTa!

I'Ipe norakbakba BPTHOI TPAKTOPa Ha Ha4yuH

onucaH y YnyTcTBy 3a ynoTtpeby Tpeba aa ce
ycrelwHo n3seay cneaehy MOHTaXHU pajoBu.

3.1 MoHTaxa ynpaBrbaya

1. Tpearbe TouKOBE NogecuTe Tako Aa byay
paBHW NpeMa npasLy BOXHE.

2. Crasute cTe3Hy vaypy (01/1) Ha cTyn
ynpas/baya.

3. Crasute ynpassbad (01/2) Ha cTesHy yaypy.
Hanomena: lNa3ume Ha ucrnpasaH rnosnoxayj,
a xbuuya mpeba 6umu ycmepeHa npema
go3ayy.

4. YmetHuTe nnoyy (01/3) n TakbupacTy onpyry
(01/4).

5. TMpuupctute ynpasay (01/2) 6-cTpaHuM
Bujkom (01/5).
Hanomena: Yamume y 063up MmomeHm
3ame3arba 00 35 Hv + 5 Hm. Ynompebume
MOMEHMHU KIiby4.

Hataknute noknonay (01/6).

2 MoHTaxa ceguiiTa Bo3ava
M3Bagute ocosuHy (02/1) ceamwTa (02/3).
M3ByuuTte ocosuHy (02/2).

Cniojute ceanwte (02/3) v 0COBUHY 1 MOHOBO

MOHTUpajTe apxay ocoBuHe (02/1).

4. Tpuksbyunte KOHTakTHM npekupad (03/1)
ceauwwiTa.

5. Mpuuspctute kabn (03/2) kKOHTaKTHOr

npekuaaya (03/1) kabnosckvM cnojHMuaMa

Ha Bpxy (02/4).

W= W o

3.3 MoHTaxa KOHTPOJIHe py4uLie TemnomMarTa

1. MoHTMpajTe KOHTposnHy pyuunuy (04/1)
TeMmnomara y3 nomoh yHyTapmer 6-ctpaHor
Bujka M5x20 n nnounue.

3.4 MoHTaxa KyTuje 3a cakynrbawe TpaBe

I HAMOMEHA Koa MoHTaxe KopucTuTe
aky-oaBujay ca Topx HacTaBkoM TX30.

1. YMeTHuTe 3aliTUTHE SIMMOBE Y 10N €0
KyTuje 3a cakynsbare Tpaee Ha obe cTpaHe
(05).

2. YBeauTe XOPU30HTasHO U 3aKpeHuTe rnpema
rope (06, 07 n 08).

3. Mpepry ynopuwHy wnnky (09/1) 3akaunte
3a AOHM Ae0 KyTuje 3a cakynsbarbe Tpase
(09/2) v 3aBpHUTE 6paBapckMM BUjUMMA
M6x35, nnounuama v camobnoknpajyhum
HaBpTkama crnosba (10).

4. 3aBpHuTe roptbu Aeo okeupa (11/1) Ha
YNOPULLHY WKWKy 6paBapckum BujuMMa
M6x35, nnouvuama v camobnokmpajyhum
HaBpTKama.

5. Cnojute roptm A€o0 ynopuLLIHMX MMOBA U
3aBpHUTe ca 2 Topx Bujka Tx30 n yetnpun
6paBapcka Bujka (12 n 13).

6. 3akaunTe NNATHO KyTuje 3a caKyns/bake
TpaBe 3a roptbk feo (14).

7. Nataknite poklopac kutije i zavrnite na okvir
kosare (16 i 17).

Hanomena: /lehacmu sujak (Topx) M6x22.

8. Pyuunuy ymeTHMTE Kpo3 KyTHjy 3a CaKyn/barbe
Tpase (18), yuBpcTuTe nehactum BUjkoM
(Topx) M6x35 1 camobnokupajyhum
HaBpTkama (19) aa ce He Moxe onabaBuTu.

3.5 [lMNopewaBawe gpxaya KyTuje

H HANOMEHA HakoH MoHTaxe KyTuje 3a
caKynsbarbe TpaBe, pacTojarbe BPTHOM TpakTopa
W KyTUje 3a cakyn/barbe TpaBe Mopa Aa

nsHocn 0 mm (23, 24)!

1. W3mMepuTte neBo M AECHO pacTojarbe KyTuje
3a CaKyn/bake TpaBe 1 BPTHOI TpakTopa
(25).

Hanomena: Kod pacmojarwa > 0 Mm
PUOPXKHU Kpakosu Kowape mopajy da ce
rnodece usmepeHoM pacmojarsy!

2. CxkuHuTe KyTUjy 3a caKyn/barbe TpaBe (26).

3. OTnyctuTe YeTMpyu 6-CTpaHa BUjka Ha jeaHOM
¥ ApYroM NpuApXXHOM Kpaky KyTuje 3a nona
obpraja (27).
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4. TllpeMa n3MepeHOM pacTojarby nogecute
NIEBM W [IeCHU NPUAPXHWU KpaK npema rope un
NOHOBO 3aTerHuTe Aoke 6-CTpaHe BUjke Ha
jenAHoOM 1 Apyrom NpuapXHOM Kpaky (28).

5. TogecuTe Ha yrao oa 90° oA CcTpaxte
CTEHKe MpeMa CrojHOj LWUMLUM NPUAPKHNUX
KpakoBa KyTuje pactojarbe o 189 mMm (29).

6. TOHOBO 3aTerHuTe ropke 6-CTpaHe Bujke
NPUAPXHUX KpakoBsa Koluape cusiom oa 40 —
50 Hm (30).

7. TIOHOBO 3akaunTe KyTUjy 3a caKkyrnsbare
TpaBe (31).

8. [llpoBepuTe pacTojarbe KyTuje 3a cakyrnsbarbe
TpaBe ¥ BpTHOr TpakTopa. Mo notpebu
nopecute (32)!

3.6 MoHTaxa ynopulIHMX TOYKOBA Ha Nioyun
3a KOLHY

Oba ynopuLuHa To4Ka ce MOHTUpajy NeBo u

[1eCHO Ha NJIoYM 3@ KOLLHbY.

1. TMposyuuTe BMjke Touka (33/1) kpo3
ynopuwHu kotay (33/2).

2. YTakHUTe BUjKe TOUKa Ca YNOPULLHUM TOYKOM
y ueHTpanHy pyny (33/3) Ha Hocauy (33/4).

3. 3aTerHute HaBpTky (33/5) Ha BUjKY TOuka.

3.7 Ob6ecuTe KyTHjy 3a cakynrbake TpaBe

1. KyTtujy 3a cakynsbarbe Tpase ApXXUTe jeaHOM
pYKOM Ha py4ku kyTuje (20/1), a apyrom 3a
NPUAPXHM OTBOP Ha 3aAH0j CTpaHu (20/2).

2. TlonoxuTe KyTujy 3a Cakyn/barbe Tpase
CMMETPUYHO Ha Bohuuy (20/3).

3. HarHuTe KyTujy 3a Cakyn/bare TpaBe jeaHOM
pykom 6naro npema Hanpepa (21) pa 6u ce
yrnaBuo npeaku Aeo KyTuje 3a cakynsbarbe
Tpase.

4. Capa 3aKkpeHuTe KyTujy 3a caKkyrn/bare
TpaBe NoHOBO npema gone (22).

5. TpoBepuTe NpaBWIHO Hanerawe KyTuje 3a
caKynsbakbe TpaBe.

3.8 MpukrbyunBare akymynaTtopa ctTapTepa
Y KOMMJIETY UCMOPYKe BPTHOI TpakTopa cafpXaH
je akymynaTop craprtepa.

AKyMynaTop ctapTepa ce Hanasu UCrnogj,
noksionLa MOTOPHOr MpocTopa.

Y npaBusy je akymynaTop CTapTepa HanyHeH y
Gabpuum.

/N YNO3OPEHE! OnacHocT of norpeLiHor
pykoBawa 6atepujom ctapTepal [a 6u ce
nsberne onacHOCTK 360r MOrpeLIHoOr pykoBaha
aKkymynaTtopomM, y3muTe y 063up cneaehe
CcMepHuue!

®m  AkymynaTop cTapTepa He CMe ce ApxXaTu
6113y nnaMeHa, He CMe ce NanuTy HK
oanaraTu Ha ypehaje 3a rpejarbe. MocToju
OMacHOCT 0f] ekcnosuje.

®m  AKyMynaTop CTapTepa TOKOM 3uMe
CKMaauLITUTE Y XJTaiHOM M CYBOM MpPOCTOPY
(10 = 15 °C). Koa cknaamwherba Tpeba
nsberaBaTn Temnepatype ucrnoz Tauke
neauwTa.

= He ocTaB/bajTe akymynaTop craprtepa
HeHanyheH Ayxe BpeMe. AKO akyMynaTop
cTapTepa Huje 1o kopuwheH ayxe BpeMe,
Tpeba ra HanyHUTU NPUKIaAHUM MyHayeM.

B HeMojTe yHULWTUTM aKkyMynaTop cTapTepa.
EnekTponuT (CyMnopHa kucenvHa) nsasunsa
Harpusatba koxe n oaehe — cmecta
ncnepmTe 06UTHOM KOSIMYMHOM BOAE.

= OppxaBajTe unctohy akymynatopa
crapTepa. ObpuwmnTe CaMo CyBOM KprioM.
HeMojTe kopucTuTi BoAy, 6€H3uH,
pa3pehuBay HU cMYHa cpeacTaal

B HeMojTe KpaTKO crnajaTv NpuK/byyYHe Nonose.

/N OMPE3! OnacHocT og kpaTkor cnoja! [la

6ucTe n3bernm KpaTkM Croj, yBeK npBo 0ABojUTe

MUHYC kaben (-) Ha akyMynaTopy U Kao 3aaHer

ra NoHoBo crnojute! TOKOM pagoBa Ha CTapTepy

YBEK U3BYLIMTE KOHTAKTHU Kibyy!

1. V3ByuMTe KOHTAKTHM KIbyY.

2. OTtBopuTe NoKonay MOTOPHOr NpocTopa.

3. Cnojute kabn akymynaTopa Ha NpUK/by4He
nosnose akymynatopa (34).

El HAMOMEHA Y3muTe y 0631p nonapurer:

®  |lpBeHa knema = nayc non (+)

®  |lpHa knemMa = MuHyc non (-)

34
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1 O NINIEJSZEJ INSTRUKCJI
MONTAZU

= Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg montazu. Wszystkie pozostate wer-
sje jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji montazu.

= W przypadku eksploatacji traktorka ogrodo-
wego nalezy stosowac sie do wskazowek za-
wartych w jego instrukcji eksploataciji.

m  Instrukcje montazu nalezy zachowac¢ do p6z-
niejszego uzycia, a w przypadku dalszej od-
przedazy przekazac jg kolejnemu uzytkowni-
kowi.

m  Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i
wskazoéwek ostrzegawczych zawartych w ni-
niejszej instrukcji montazu.

m  Traktorki ogrodowe dostarczane sg w roz-
nych wariantach wyposazeniowych. Nalezy
pamieta¢, ze zamieszczone ilustracje moga
roznic sie od rzeczywistego wygladu danego
urzadzenia. W przypadku probleméw ze zro-
zumieniem przedstawionych opiséw nalezy
skontaktowac sie ze specjalistycznym punk-
tem serwisowym lub producentem.

1.1 Symbole na stronie tytulowej

Znaczenie

Symbol

Przed montazem traktorka ogrodo-
wego nalezy doktadnie przeczytac
instrukcje montazu i dokfadnie prze-
prowadzi¢ wszystkie czynnosci
montazowe. W przypadku pytan lub
watpliwosci dotyczacych montazu
nalezy skontaktowac sie ze sprze-
dawca lub producentem.

Instrukcja montazu

Nie uzywac urzadzenia benzynowe-
go w poblizu otwartych ptomieni i
zrodet ciepta.

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/N NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzace do Smierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/N OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do Smierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/N OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpie-
czenstwo mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczo-
wych.

H WSKAZOWKA Szczegdlne wskazowki
utatwiajgce zrozumienie instrukgji i obstugi.

2 ROZPAKOWANIE TRAKTORKA
OGRODOWEGO

Traktorek ogrodowy jest dostarczany na wytrzy-

matej drewnianej palecie.

Aby wypakowac traktorek, palete nalezy ustawic

na poziomym podfozu.

1. Usuna¢ dotaczone do kosiarki czesci oraz
materiaty opakowaniowe.
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2. Zdemontowac drewniany palgk oraz przednig
listwe (tylko w przypadku ogumienia 20).

3. Zdemontowac oba drewniane klocki.

4. Wyciggnac z deski gwozdzie i $ruby lub za-
gigc je przy uzyciu mtotka, aby wykluczyc
mozliwosc¢ uszkodzenia opon.

5. Wypchnac traktorek z palety do przodu.

6. Zabezpieczy¢ traktorek przed stoczeniem sie
(np. za pomocg klindw).

3 MONTAZ TRAKTORKA
OGRODOWEGO

/N OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikte z nie-
kompletnego montazu! Z traktorka ogrodowego
nie wolno korzystac przed jego kompletnym
zmontowaniem! Nalezy przeprowadzi¢ wszystkie
prace montazowe opisane w instrukcji montazu.
W razie watpliwosci nalezy przed uruchomieniem
skontaktowac sie ze specjalistg, ktory potwierdzi,
czy montaz zostat prawidtowo przeprowadzony!
Sprawdzi¢ wszystkie urzadzenia zabezpieczaja-
ce i ochronne pod katem ich kompletnosci i pra-
widtowego dziatania!

Przed uruchomieniem traktorka ogrodowego w
sposob opisany w instrukcji obstugi nalezy wyko-
nac prawidtowo nastepujace prace montazowe.

3.1 Montaz kierownicy

1. Ustawic kota przednie prosto w kierunku jaz-
dy.

2. Osadzi¢ tuleje zaciskowg (01/1) na kolumnie
kierownicy.

3. Osadzi¢ kierownice (01/2) na tulei zacisko-
wej.

Wskazéwka: Zwréci¢ uwage na pozycje; ra-
mig kota powinno by¢ zwrécone do kierowcy.

4. Wiozyc¢ tarcze (01/3) i sprezyne talerzowg
(01/4).

5. Zamocowac kierownice (01/2) za pomocg
Sruby z tbem szeSciokgtnym (01/5).
Wskazéwka: Przestrzega¢ momentu dokre-
cania 35 Nm +5 Nm. Stosowac klucz dyna-
mometryczny.

6. Zatozyc ostone (01/6).

3.2 Montaz fotela kierowcy

1. Zdja¢ zabezpieczenie osi (02/1) fotela (02/3).

2. Wyciagnac o$ (02/2).

3. Potaczyc fotel (02/3) z osig i ponownie za-
montowac zabezpieczenie osi (02/1).

4. Podfaczy¢ przetacznik stykowy (03/1) fotela.

5. Zamocowac kabel (03/2) przetacznika styko-
wego (03/1) do uchwytu (02/4) przy pomocy
opasek kablowych.

3.3 Montaz dzwigni obstugowej tempomatu

1. Zamontowac dzwignie obstugowg (04/1) tem-
pomatu przy pomocy Sruby imbusowej
M5x20 oraz podkfadki.

3.4 Montaz kosza na trawe

H WskAZOWKA Podczas montazu nalezy
uzy¢ akumulatorowej wkretarki z nasadkg torxo-
wa TX30.

1. Do dolnej czesci kosza na trawe wiozy¢ po
obu stronach blaszane wsporniki (05).

2. Wsuna¢ w poziomej pozycji i obrdci¢ do gory
(06, 07 08).

3. Zamocowac przedni wspornik (09/1) w dolnej
czesci kosza na trawe (09/2) i wraz ze $ruba-
mi mocujacymi M6x35 przykreci¢ od ze-
wnatrz podktadki i samozabezpieczajgce na-
kretki (10).

4. Gorng czes¢ ramy (11/1) przykreci¢ na
wsporniku przy pomocy $rub mocujgcych
M6x35, podktadek i samozabezpieczajgcych
nakretek.

5. Potaczy¢ gorng czes$¢ z blaszanymi wsporni-
kami i 2 torxami TX30 i czterema Srubami
mocujacymi (12 i 13).

6. Do gdrnej czesci zamontowaé tkanine kosza
na trawe (14).

7. Natozy¢ pokrywe kosza i przykreci¢ jg do ra-
my kosza (16 17).

Wskazéwka: Sruba z tbem soczewkowym
(torx) M6x22.

8. Przez kosz na trawe wiozy¢ dzwignie obstu-
gowg (18), zabezpieczy¢ $rubg z them so-
czewkowym (torx) M6x35 i samozabezpie-
czajaca nakretke przed wyciggnieciem (19).

3.5 Ustawianie uchwytu kosza

E WSKAZOWKA Po zamontowaniu kosza
na trawe odstep pomiedzy traktorkiem ogrodo-
wym a koszem na trawe musi wynosi¢ = 0 mm
(23, 24)!

1. Zmierzy¢ odpowiednio po lewej i prawej stro-
nie odstep pomiedzy koszem na trawe a trak-
torkiem ogrodowym (25).

Wskazowka: Jedli odstep jest > 0 mm, nale-
zy wyregulowac ramiona mocujgce kosz sto-
sownie do zmierzonego odstepu!

2. Zdjac kosz na trawe (26).

36
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3. Poluzowac 4 $ruby z tbem szeSciokatnym na
obu ramionach mocujacych kosz o pdt obrotu
(27).

4. Stosownie do zmierzonego odstepu przesta-
wic lewe i prawe ramiona mocujgce w gore
i ponownie dociggna¢ dolne $ruby szescio-
katne na obu ramionach mocujacych (28).

5. Zachowujac kat 90°, ustawi¢ pomiedzy Scia-
ng tylng a drazkiem taczacym ramiona mocu-
jace kosz odstep wynoszacy 189 mm (29).

6. Dociggna¢ ponownie gorne sruby szesciokat-
ne ramion mocujacych kosz momentem 40—
50 Nm (30).

7. Ponownie zaczepi¢ kosz na trawe (31).
Sprawdzi¢ odstep pomiedzy koszem na tra-
we a traktorkiem ogrodowym. W razie potrze-
by wyregulowac (32)!

3.6 Montaz kot podporowych na zespole

tngcym

Oba kota podporowe montuje sie z lewej i prawej

strony na zespole tngcym.

1. Przetozy¢ sworzen kota (33/1) przez koto
podporowe (33/2).

2. Wiozy¢ sworzen kota wraz z kotem podporo-
wym w $rodkowy otwor (33/3) na wsporniku
(33/4).

3. Dokreci¢ nakretke (33/5) na sworzniu kota.

3.7 Zawieszanie kosza na trawe

1. Przytrzymac kosz na trawe jedna rekg za
uchwyt kosza (20/1), a drugg reka za otwor
mocujacy z tytu (20/2).

2. Symetrycznie natozy¢ kosz na trawe na pro-
wadnice (20/3).

3. Druga reka lekko przechyli¢ kosz na trawe do
przodu (21) w taki sposdb, aby nastgpito za-
trzasniecie przedniej czesci kosza na trawe.

4. Teraz obroci¢ kosz na trawe ponownie w dot
(22).

5. Sprawdzi¢ prawidtowe osadzenie kosza na
trawe.

3.8 Podtaczenie akumulatorarozruchowego
W zakresie dostawy traktorka ogrodowego znaj-
duje sie akumulator rozruchowy.

Akumulator rozruchowy znajduje sie pod pokrywa
silnika.

Akumulator rozruchowy jest juz fabrycznie nata-
dowany.

/N OSTRZEZENIE! Zagrozenie w wyniku nie-
prawidtowego obchodzenia sie z akumulato-
rem rozruchowym! W celu unikniecia zagrozen
wynikajacych z nieprawidtowego obchodzenia sie
z akumulatorem nalezy stosowac sie do poniz-
szych punktow!

= Akumulatora rozruchowego nie wolno prze-
chowywac i podgrzewa¢ w bezposrednim sa-
siedztwie zrodet otwartego ognia. Nie wolno
go rowniez ktas¢ na elementach grzejnych.
Ryzyko wybuchu.

m  Akumulator rozruchowy nalezy przechowy-
wac zimg w chtodnym i suchym pomieszcze-
niu (10 — 15°C). W trakcie jego przechowy-
wania nalezy unika¢ temperatur ponizej tem-
peratury zamarzania.

m  Nalezy unika¢ przechowywania akumulatora
rozruchowego przez dtuzszy czas w nienata-
dowanym stanie. Jezeli akumulator rozrucho-
wy nie byt uzywany przez dtuzszy czas, nale-
7y go natadowac odpowiednim prostowni-
kiem.

m  Nalezy uwazac¢ na to, aby nie zniszczy¢ aku-
mulatora rozruchowego. Elektrolit (kwas siar-
kowy) powoduje poparzenia na skorze i
odziezy — natychmiast przemyc¢ duzg iloscig
wody.

m  Akumulator rozruchowy nalezy utrzymywac w
czystym stanie. Do przecierania uzywac wy-
facznie suchej szmatki. Nie stosowa¢ wody,
benzyny, rozcienczalnika lub podobnych
$rodkéw!

m  Zaciskdw przytgczeniowych nie wolno zwie-
rac.

/N OSTROZNIE! Ryzyko zwarcia! Aby unik-

na¢ zwarcia, nalezy zawsze w pierwszej kolejno-

$ci odigczac od akumulatora kabel minusowy (-).

Nalezy go réwniez poditaczac na koncu! Przed

pracami przy akumulatorze nalezy zawsze wycig-

gac kluczyk ze stacyjki zaptonowej!

1. Wyciagna¢ kluczyk ze stacyjki zaptonowej.

2. Otworzy¢ pokrywe silnika.

3. Potaczyc¢ kable akumulatora z zaciskami
przytgczeniowymi akumulatora rozruchowego
(34).

H WsSKAZOWKA Pamietac o prawidtowym

podtaczaniu biegunow:

m  Czerwona klema = biegun dodatni (+)

= Czarna klema = biegun minusowy (-)
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1 K TOMUTO MONTAZNIMU NAVODU

®m U némecké verze se jedna o originalni mon-
tazni navod. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho montazniho navo-
du.

®  P¥i provozovani zahradniho traktoru dodrZuj-
te provozni navod zahradniho traktoru.

®m  Montazni navod uchovaveijte pro svou potie-
bu a predeijte jej také nasledujicimu uzivateli.

m  Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto montaznim navo-
du.

®  Zahradni traktory se dodavaiji v rlznych vari-
antach vybaveni. VSimnéte si prosim, Ze se
obrazky mohou nepatrné lisit od originalu.
Pokud byste méli potiZze s porozuménim po-
pisdim, obrat'te se prosim na odbornou dilnu
nebo na vyrobce.

1.1 Symboly natitulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed montazi zahradniho traktoru si
peclivé preCtéte tento montazni na-
vod a vSechny montazni prace pro-
vadéjte svédomité. V pripadé dota-
z0 nebo pochybnosti 0 montazi se
zeptejte specializovaného prodejce
nebo vyrobce.

Symbol Vyznam

Montazni navod

Benzinovy stroj neprovozujte v bliz-
kosti otevienych plamenl nebo
zdrojl tepla.

¥

1.2 Vysvétleni symbola a signélnich slov

/N NEBEZPECI! Oznaluje bezprostfedné hro-
zici nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/N VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezpet-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mlize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/N OPATRNE! Oznaluje moZnou nebezped-
nou situaci, kterd by mohla mit za nasledek men-
$i nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! OznaCuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

[ UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 VYBALENI ZAHRADNIHO TRAKTORU

Zahradni traktor se dodava na pevné drevéné
paleté.

K vybaleni traktoru postavte paletu na vodorovny
podklad.

1. Odstrante Casti pribalu a balici materialy.

2. Sejméte drevény tfmen a predni hranol (pou-
ze v pripadé pneumatik 20").

3. Odstrante oba drevéné Spalky.

4. Odstranite hiebiky a Srouby ze dreva nebo je
ohnéte kladivem tak, aby se nemohly posko-
dit pneumatiky.

5. Posurite traktor dopfedu z palety.

6. Traktor zajistéte proti popojeti (napf. podkla-
dacimi kliny).
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3 MONTAZ ZAHRADNIHO TRAKTORU

/N VYSTRAHA! Nebezpeéiv dusledku nel-
pIné montaze! Zahradni traktor se nesmi provo-
zovat, pokud neni kompletné smontovany! Pro-
ved'te vSechny montazni prace popsané v mon-
taznim navodu. V pripadé pochybnosti se pred
uvedenim do provozu zeptejte odbornika, zda by-
la montaz provedena spravné! Vyzkousejte
vSechna bezpecnostni a ochranna zafizeni, zda
jsou k dispozici a jsou funkcni.

Drive nez se zahradni traktor bude moci uvést do

provozu podle popisu v provoznim navodu, musi

se Uspésné provést nasledujici montazni prace.

3.1 Montaz volantu

1. Predni kola natocte pfimo do sméru jizdy.

2. Na sloupek Fizeni nasad'te upinaci pouzdro
(01/1).

3. Na upinaci pouzdro nasad'te volant (01/2).
Upozornéni: Pozor na polohu, paprsek vo-
lantu ma mirit k ridici.

4. Nasad'te krouzek (01/3) a talifovou pruzinu
(01/4).

5. Volant (01/2) upevnéte Sroubem s Sestihran-
nou hlavou (01/5).

Upozornéni: Respektujte utahovaci moment
35 Nm +5 Nm. Pouzijte momentovy KIic.

6. Nasad'te kryt (01/6).

3.2 Montaz sedacky ridice

1. Sejméte pojistku osy (02/1) sedacky (02/3).

2. Vytdhnéte osu (02/2).

3. Sedacku (02/3) navlecte na osu a opét na-
montujte pojistku osy (02/1).

. Pfipojte kontaktni spinac (03/1) sedacky.

5. Kabel (03/2) kontaktniho spinace (03/1)
upevnéte vazacimi pasky k patce (02/4).

3.3 Montaz ovladaci paky tempomatu

1. Ovladaci paku tempomatu (04/1) namontujte
pomoci Sroubu s vnitfnim Sestihranem M5 x
20 a podlozky.

3.4 Montaz sbérného kose natravu

E UPOZORNENI Pro montaz pouzijte aku-
mulatorovy Sroubovak s nastavcem Torx TX30.

1. Do spodni Casti sbérného kose na travu za-
sunte na obou stranach opérny plech (05).

2. Zasuiite vodorovné a otocte nahoru (06, 07 a
08).

3. Predni opérny sloupek (09/1) zaklesnéte do
dolni Casti sbérného kose (09/2) a zvenku
prisroubuijte vratovymi Srouby M6x35, podloz-
kami a samojisticimi maticemi (10).

4. Horni dil rdmu (11/1) pevné pfiSroubujte na
opérny sloupek vratovymi Srouby M6x35,
podlozkami a pojistnymi maticemi.

5. Horni dil spojte s opérnymi plechy a

seSroubujte Srouby 2x Torx Tx30 a Ctyfmi
vratovymi Srouby (12 a 13).

6. Latku sbérného kose upnéte do horniho dilu
(14).

7. Nasadte viko koSe a seSroubujte je s rdmem
koSe (16 a 17).
Upozornéni: Sroub s ¢ockovou hlavou
(Torx) M6x22.

8. Rucni paku prostrcte kosem (18), proti vytah-
nuti pojistéte Sroubem s ¢ockovou hlavou
(torx) M6x35 a pojistnou matici (19).

3.5 Nastaveni drzaku kose

H UPOZORNENIi Po montaZi sbérného kose
musi vzdalenost mezi zahradnim traktorem a
sbérnym kosem Cinit 0 mm (23, 24)!

1. Vzdalenost mezi zahradnim traktorem a
sbérnym koSem zméfte vlevo a vpravo (25).
Upozornéni: Pri vzdalenosti > 0 mm musite
pridrzna ramena koSe seridit podle zmérené
vzdalenosti!

2. Sejméte sbérny kos (26).

3. Povolte 4 Srouby s Sestihrannou hlavou na
obou pridrznych ramenech koSe vzdy o polo-
vinu otacky (27).

4. Podle zméfené vzdalenosti nastavte pridrzna
ramena vlevo a vpravo smérem nahoru a
opét utahnéte spodni Srouby s Sestihrannou
hlavou na obou pridrznych ramenech (28).

5.V Uhlu 90° nastavte vzdalenost 189 mm od
zadni stény ke spojovaci ty¢i pfidrznych ra-
men kosSe (29).

6. Horni Srouby s Sestihrannou hlavou pfidrz-
nych ramen koSe znovu utdhnéte momentem
40-50 Nm (30).

7. Znovu zavéste sbérny kos (31).

8. Zkontrolujte vzdalenost mezi sbérnym kosem
a traktorem. Pfipadné upravte nastaveni
(32)!

3.6 Montaz podpérnych kol na zaci listu

Obé podpérna kola se montuji vlievo a vpravo na
Zaci listu.
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1. Cep kola (33/1) prostréte podpérnym kolem
(33/2).

2. Cep kola véetné podpérného kola prostrite
stfedovym otvorem (33/3) na nosniku (33/4).

3. Nasad'te matici (33/5) na Cep kola a pevné ji
utahnéte.

3.7 Zavéseni sbérného kose natravu

1. Uchopte sbérny kos jednou rukou za madlo
(20/1) a druhou rukou za pfidrzovaci otvor na
zadni strané (20/2).

2. Polozte sbérny kos na travu symetricky na
vedeni (20/3).

3. Naklopte sbérny kos druhou rukou lehce do-
predu (21) tak, aby predni ¢ast sbérného ko-
Se zaskodila.

4. Nyni pootocte sbérny kos opét smérem doll
(22).

5. Zkontrolujte spravné uloZeni sbérného kose.

3.8 Pripojeni startovaci baterie

Soucasti dodavky zahradniho traktoru je starto-
vaci baterie.

Startovaci baterie se nachazi pod krytem motoru.
Baterie je v zasadé nabitd z vyrobniho zavodu.

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi pfi nespravném
zachazeni se startovaci baterii! K zamezeni
nebezpecim, ktera by mohla vzniknout pfi ne-
spravném zachazeni s baterii, respektujte nasle-
dujici body.

m  Startovaci baterie se nesmi pokladat do bez-
prostredni blizkosti otevieného ohné, spalo-
vat nebo pokladat na topeni. Hrozi nebezpeci
vybuchu.

=V zimnim obdobi uchovaveijte startovaci ba-
terii v chladném, suchém prostredi (10—

15 °C). P¥i skladovani by se mélo zamezit
teplotam pod bodem mrazu.

= Nenechavejte startovaci baterii delSi dobu
nenabitou. Pokud se startovaci baterie delsi
dobu nepouzivala, méla by se nabit vhodnou
nabijeckou baterii.

m  Startovaci baterii nenicte. Elektrolyt (kyselina
sirova) zplsobuje poleptani kiize a obleceni
— okamzité omyt velkym mnoZstvim vody.

= Startovaci baterii udrZuijte v Cistoté. Otirejte ji
jen suchou latkou. Nepouzivejte zadnou vo-
du, benzin, fedidla a podobné!

= Pfipojovaci poly nezkratovat.

/N OPATRNE! Nebezpeéi zkratu! Aby se za-

mezilo zkratu, odpojujte vZdy nejdfive zaporny

kabel (-) baterie a jako posledni jej opét pripojuj-

te! Pri praci s baterii vytdhnéte vzdy klic¢ ze zapa-

lovani!

1. Vytdhnéte klicek ze zapalovani.

2. Otevrete kryt motoru.

3. Kabel baterie propojte s pfipojovacimi poly
baterie (34).

H UPOZORNENI Pozor na polaritu:

= Cervend svorka = kladny pél (+)

m  Cerna svorka = zaporny pdl (-)
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O TOMTO NAVODE NA MONTAZ

®  Za origindl ndvodu na montaz sa povazuje
nemecka verzia. Vetky ostatné jazykové
verzie su preklady origindlneho navodu na
montaz.

®  Pri prevadzke zahradného traktora dodrzia-
vajte jeho navod na obsluhu.

= Navod na obsluhu si uschovaijte pre pouzitie
a postupte ho aj nasledujicemu pouzivatel'o-
vi.

m  Precitajte si a dodrzujte bezpecnostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na montaz.

m  Zahradné traktory sa dodavaju v rozliénych
variantoch vyhotovenia. Zohl'adnite, prosim,
Ze obrazky sa mézu odliSovat’ od originalu.
Ak by sa mali vyskytnUt’ tazkosti pri osvojo-
vani popisov, obratte sa, prosim, na Speciali-
zovanu dielfiu.

1.1 Symboly natitulnej strane

Symbol

Vyznam

Pred montézou zéhradného traktora
si precitajte starostlivo tento navod
na montaz. Pri otazkach a nejas-
nostiach k montazi sa, prosim, ob-
ratte na Specializovaného predajcu
alebo vyrobcu.

Symbol Vyznam

< Navod na montaz
.

Benzinovy pristroj nepouzivajte v
blizkosti otvorenych plamenov ale-
bo zdrojov tepla.

1.2 Vysvetlenie symbolov asignéalne slova

/N NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt’ alebo t'azké zranenie.

/N VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat’ — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt’ alebo t'azké zranenie.

/N POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpednu situaciu, ktord by mohla mat’ —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok I'ah-
ké alebo stredne t'azké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktord by
mohla mat’ — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné skody.

F UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitel'nost’ a zaobchadzanie.

2 VYBALENIE ZAHRADNEHO
TRAKTORA

Zahradny traktor sa dodava na pevnej drevenej
palete.

Na vybalenie traktora pouZite paletu na vodorov-

nom podklade.

1. Odstrante pribalené diely a obalové materia-
ly.

2. Odstrante drevené strmene a prednt latu
(iba pri pneumatikach 20%).

3. QOdstranite obidva drevené klatiky.

4. Z dosdk odstranite klince a skrutky alebo tieto
pribite kladivom tak, aby sa pneumatiky ne-
mohli poskodit.

5. Posurite traktor smerom dopredu z palety.
6. Traktor poistite proti pohybu (napr. klinmi).

476758_c

41



Montaz zahradného traktora

3 MONTAZ ZAHRADNEHO TRAKTORA

/N VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
ku nekompletnej montaze! Zahradny traktor sa
nesmie prevadzkovat, skor ako nebude komplet-
ne zmontovany! Vykonajte montazne prace, po-
pisané v navode na montaz. V pripade pochyb-
nosti sa pred uvedenim do prevadzky opytajte
odbornika, ¢i bola vykonana montaz korektne!
Skontrolujte, ¢i su vSetky bezpeCnostné a
ochranné zariadenia k dispozicii a funkéné!

Pred uvedenim zéhradného traktora do prevadz-

ky podl'a navodu na pouZitie musia byt’ Uspesne

vykonané nasledujlce montazne kroky.

3.1 Montaz volantu

1. Predné kolesa nastavte rovno do smeru
jazdy.

2. Nasad'te upinacie puzdro (01/1) na stipik ria-
denia.

3. Nasad'te volant (01/2) na upinacie puzdro.
Upozornenie: Dbajte na spravnu polohu, ra-
mena musia smerovat’ k vodicovi.

4. Vlozte podlozku (01/3) a tanierovu pruzinu
(01/4).

5. Pripevnite volant (01/2) pomocou skrutky so
Sesthrannou hlavou (01/5).

Upozornenie: Dodrzte utahovaci moment
35 Nm + 5 Nm. PouZivajte momentovy kllc.

6. Nasad'te kryt (01/6).

3.2 Montaz sedadla vodi¢a

1. Odoberte poistku osi (02/1) sedadla (02/3).

2. Os (02/2) vytiahnite.

3. Sedadlo (02/3) a os navlecte spolu a znova
namontujte poistku osi (02/1).

4. Pripojte kontaktny spinac (03/1) sedadla.

5. Upevnite kabel (03/2) kontaktného spinaca
(03/1) pomocou kablovych spojok na prilozke
(02/4).

3.3 Montaz ovladacej paky pre tempomat

1. Namontujte ovladaciu paku (04/1) pre tempo-
mat pomocou jednej skrutky s vnitornym
Sesthranom M5 x 20 a podlozky.

3.4 Montaz zberného kosa na travu

E) UPOZORNENIE Pri montdzi pouzivajte
akumulatorovy skrutkovac s nadstavcom Torx
TX30.

1. Zasunte podperny plech do spodnej Casti
zberného kosa na travu na obidvoch stra-
nach (05).

2. Zaved'te vodorovne a otocte nahor (06, 07 a
08).

3. Predny podperny nosnik (09/1) upnite v
spodnej Casti zberného kosa na travu (09/2)
a zoskrutkujte zvonka pomocou skrutiek s
plochou gul'ovou hlavou a Stvorhranom M6 x
35, podloZiek a matic (10).

4. Hornu Cast’ rdmu (11/1) priskrutkujte pevne
na podpernom nosniku pomocou skrutiek s
plochou gul'ovou hlavou a Stvorhranom M6 x
35, podloZiek a samopoistnych matic.

5. Spojte hornl Cast’ s ochrannymi plechmi a
zoskrutkujte s 2 Torx Tx30 a Styrmi skrutkami
s plochou gul'ovou hlavou a Stvorhranom (12
a13).

6. Tkaninu zberného kasa na travu upnite do
hornej Casti (14).

7. Nasad'te zberny koS na travu a zoskrutkujte
ho s rdmom kosa (16 a 17).
Upozornenie: Skrutka so Sosovkovitou hla-
vou (Torx) M6 x 22.

8. Zastrcte rucnl paku cez zberny kos na travu
(18), skrutku so Sosovkovitou hlavou (Torx)
M6 x 35 a samopoistni maticu zaistite proti
vytiahnutiu (19).

3.5 Nastavenie drziaka boxu

H UPOZORNENIE Po montézi zberného ko-
Sa na travu by mala vzdialenost’ medzi zahrad-
nym traktorom a zbernym koSom na travu Cinit’
0 mm (23, 24)!

1. Vzdy vlavo a vpravo odmerajte vzdialenost’
medzi zbernym kosom na travu a zahradnym
traktorom (25).

Upozornenie: Privzdialenosti > 0 mm sa
musia pridrzné ramena kosa dostato¢ne na-
stavit podla nameranej vzdialenosti!

2. Odoberte zberny koS na travu (26).

3. Uvolnite 4 skrutky so Sesthrannou hlavou na
obidvoch pridrznych ramenach kosa vzdy o
polovi¢nu otacku (27).

4. Podla prave odmeranej vzdialenosti postavte
pridrzné ramena vpravo a vlavo smerom ho-
re a spodné skrutky so Sesthrannou hlavou
na obidvoch pridrznych ramenach znova
pevne utiahnite (28).

5. Nastavte v 90° uhle vychadzajuc od zadnej
steny k spojovacej tyCi pridrznych ramien ko-
Sa vzdialenost’' 189 mm (29).
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6. Horné skrutky so Sesthrannou hlavou pridrz-
nych ramien utiahnite znova so 40 — 50 Nm
(30).

7. Zberny kS na tréavu znova zaveste (31).

8. Skontrolujte vzdialenost’ medzi zbernym ko-
Som na travu a zahradnym traktorom. Pripad-
ne dodatocne nastavte (32)!

3.6 Montaz opornych kolies na prednu €ast’
Obidve oporné kolesa namontujte vlavo a vpravo
na prednu Cast’.

1. Kolesové Capy (33/1) zasunte cez oporné ko-
leso (33/2).

2. Kolesové Capy aj s opornym kolesom zasun-
te do stredného otvoru (33/3) na nosniku
(33/4).

3. Utiahnite maticu (33/5) na Cape kolesa.

3.7 Zavesenie zberného kosa natravu

1. Jednou rukou uchopte rukovat’ (20/1) zberné-
ho ko$a na travu a druhou rukou otvor na dr-
Zanie na zadnej strane (20/2).

2. Zberny koO$ na travu polozte symetricky do
Uchytu (20/3).

3. Naklopte 'ahko zberny kés na travu druhou
rukou I'ahko smerom dopredu (21) tak, aby
predna Cast’ zberného kosa na travu zaskodi-
la.

Zberny koS na travu spustite opat’ dole (22).

5. Skontrolujte spravne osadenie zberného ko-
$a na travu.

3.8 Zapojenie Startovacej batérie

Sucast'ou dodavky zahradného traktora je Starto-
vacia batéria.

Startovacia batéria sa nachadza pod ochrannou
kapotou motora.

Startovacia batéria je zésadne nabité z vyroby.

/N VAROVANIE! Nebezpeéenstvo v désled-
ku nespravnej manipulécie so Startovacou ba-
tériou! Aby sa zabranilo nebezpecenstvam vy-
plyvajlcim z nespravneho narabania s batériou,
dodrzujte nizsie uvedené pokyny!

m  Startovaciu batériu neskladuite v bez-
prostrednej blizkosti otvoreného ohria, ne-
spal'ujte ani nepolozte na vykurovacie telesa.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

m  Startovaciu batériu skladujte v zimnom obdo-
bi v chladnej, suchej miestnosti (10 — 15 °C).
Pri skladovani sa vyhybaijte teplotam pod bo-
dom mrazu.

= Startovaciu batériu nenechévajte dihdiu dobu
nenabitd. Ked' sa Startovacia batéria dlihsiu
dobu nepouziva, mala by sa nabit’ pomocou
vhodnej nabijacky.

m  Startovaciu batériu nerozbite. Elektrolyt (ky-
selina sirova) sposobuje poleptania na po-
kozke a obleceni — ihned’ umyte velkym
mnoZstvom vody.

m  Startovaciu batériu udrZiavajte ¢istd. Utierajte
ju iba suchou handrou. K tomu nepouzivajte
vodu, benzin, riedidla alebo podobné!

= Pripojovacie poly nespajajte naprazdno.

/N POZOR! Nebezpeéenstvo skratu! Aby ste

zabranili skratu, odpojte na batérii vzdy najprv

minusovy kabel (-) a pripajajte ho znova ako po-

sledny! Pri pracach na batérii vytiahnite vzdy kl'i¢

zapal'ovania!

1. Vytiahnite kI'i¢ zapal'ovania.

2. Otvorte kapotu motora.

3. Kable batérie spojte s pripojovacimi polmi ba-
térie (34).

H UPOZORNENIE Zohladnite polaritu:

= Cervend svorka = plusovy pél (+)

= Cierna svorka = minusovy pdl (-)
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1 EHHEZ A SZERELESI
UTMUTATOHOZ

® A német valtozat esetében az eredeti szere-
Iési Utmutatdrdl van szd. Minden mas nyelvi
valtozat az eredeti szerelési Utmutatd fordita-
sa.

m A flnyird traktor lizemeltetésével kapcsolat-
ban vegye figyelembe annak (izemeltetési Gt-
mutatéjat.

m  Orizze meg ezt a szerelési Gtmutatdt késGbbi
felhasznalasra, és a késdébbi felhasznaldnak
is adja at.

m  Qlvassa el és tartsa be a jelen szerelési Ut-
mutato biztonsagi tudnivaldit és figyelmezte-
téseit.

= A flinyir6 traktorok kiilonb6z6 felszereltségi
valtozatokban kaphatdk. Kérjiik, vegye figye-
lembe, hogy a képek kissé eltérhetnek az
eredetitdl. Ha a leirasok értelmezésével kap-
csolatban problémék adédnanak, kérjiik, for-
duljon egy szakm(helyhez vagy a gyartéhoz.

1.1 Acimlapon talalhat6 szimbolumok

Jelentés

Szimb6-
lum

A flinyiro traktor szerelése el6tt fi-
gyelmesen olvassa el ezt a szerelé-
si Utmutatot és minden szerelési
munkat tudatosan végezzen. A sze-
reléssel kapcsolatos kérdések vagy
bizonytalansag esetén kérjlk, for-
duljon egy szakkeresked6hoz vagy
a gyartdhoz.

Szerelési Gtmutatd

Benzines késziiléket ne mikodtes-
sen nyilt lang vagy héforrasok koze-
Iében.

1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

/N VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kerdlik el — haldlos vagy sulyos
sériiléseket eredményez.

/N FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerdilik
el — halalos vagy sulyos sériiléseket eredmé-
nyezhet.

/N VIGYAZAT! Olyan potencidlisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el — ki-
sebb vagy kozepesen sulyos sériiléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerdlik el — anyagi karokat eredményezhet.

H TUDNIVALO Az érthetBséget és a haszna-
latot segitd, kiilonleges tudnivaldk.

2 AFUNYIiRO TRAKTOR
KICSOMAGOLASA

A flinyird traktor szallitdsa egy témor fa raklapon

torténik.

A raklapot a traktor kicsomagolasahoz éllitsa viz-

szintes helyre.

1. Tavolitsa el a mellékelt alkatrészeket és a
csomagolasi anyagokat.
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2. Tavolitsa el a fakengyelt és az ellils6 lécet
(csak 20"-os abroncs esetén).

3. Tavolitsa el mindkét fatuskot.

4. Tavolitsa el a deszkabodl a szegeket és a csa-
varokat, vagy egy kalapaccsal tsse be Gket
Ugy, hogy az abroncsok ne karosodjanak.

5. Atraktort elGrefelé tolja ki a raklaprol.

6. Biztositsa a traktort elgurulas ellen (pl. ta-
masztoékekkel).

3 AFUNYIiRO TRAKTOR
OSSZESZERELESE

/N FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
Osszeszerelés miatt! A flinyird traktort a teljes
Osszeszerelés el6tt nem szabad lizemeltetni! Vé-
gezzen el a szerelési Utmutatoban ismertetett
minden szerelési munkat. Ha kétségei lennének,
izembe helyezés el6tt kérdezzen meg egy szak-
embert, hogy az Gsszeszerelés megfelelGen tor-
tént-e! Ellen6rizze hogy rendelkezésre all-e az
Osszes biztonsagi és védGberendezés, és hogy
azok miikédbképesek-e!

Miel6tt a flinyird traktort az lizemeltetési Gtmuta-
téban leirt modon lizembe helyezné, a kdvetkezd
szerelési munkakat sikerrel végre kell hajtani.

3.1 Akormanykerék felszerelése

1. Az els6 kerekeket allitsa be pontosan me-
netiranyba.

2. Tegye fel a szoritéhiivelyt (01/1) a korma-
nyoszlopra.

3. Tegye fel a kormanykereket (01/2) a szoritd-
hivelyre.
Tudnival6: Ugyelien a poziciéra, a kiillének
a vezetd felé kell mutatnia.

4. Tegye be a tarcsat (01/3) és tanyérrugdt
(01/4).

5. Rogzitse a kormanykereket (01/2) a hatlapu
csavarral (01/5).
Tudnivalo: Ugyelien a 35 Nm +5 Nm-es
meghUzasi nyomatékra. Hasznaljon nyoma-
tékkulcsot.

6. Tegye fel a burkolatot (01/6).

3.2 Avezetébiilés felszerelése

1. Vegye le az Uilés (02/3) tengelyének (02/1)
biztositasat.

2. Huzza ki a tengelyt (02/2).

3. Az ilést (02/3) és a tengelyt egyiitt flizze be,
majd szerelje vissza a tengely (02/1) biztosi-
tasat.

4. Csatlakoztassa az Ulés érintkezGkapcsoldjat
(03/1).

5. Az érintkez6kapcsold (03/1) kabelét (03/2)
kabelkotozokkel rogzitse a fiilre (02/4).

3.3 Tempomat kezel6kar felszerelése

1. Szerelje fel a Tempomat kezelGkarjat (04/1)
egy M5x20 imbuszcsavarral és egy alatéttel.

3.4 Fiigylijté doboz felszerelése

A TUDNIVALO A szereléshez hasznaljon
egy akkumulatoros csavarh(zot TX30 torxbetét-
tel.

1. A tamasztélemezeket mindkét oldalon dugja
be (05) a fligy(jt6 doboz also részébe.

2. Vizszintesen vezesse be és forditsa felfelé
(06, 07 és 08).

3. Az ellils6 tamasztorudat (09/1) szoritsa be a
flgyijt6 doboz (09/2) alsé részébe, majd
M6x35 kapupantcsavarokkal, alatétekkel és
Onbiztositd anyakkal kivilrdl csavarozza fel
(10).

4. A keret fels6 részét (11/1) szorosan csava-
rozza fel a tamasztéridra M6x35 kapupant-
csavarokkal, alatétekkel és onbiztositd
anyakkal.

5. A felsG részt kosse Gssze a tamasztdleme-
zekkel és 2 db Torx Tx30 csavarral és négy
kapupantcsavarral csavarozza Gssze (12 és
13).

6. A fligy(jt6 doboz szovetét szoritsa be (14) a
felsd részbe.

7. Tegye fel a dobozfedelet, majd csavarozza
Ossze a dobozkerettel (16 és 17).
Tudnivald: Lencsefejii csavar (Torx) M6x22.

8. Akézikart dugja at a fligy(ijt6 dobozon (18),
majd M6x35 (Torx) lencsefejli csavarral és
Onbiztosité anyakkal biztositsa, hogy ne le-
hessen kihzni (19).

3.5 Doboztart6 bedllitasa

E TUDNIVALO A fiigy(ijté doboz felszerelé-
se utdn a flinyird traktor és a fligy(ijté doboz ko-
z6tti tavolsagnak 0 mm-nek kell lennie (23, 24)!

1. Mérje meg a tavolsagot a bal és jobb oldalon
is a fligy(ijt6 doboz és a flinyird traktor (25)
kozott.

Tudnivalé: Ha a tavolsag > 0 mm, akkor a
doboztarto keret bedllitasat a mért tavolsag-
nak megfelel6en meg kell valtoztatni!

2. Afligy(ijt6 dobozt vegye le (26).
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3. Lazitsa meg a 4 hatlapu csavart mindkét do-
boztart6 karnal egyenként fél-fél fordulattal
(27).

4. A mért tavolsagnak megfeleléen a bal és
jobb oldali tartdkart allitsa felfelé, az als6 hat-
lapu csavarokat pedig mindkét tartdkaron
hlzza meg ismét (28).

5. A hatfaltdl kiindulva allitsa be 90°-0s szégben
189 mm-re (29) a tartdkeret rogzitoridjatol.

6. Huzza meg ismét a doboztartd karok felsé
hatlapl csavarjait 40-50 Nm nyomatékkal
(30).

7. Akassza be ismét a fligy(ijt6 dobozt (31).

8. Ellendrizze a fligy(ijté doboz és a flinyird
traktor koz6tti tavolsagot. Adott esetben vé-
gezzen utanallitast (32)!

3.6 Tamasztokerekek felszerelése a

flinyirofedélnél

A két tdmasztokerék a flinyirofedélen balra és

jobbra felszerelve taldlhato.

1. Akerékcsapot (33/1) dugja at a tAmasztoke-
réken (33/2).

2. A kerékcsapot a tamasztokerékkel dugja be a
k6zépso furatba (33/3) a hordozdn (33/4).

3. Huzza meg szorosan az anyat (33/5) a ke-
rékcsapon.

3.7 A fligyijté doboz beakasztasa

1. Fogja meg a fligy(ijt6é dobozt az egyik kezé-
vel a fogantydnal (20/1), a masik kezével pe-
dig a hatoldalnal tartonyilasnal (20/2).

2. Helyezze el a fligy(ijt6 dobozt a vezetdre
(20/3) szimmetrikusan.

3. A masik kezével kissé billentse el6re (21) a
fligy(ijt6 dobozt Ugy, hogy a fligy(ijt6 doboz
ellils6 része bekattanjon.

4. Most forditsa ismét lefelé (22) a fligy(ijt6 do-
bozt.

5. Ellendrizze a fligy(ijté doboz megfelel6 rogzi-
tését.

3.8 Inditéakkumuléator csatlakoztatasa

A flinyiro traktor széllitasi terjedelméhez egy indi-

téakkumulator is tartozik.

Az inditéakkumuldtor a motorhazfedél alatt talal-

hato.

Az inditéakkumuldtor a gyarbdl alapvetden feltolt-
ve kerdil ki.

/N FIGYELMEZTETES! Veszély az inditoak-
kumulator nem megfelel6 kezelése miatt! Az
inditdakkumulator helytelen kezelése miatt felme-
rilé veszélyek elkeriilése érdekében tartsa be a
kovetkez6 pontokat!

® Az inditéakkumulatort nem lehet nyilt lang
kozvetlen kozelében tarolni, elégetni vagy fl-
tétestekre helyezni. Robbanasveszély fenye-
get.

m  Téli tarolashoz az inditdakkumulatort hiivos,
széraz helyen kell tarolni (10-15 °C koz6tt).
A fagypont alatti hémérsékleteket tarolas
kdzben kerdilni kell.

m  Ne tdrolja az inditdakkumulatort hosszabb
ideig felt6ltetlen allapotban. Ha az inditéakku-
mulatort hosszabb ideig nem hasznaltak, ak-
kor egy megfelel6 toltéberendezéssel fel kell
tolteni.

®m  Ne rongalja meg az inditéakkumulatort. Az
elektrolit (kénsav) kimarja a bort és a ruhaza-
tot — b6 vizzel azonnal alaposan le kell mos-
ni.

®  Tartsa tisztdn az inditdakkumulatort. Csak
egy nedves kendGvel tordlje le. Kézben ne
hasznaljon vizet, benzint, higitészert vagy
hasonlé anyagokat.

m  Ne zarja révidre a csatlakozopdlusokat.

/N VIGYAZAT! Révidzérlat veszélye! RS-

vidzarlat elkeriilése érdekében az akkumulatorrél

mindig a negativ kabelt (-) vegye le és tegye

vissza el6szor! Az akkumulatoron térténé munka-

végzés esetén az inditokulcsot mindig huzza ki!

1. Hlzza ki az inditdkulcsot.

2. Nyissa fel a motorhaztet6t.

3. Kosse Ossze az akkumulatorkabeleket az ak-
kumulator poélusaival (34).

B TUDNIVALO Ugyeljen a polaritasra:

m  Piros kapocs = pozitiv polus (+)

m  Fekete kapocs = negativ pdlus (-)
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1 OM DENNE

MONTERINGSVEJLEDNING

= Den tyske udgave er den originale monte-
ringsvejledning. Alle andre sprog er oversaet-
telser af den originale monteringsvejledning.

= QOverhold plaenetraktorens brugsanvisning,
ndr du betjener plaenetraktoren.

= Opbevar monteringsvejledningen til senere
brug, og giv den videre til en efterfglgende
bruger.

®m  Laes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne monteringsvejledning.

m  Plaenetraktorerne leveres i forskellige udstyr-
svarianter. Bemazerk, at billederne kan afvige
en smule fra originalen. Hvis du har proble-
mer med at forstd beskrivelserne, bedes du
henvende dig til et serviceveerksted eller pro-
ducenten.

1.1 Symboler paforsiden

Symbol

Betydning

Lees denne monteringsvejledning
omhyggeligt, fgr du monterer plae-
netraktoren, og udfgr alt monte-
ringsarbejde samvittighedsfuldt.
Hvis du er i tvivl om noget ved mon-
teringen, bedes du henvende dig til
forhandleren eller producenten.

Monteringsvejledning

. Brug ikke det benzindrevne apparat
i neerheden af &ben ild eller varme
kilder.

1.2 Symboler og signalord

/N FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfgrer alvorlige kvaestelser.

/A ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan vaere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kvaestelser.

/N FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ik-
ke undgds, kan medfgre tingsskade.

H BEMARK Specielle anvisninger, der ger
dig i stand til at forstd og h&ndtere maskinen bed-
re.

2 UDPAKNING AF PLAENETRAKTOREN
Plaenetraktoren leveres pd en solid traepalle.

Stil pallen pé et vandret underlag, ndr du pakker
traktoren ud.

1. Fjern medfglgende dele og emballagemateri-
alet.

2. Tag traebgjlen af forreste laegte (kun ved 20"-
deek).

3. Fjern de to traeklodser.
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Montering af pleenetraktor

4. Tag sgm og skruer ud af braettet, eller bgj
dem med en hammer, s de ikke beskadiger
deekkene.

5. Skub traktoren fremad og ned af pallen.

Husk at sikre traktoren mod at rulle vaek
(f.eks. med stopklodser).

3 MONTERING AF PLAENETRAKTOR

/N ADVARSEL! Fare ved ufuldstzendig mon-
tering! Plaenetraktoren ma ikke betjenes, for den
er monteret fuldsteendigt! Udfgr alt monteringsar-
bejde, der beskrives i monteringsvejledningen.
Hvis du er i tvivl, skal du spgrge en fagmand, om
plaenetraktoren er korrekt monteret, fgr du tager
den i brug. Kontrollér, at alle sikkerheds- og be-
skyttelsesanordninger er tilstede og fungerer!

Far plaenetraktoren kan tages i brug iht. brugsan-
visningen, skal fglgende monteringsarbejde udfg-
res korrekt.

3.1 Montering af rattet

1. Ret forhjulene ind til kgrsel lige fremad.

2. Saet spaendemuffen (01/1) pé ratstammen.

3. Seet rattet (01/2) pd spaendemuffen.
Bemeerk: Sgrg for, at egeren peger hen mod
fareren.

. Seet skiven (01/3) og fjederskiven (01/4) i.

5. Fastggr rattet (01/2) med sekskantbolten
(01/5).
Bemeerk: Overhold tilspeendingsmomentet
pa 35 Nm +5 Nm. Brug en momentnggle.

6. Seet afdeekningen (01/6) pa.

3.2 Montering af fgrersaedet
1. Tag akselsikringen (02/1) til ssedet (02/3) af.
2. Traek akslen (02/2) ud.
3. Seet saeder (02/3) og akslen sammen, og
monter akselsikringen (02/1) igen.
Tilslut seedekontakten (03/1).

5. Fastggr kablet (03/2) til ssedekontakten
(03/1) med kabelbindere pa beslaget (02/4).

3.3 Montering af tempomatens
betjeningsarm
1. Monter betjeningsarmen (04/1) til tempoma-
ten med en indvendig sekskantskrue M5x20
og en skive.

3.4 Montering af greesopsamlingsbeholder

R BEMAERK Brug en batteriskruemaskine
med Torx-bit TX30.

1. Seet stetteplader p& begge sider i den neder-
ste del af graesopsamlingsbeholderen (05).

2. Fgr dem vandret ind og vip dem opad (06, 07
og 08).

3. Seet den forreste stgttepind (09/1) fast i den
nederste del af graesopsamlingsbeholderen
(09/2), og skru den fast udefra med |&seskru-
er M6x35, skiver og selvsikrende mgtrikker
(10).

4. Skru overdelen af rammen (11/1) pd stette-
pinden med I&seskruer M6x35, spaendskiver
og selvsikrende mgtrikker.

5. Forbind overdelen med stgttebeslagene, og
skru fast med 2 Torx Tx30-skruer og fire 13-
seskruer (12 og 13).

6. Klem stofposen til greesopsamlingsbeholde-
ren fast om overdelen (14).

7. Seet beholderldget p3, og skru det sammen
med beholderrammen (16 og 17).
Bemeerk: Linsehovedskrue (Torx) M6x22.

8. Stik hdndarmen ind i greesopsamlingsbehol-
deren (18). H&ndarmen sikres mod at ga Igs
med en linsehovedskrue (Torx) M6x35 og en
selvsikrende mgtrik (19).

3.5 Indstilling af beholderophaeng

H BEMARK Efter montering af graesopsam-
lingsbeholderen skal afstanden mellem plaene-
traktor og graesopsamlingsbeholder vaere 0 mm
(23, 24)!

1. Mal afstanden mellem plaenetraktor og gree-
sopsamlingsbeholder bade til venstre og hgj-
re (25).

Bemeerk: Hvis afstanden er > 0 mm, skal be-
holderopheengets arme efterjusteres i over-
ensstemmelse med den malte afstand!

2. Tag graesopsamlingsbeholderen (26) af.

3. Lasn hver af de 4 sekskantskruer pd begge
arme pé beholderophaenget med en halv om-
drejning (27).

4. I overensstemmelse med den malte afstand
skal ophaengsarmene til venstre og hgjre
seettes op, og de nederste sekskantskruer
skal spaendes til p& begge arme (28).

5. Indstil en afstand pd 189 mm i en 90°-vinkel
fra forbindelsesstangen p& beholderophaen-
gets arme (29).

6. Speend atter de gverste arme pd beholderop-
haenget med 40 - 50 Nm (30).

7. Monter atter graesopsamlingsbeholderen
(31).
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8. Kontroller afstanden mellem plaenetraktor og
graesopsamlingsbeholder. Efterjuster eventu-
elt (32)!

3.6 Montering af stgttehjul pa klippedaek

De to stgttehjul monteres til venstre og hgjre pd

klippedaekket.

1. Stik hjulbolten (33/1) gennem stgttehjulet
(33/2).

2. Stik hjulbolten med stgttehjulet i det midterste
hul (33/3) pa holderen (33/4).

3. Spaend mgtrikken (33/5) til pd hjulbolten.

3.7 Montering af

graesopsamlingsbeholderen

1. Hold graesopsamlingsbeholderen i grebet
(20/1) med den ene hdnd, og den anden
hdnd pa holdedbningen pad bagsiden (20/2).

2. Anbring graesopsamlingsbeholderen symme-
trisk p& faringen (20/3).

3. Vip graesopsamlingsbeholderen en smule
fremad med den anden hand (21), sd den
forreste del af graesopsamlingsbeholderen
gar i hak.

4. Vip derefter graesopsamlingsbeholderen ned
igen (22).

5. Kontroller, om graesopsamlingsbeholderen
sidder som den skal.

3.8 Tilslutning af startbatteri
Plaenetraktoren leveres med startbatteri.
Startbatteriet findes under motorhjelmen.
Startbatteriet er altid opladet fra fabrikken.

/N ADVARSEL! Fare ved forkert handtering
af startbatteriet. Vaer opmaerksom pa fglgende
punkter for at undga risici, der kan opst8, hvis
batteriet hdndteres forkert!

m  Startbatteriet m& ikke opbevares i naerheden
af &ben ild, m3 ikke braendes eller stilles pd
radiatorer. Fare for eksplosion.

= Om vinteren skal startbatteriet opbevares i et
kaligt, tgrt rum (10 — 15 °C). Batteriet m&
helst ikke opbevares ved temperaturer under
frysepunktet.

®  Lad ikke batteriet std i laengere tid uden at
veere ladet op. Hvis startbatteriet ikke benyt-
tes over et laengere tidsrum, skal det lades
op med en egnet oplader.

m  (delaeg ikke startbatteriet. Elektrolytten
(svovlsyre) eetser hud og tgj og skal straks
vaskes af med rigeligt vand.

®  Hold startbatteriet rent. M& kun tgrres af med
en tgr klud. Der md ikke bruges vand, benzin,
fortynder eller lignende!

= Kortslut ikke tilslutningspolerne.

/N FORSIGTIG! Fare for kortslutning! For at

undga kortslutning skal minuskablet (-) altid tages

af batteriet farst og saettes pa til sidst! Traek altid

teendingsngglen ud, ndr du arbejder pd batteriet!

1. Traek teendingsngglen ud.

2. Rbn motorhjelmen.

3. Forbind batteriets kabler med batteriets til-
slutningspoler (34).

H BEMARK Overhold polariteten:

= Rgd klemme = pluspol (+
m Sort klemme = minuspol (-)

476758_c
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1 OM DENNA

MONTERINGSANVISNING

®m  Den tyska versionen utgor originalmonte-
ringsanvisningen. Alla andra sprékversioner
ar oversattningar av originalbruksanvisning-
en.

m  L3s 3kgrasklipparens bruksanvisning fore an-
vandning.

m  Forvara monteringsanvisningen for anvand-
ningen och Gverldt den &ven till ndsta anvan-
dare.

m  Las och beakta sdkerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

=  Akgrasklipparna levereras i olika utrustnings-
varianter. Observera att bilder kan avvika na-
got fran originalet. Vand dig till en fackverk-
stad eller tillverkaren om du fér ndgra svarig-
heter med att forstd beskrivningarna.

1.1 Symbol patitelsida

Symbol

Betydelse

Las noggrant igenom denna monte-
ringsanvisning innan akgrasklippa-
ren monteras och genomfor alla
monteringsarbeten med omsorg.
Vand dig med frdgor eller oklarheter
till en fackhandel eller till tillverka-
ren.

Symbol Betydelse

Monteringsanvisning

Anvand inte bensinredskap i narhe-
ten av Oppen eld eller varmekallor.

¥

1.2 Teckenforklaring och signalord

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dédsfall el-
ler svéra personskador.

/N VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svdra personskador.

/N OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

H ANMARKNING Speciella anvisningar for
béattre forstdelse och handhavande.

2 PACKA UPP AKGRASKLIPPARE
Rkgrasklipparen levereras p& en solid trapall.

Stall pallen pd vagratt underlag for uppackning av
3kgrasklipparen.

1. Taundan de medféljande delarna och for-
packningsmaterialet.

2. Ta bort trédbygeln och den framre bradan (en-
dast for 20"-dack).

3. Ta bort bada traklossarna.

4. Ta bort spik och skruvar ur bradan eller
bocka ned dem med en hammare s3 att de
inte kan skada dacken.

5. Skjut klipparen framat ur pallen.

6. Sakra klipparen mot att rulla ivag (t.ex. med
underlaggskilar).
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3 MONTERA AKGRASKLIPPARE

/N VARNING! Faror p.g.a. ofullstandig mon-
tering! Akgrasklipparen far inte anvandas férran
den ar komplett monterad! Genomfér alla monte-
ringsarbeten som beskrivs i monteringsanvisning-
en. Frdga i tveksamma fall en fackman om mon-
teringen har utforts korrekt innan maskinen tas i
bruk! Kontrollera alla sékerhets- och skyddsan-
ordningar s& att de finns och &r funktionsdugliga!
Innan &kgrasklipparen, enligt beskrivningen i
bruksanvisningen, kan anvandas maste foljande
monteringsarbeten genomforas.

3.1 Monteraratten
1. Satt framhjulen rakt i fardriktningen.
2. Sétt spannhylsan (01/ 1) pd styrstdngen.

3. Sétt ratten (01/ 2) pd spannhylsan.
Anmarkning: Beakta positionen, ekern ska
peka mot foraren.

4. Sattin skivan (01/ 3) och tallriksfjadern (01/
4).

5. Fastratten (01/ 2) med sexkantskruven (01/
5).

Anmarkning: Beakta atdragningsmomentet
pa 35 Nm +5 Nm. Anvand en momentnyckel.

Satt pd skyddslocket (01/ 6).

2 Monteraforarsate
Ta bort axelns sakring (02/1) for satet (02/3).
Dra ut axeln (02/2).

Stick in satet (02/3) och axeln tillsammans
och montera axelns sakring (02/1) igen.

Anslut satets kontaktbrytare (03/1).

5. Fast kontaktabrytarens (03/1) kabel (03/2)
med kabelbindare i klaffen (02/4).

3.3 Monteratempomatens mandverspak

1. Montera mandverspaken (04/1) for tempoma-
ten med en insexskruv M5x20 och en bricka.

W= o

&

3.4 Monteragrasuppsamlare

H ANMARKNING Anvénd en skruvdragare
med torxskalle TX30.

1. Stick in stodpldtarna i grasuppsamlarens
undre del i b&da sidor (05).

2. Skjut in vagréatt och fall upp (06, 07 och 08).

3. Klamin framre stodbalk (09/1) i grasuppsam-
larens (09/2) undre del och skruva fast med
I&sskruvar M6x35, brickor och sjélvlidsande
muttrar (10) fr&n utsidan.

4. Skruva fast ramens 6verdel (11/1) i stodbal-
ken med I&sskruvar M6x35, brickor och sjalv-
I&sande muttrar.

5. Sétt ihop 6verdelen med stodpldtarna och
skruva fast med 2 torx Tx30 och fyra I&sskru-
var (12 och 13).

6. Kldm in grasuppsamlarens vavbekladnad i
Overdelen (14).

7. Sétt pd locket och skruva fast i ramen (16
och 17).

Anmaérkning: Skruv (torx) M6x22.

8. Stick in spaken genom grasuppsamlaren (18)
och sékra med skruv (torx) M6x35 och sjalv-
Idsande mutter s& att den inte gar att dra ut
(19).

3.5 Stéllain uppsamlarens héllare

H ANMARKNING Avst&ndet mellan &kgrés-
klipparen och grasuppsamlingen méste vara

= 0 mm ndr grasuppsamlaren ar monterad (23,
24)!

1. Mat avstédndet mellan grasuppsamlaren och
3kgrasklipparen bade till vanster och hoger
(25).

Anmarkning: Hallarmarna méaste justeras
enligt uppmatt avstand om avstandet ar > 0
mm!

2. Lyft av grasuppsamlaren (26).

3. Lossa 4 sexkantskruvar i bada héllarmarna
ett halvt varv (27).

4, Justera hallarmarna uppdt till vanster och ho-
ger enligt uppmétt avstdnd och dra 3t igen
med de undre sexkantskruvarna i bada hal-
larmar (28).

5. Stall ett avstdnd p& 189 mm i 90°-vinkel utgd-
ende fran bakvaggen till hdllararmarnas for-
bindelsestag (29).

6. Dra &t héllarmarnas 6vre sexkantskruvar igen
med 40 — 50 Nm (30).

7. Hang in grasuppsamlaren (31).

8. Kontrollera avstdndet mellan grasuppsamla-
ren och dkgrasklipparen. Justera eventuell
(32)!

3.6 Monterastodhjul pachassi

De bada stédhjulen monteras till vanster och ho-

ger pd chassit.

1. Stick in hjulbulten (33/1) genom stddhjulet
(33/2).

2. Stickin hjulbulten och stédhjulet genom mitt-
halet (33/3) i balken (33/4).
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3. Dra &t muttern (33/5) for hjulbulten. 3. Anslut batterikabeln till batteriets anslut-
i | 4).
3.7 Montering av grasuppsamlare nlngs?o er (34)
1. Hall grésuppsamlaren med en hand pd hand- E1 ANMARKNING  Observera polariteten:
taget (20/1) och den andra handen i hél- = r0d kldmma = pluspol (+)
laréppningen pd baksidan (20/2). = svart kldmma = minuspol (-)

2. Placera grasuppsamlaren symmetriskt pd
styrningen (20/3).

3. Tippa grasuppsamlaren latt framdt med den
andra handen (21) s& att den frémre delen av
grasuppsamlaren snapper in.

4. Svang darefter ned grasuppsamlaren (22).

5. Kontrollera att grasuppsamlaren sitter kor-
rekt.

3.8 Ansluta startbatteri

Ett startbatteri ingdr i &kgrasklipparens leve-
ransomfang.

Startbatteriet sitter under motorhuven.

Startbatteriet ar alltid laddat vid leverans frén fa-
brik.

/N VARNING! Fara vid felaktig hantering av
startbatteriet! Beakta foljande punkter for att
undvika faror som skulle kunna uppstd vid felak-
tig hantering av batteriet!

m  Startbatteriet far inte forvaras i omedelbar
narhet av eld eller brannas eller stallas pa
varmeelement. Det foreligger explosionsrisk.

m  Forvara startbatteriet for vinterforvaring i ett
svalt och torrt utrymme (10 — 15°C). Tempe-
raturer under fryspunkten bor undvikas vid
férvaringen.

®  |dmna inte startbatteriet oladdat under 13nga
tider. Startbatteriet bor laddas med lamplig
laddare om det inte anvands under en langre
tid.

m  Forstor inte startbatteriet. Elektrolyten (sva-
velsyra) orsakar fratskador pd hud och klader
— tvatta genast av med mycket vatten.

m  Hall startmotorns batteri rent. Torka av en-
dast med en torr trasa. Anvand inte vatten,
bensin, fértunningsmedel eller liknande!

m  Kortslut inte anslutningspolerna.
/N OBSERVERA! Risk fér kortslutning! Dra
alltid av minuskabeln (-) forst frén batteriet och

anslut det sist for att undvika kortslutning! Ta all-
tid ur tandningsnyckeln vid arbeten pa batteriet!

1. Ta ur tandningsnyckeln.
2. Oppna motorhuven.
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1 OM DENNE

MONTERINGSANVISNINGEN

m  Den tyske versjonen er den originale monte-
ringsanvisningen. Alle andre spradkutgaver er
oversettelse av den originale monteringsan-
visningen.

®  Fglg plentraktorens bruksanvisning ved drift
av plentraktoren.

®m  Du skal oppbevare monteringsanvisningen

for fremtidig bruk og ogsé gi denne videre til
senere brukere.

m  |es og fglg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne monteringsanvisningen.

m  Plentraktoren leveres i forskjellige utstyrsvari-
anter. Veer oppmerksom pd at bildene kan
avvike litt fra originalen. Hvis du har proble-
mer med 3 forstd beskrivelsene, henvend
deg til et fagverksted eller produsenten.

1.1 Symboler patittelsiden

Symbol

Betydning

Fgr plentraktoren monteres skal du
lese grundig gjennom denne monte-
ringsanvisningen, og alle monte-
ringsarbeider skal utfgres ngyaktig.
Ved spgrsmdl eller tvil knyttet til
monteringen kan du spgrre en for-
handler eller produsenten.

Symbol Betydning

< Monteringsveiledning

Ikke bruk det bensindrevne appara-
tet i naerheten av dpen ild eller var-
mekilder.

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/N FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som fgrer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/N ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til dad eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/N FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre for-
staelighet og handtering.

2 PAKKE UT PLENTRAKTOREN
Plentraktoren leveres pa en solid pall av tre.

Ved utpakking av traktoren settes pallen pd et
vannrett underlag.

1. Fjern vedlagte deler og emballasjematerialer.

2. Fjern trebgylen og den fremre sprossen (bare
p& 20-tommers dekk).

3. Fjern begge treklossene.

4. Fjern spikre og skruer fra brettet, eller sld inn
disse med hammer slik at dekkene ikke kan
skades.

5. Skyv traktoren forover fra pallen.

6. Sikre traktoren mot & rulle vekk (f.eks. med
hjulklosser).

476758_c

53



Montere plentraktoren

3 MONTERE PLENTRAKTOREN

/N ADVARSEL! Fare pd grunn av ufullsten-
dig montering! Plentraktoren mé ikke drives fgr
den er komplett montert. Utfgr alle monteringsar-
beidene beskrevet i monteringsanvisningen. Spgr
en fagmann om monteringen er riktig utfgr hvis
du er i tvil fgr oppstart. Kontroller om alle sikker-
hets- og verneinnretninger er pd plass og funge-
rer!

Fgr plentraktoren kan tas i drift, slik det er be-
skrevet i bruksanvisningen, ma fglgende monte-
ringsarbeider vaere utfert pé vellykket vis.

3.1 Monter rattet
1. Still forhjulene rett i kigreretningen.
2. Sett spennhylsen (01/1) pa rattstammen.

3. Sett rattet (01/2) pd spennhylsen.
Merk: Veer oppmerksom pa posisjonen, eken
skal peke mot fareren.

. Sett i skiven (01/3) og tallerkenfjaeren (01/4).
5. Fest rattet (01/2) med sekskantskruen (01/5).
Merk: Overhold tiltrekkingsmomentet pa

35 Nm +5 Nm. Bruk en momentngkkel.

6. Sett pd dekselet (01/6).

3.2 Monter fgrersetet

1. Taav sikringen til akselen (02/1) p3 setet
(02/3).
Trekk ut akselen (02/2).

3. Tre sete (02/3) og aksel sammen, og monter
sikringen til akselen (02/1) igjen.
Koble til kontaktbryteren (03/1) pé setet.

5. Fest kabelen (03/2) til kontaktbryteren (03/1)
med kabelstrips pa lasken (02/4).

3.3 Montere tempomat-betjeningsspak

1. Monter betjeningsspaken (04/1) for tempo-
mat med en ubrakoskrue M5x20 og en skive.

3.4 Montere gressoppsamleren

Fd MERK Bruk en batteridrevet skrutrekker
med torxbits TX30 til monteringen.

1. Stikk inn stgtteplatene i den nedre delen til
gressoppsamleren pd begge sider (05).

2. Fgr dem inn vannrett, og sving dem opp (06,
07 og 08).

3. Klem fast fremre stgttebjelke (09/1) i den
nedre delen til gressoppsamleren (09/2), og
fest med 13seskruer M6x35, skiver og selvia-
sende mutrer utenfra (10).

4. Skrufast rammeoverdelen (11/1) pd stotte-
bjelken med |&seskruer M6x35, skiver og
selvldsende mutrer.

5. Sett stgtteplatene pd overdelen, og skru fast
med 2 torx Tx30 og fire ldseskruer (12 og
13).

6. Klem fast tekstilen til gressoppsamleren i
overdelen (14).

7. Sett dekslet pd gressoppsamleren, og skru
pa boksrammen (16 og 17).
Merk: Linsehodeskrue (torx) M6x22.

8. Handspaken stikkes gjennom gressoppsam-
leren (18), sikres med linsehodeskruen (torx)
M6x35 og selvidsende mutrer mot & falle ut
(19).

3.5 Innstilling av gressoppsamlerholderen

H MERK Etter montering av gressoppsamle-
ren m3 avstanden mellom plentraktoren og
gressoppsamleren vaere = 0 mm (23, 24)!

1. Mal avstanden mellom gressoppsamleren og
plentraktoren (25) til hgyre og venstre.
Merk: Ved en avstand > 0 mm ma gressopp-
samlerarmene etterjusteres iht. den malte av-
standen!

2. Ta av gressoppsamleren (26).

3. Lgsne de 4 unbrakoskruene pd begge gress-
oppsamlerarmene hver med en halv omdrei-
ning (27).

4. 1 henhold til den respektivt mélte avstanden
stilles holdearmene til hgyre og venstre opp,
og de nedre unbrakoskruene trekkes til igjen
p& begge holdearmene (28).

5. Still inn en avstand p& 189 mm i 90° vinkel
med utgangspunkt i bakveggen til forbindel-
sestaven til gressoppsamlerholdearmene
(29).

6. Trekk til de gvre unbrakoskruene p& gress-
oppsamlerholdearmene med 40 — 50 Nm
igjen (30).

7. Heng pé gressoppsamleren igjen (31).

8. Kontroller avstanden mellom gressoppsamle-
ren og plentraktoren. Eventuelt etterjuster
(32).

3.6 Montere stgttehjul pa klippedekket

De to stgttehjulene monteres pd klippedekket pd

hgyre og venstre side.

1. Stikk hjulboltene (33/1) gjennom stgttehjulet
(33/2).
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2. Stikk hjulbolten samt stgttehjulet i det midter-
ste hullet (33/3) pé baereren (33/4).

3. Skru mutteren (33/5) fast pd hjulbolten.

3.7 Henge pagressoppsamleren

1. Hold gressoppsamleren med en hand pd
boksh&ndtaket (20/1) og med den andre han-
den pd &pningen man kan holde i pd baksi-
den (20/2).

2. Legg gressoppsamleren symmetrisk pa farin-
gen (20/3).

3. Vipp gressoppsamleren noe forover (21) med
den andre handen, slik at den forreste delen
av gressoppsamleren gar i 13s.

4. Sving n& gressoppsamleren tilbake ned (22)
igjen.
5. Sjekk at gressoppsamleren sitter korrekt.

3.8 Kobletil startbatteriet

Startbatteriet inkluderes i leveransen av plentrak-
toren.

Startbatteriet befinner seg under motordekslet.
Normalt er startbatteriet ladet fra fabrikk.

/N ADVARSEL! Fare pga. feil handtering av
startbatteriet! For & unng% farer som kan oppstd
ved feil hdndtering av batteriet, ta hensyn til de
fglgende punkter!

m  Startbatteriet mé ikke lagres, brukes eller set-
tes bort i umiddelbar naerhet av &pen ild. Det
er fare for eksplosjon.

m  Oppbevar startbatteriet til vinterlagring i et
kaldt, tgrt rom (10 - 15 °C). Unngd tempera-
turer under frysepunktet under lagring.

m  |a startbatteriet ikke st& et lengre tidsrom
uladd. Hvis startbatteriet ikke skal brukes
over en lengre periode, skal det lades med
en egnet lader.

= Du m3 ikke gdelegge startbatteriet. Elek-
trolytten (svovelsyre) fordrsaker etsninger pé&
hud og klzer — vask umiddelbart med rikelige
mengder vann.

®  Hold startbatteriet rent. Tgrk bare av med en
tgrr klut. Bruk ikke vann, bensin, fortynnings-
middel eller liknende for dette!

= Du ma4 ikke kortslutte tilkoblingspolene.

/A FORSIKTIG! Kortslutningsfare! For & unn-
g& en kortslutning ta alltid fgrst minuskabelen (-)
av batteriet, og klem den alltid pd som siste.
Trekk alltid ut tenningsngkkelen ved arbeider pé
batteriet.

1. Trekk ut tenningsngkkelen.

2. Apne motordekselet.

3. Koble batterikabelen pd batteriets tilkoblings-
poler (34).

H MERK Overhold polaritet:

= rgd klemme = plusspol (+)

m  svart klemme = minuspol (-)

476758_c
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TIETOA TASTA ASENNUSOHJEESTA

m  Saksankielinen versio on alkuperdinen asen-
nusohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen asennusohjeen kaannoksia.

®m  Noudata ajoleikkuria kayttaessasi ajoleikkurin
kayttdohjetta.

m  Sdilyta asennusohije tulevia tarpeita varten ja
luovuta se laitteen mukana seuraavalla kayt-
tajalle.

®m  Lue asennusohjeeseen sisaltyvat turvalli-
suusohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

m  Ajoleikkureihin on saatavana eri varusteluja.
Huomaa, ettd ajoleikkurisi ei valttamatta ole
aivan samanlainen kuin kuvissa. Jos sinulla
on vaikeuksia kuvausten tulkitsemisessa, ota
yhteytta patevaan huoltokorjaamoon tai val-
mistajaan.

1.1 Otsikkosivun symbolit

Symboli

Merkitys

Lue asennusohje huolellisesti en-
nen ajoleikkurin asentamista ja suo-
rita kaikki asennusty6t huolellisesti.
Jos sinulla on asennusta koskevia
kysymyksia, ota yhteytta erikoisliik-
keeseen tai valmistajaan.

Symboli Merkitys

Asennusohje

Ala kayta bensiinilld toimivaa laitetta
avotulen tai Iammdnldhteiden lahei-
syydessa.

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/N VAARA! Tarkoittaa vlittdméan vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

H HUOMAUTUS Lisétietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 AJOLEIKKURIN PURKAMINEN
PAKKAUKSESTA

Ajoleikkuri toimitetaan tukevalle kuormalavalle

pakattuna.

Sijoita kuormalava vaakasuoralle alustalle
ajoleikkurin pakkauksesta purkamista varten.

1. Poista irralliset pakkausyksikot ja pakkaus-
materiaali.

2. Poista puusanka ja eturima (vain 20"-renkai-
den yhteydessa).

3. Poista molemmat puupdlkyt.

4. Poista naulat ja ruuvit laudasta tai ly6 se va-
saralla ympari varoen kuitenkin vaurioitta-
masta renkaita.

5. Tyonna leikkuri eteenpdin pois kuormalaval-

ta.
6. Esta leikkurin liikkkuminen paikaltaan (esim.
aluskiiloin).
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3 AJOLEIKKURIN ASENNUS

/N VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-
heuttama loukkaantumisvaara! Ajoleikkuria ei
saa kayttaa ennen kuin se on taysin valmiiksi
asennettu! Suorita kaikki asennusohjeessa kuva-
tut asennusvaiheet. Jos olet epdvarma, pyyda
ennen laitteen kdyttdonottoa ammattilaisen arvio
siitd, onko asennus suoritettu oikein! Varmista,
ettd kaikki turvalaitteet ja suojukset ovat paikal-
laan ja toimivat asianmukaisesti!

Ennen kuin ajoleikkurin voi ottaa kdyttoon kaytto-
ohjeen mukaisesti, on suoritettava seuraavat
asennustyot.

3.1 Ohjauspyoran asennus

1. Kaanna etupyodrat suoraan ajoasentoon.

2. Laita kiristysholkki (01/1) ohjauspylvaaseen.

3. Laita ohjauspyora (01/2) kiristysholkkiin.
Huomautus: Huomaa oikea asento: puolan
on osoitettava kuljettajaa kohti.

4. Laita aluslevy (01/3) ja lautasjousi (01/4) pai-
kalleen.

5. Kiinnita ohjauspyo6ra (01/2) kuusioruuvilla
(01/5).
Huomautus: Kaytettéava kiristysmomentti on
35 Nm + 5 Nm. Kaytd momenttiavainta.

6. Laita suojus (01/6) paikalleen.

3.2 Kuljettajanistuimen asennus

1. Poista istuimen (02/3) akselin (02/1) varmis-
tus.

2. Veda akseli (02/2) ulos.

3. Pujota akseli istuimeen (02/3) ja asenna ak-
selin varmistin (02/1) takaisin.

. Liita istuimen kosketin (03/1).
5. Kiinnitéa koskettimen (03/1) kaapeli (03/2) nip-
pusiteilla kielekkeeseen (02/4).
3.3 Tempomat-ohjausvivun asennus

1. Asenna Tempomat-ohjausvipu (04/1) kuusio-
koloruuvilla M5x20 ja aluslevylla.

3.4 Ruohonkeruulaatikon asennus

F HUOMAUTUS Kayta asennukseen akku-
kayttoista ruuvinvaanninta, jossa on torx-karki
TX30.

1. Aseta tukilevyt ruohonkeruulaatikon alaosaan
molemmille puolille (05).

2. Vie paikalleen vaakasuorassa ja kaanna
yléspain (06, 07 ja 08).

3. Kiinnitd etumainen tukiaisa (09/1) ruohonke-
ruulaatikon alaosaan (09/2) ja kirista paikal-
leen ulkoapain lukkoruuveilla M6x35, alusle-
vyilla ja itselukittuvilla ruuveilla (10).

4. Kiinnitd kehyksen yldosa (11/1) tukiaisaan
lukkoruuveilla M6x35, aluslevyilla ja itselukit-
tuvilla muttereilla.

5. Yhdista yldosa tukilevyihin ja kiinnita kahdella
torx Tx30- ja neljalla lukkoruuvilla (12 ja 13).

6. Kiinnitd ruohonkeruulaatikon kangas yla-
osaan (14).

7. Aseta laatikon kansi paikalleen ja kiinnita laa-
tikon kehykseen (16 ja 17).

Huomautus: Linssikantaruuvi (torx) M6x22.

8. Laita kasivipu ruohonkeruulaatikon lapi (18)
ja varmista ulosputoamista vastaan linssikan-
taruuvilla (torx) M6x35 ja itselukittuvalla mut-
terilla (19).

3.5 Laatikon pidikkeen saato

H HUOMAUTUS Ruohonkeruulaatikon asen-
nuksen jalkeen ajoleikkurin ja ruohonkeruulaati-
kon valisen etdisyyden taytyy olla = 0 mm (23,
24)!

1. Mittaa ruohonkeruulaatikon ja ajoleikkurin va-
linen etaisyys seka vasemmalla ettd oikealla
puolella (25).

Huomautus: Jos etdisyys on > 0 mm, taytyy
laatikon Kiinnitysvarsia saataa mitatun etai-
syyden mukaan!

2. Irrota ruohonkeruulaatikko (26).

3. Loysaa laatikon kiinnitysvarsien neljaa kuu-
sioruuvia puoli kierrosta (27).

4. Saada vasenta ja oikeaa kiinnitysvartta ylos-
pdin kunkin mitatun etaisyyden mukaan ja ki-
ristd molempien kiinnitysvarsien alemmat
kuusioruuvit (28).

5. Saada 90°:n kulmassa takaseinasta laatikon
kiinnitysvarsien liitospalkkiin 189 mm:n etai-
syys (29).

6. Kirista laatikon kiinnitysvarsien ylemmat kuu-
sioruuvit uudelleen 40-50 Nm:iin (30).

7. Aseta ruohon kerdyssailio paikalleen (31).

8. Tarkista ruohonkeruulaatikon ja ajoleikkurin
valinen etdisyys. Saada tarvittaessa uudel-
leen (32)!

3.6 Tukipyorien asennus leikkuukoneiston

kanteen

Asenna molemmat tukipyorat leikkuukoneiston
kanteen, oikealle ja vasemmalle puolelle.
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1. Aseta pyoranpultti (33/1) tukipyéran (33/2) la-
pi.

2. Kiinnita pyoranpultti tukipyoran kanssa kan-
nattimen (33/4) keskimmaiseen reikaan
(33/3).

3. Kirista mutteri (33/5) pyoranpulttiin.

3.7 Asetakerayssailio paikalleen

1. Pida toisella kadellasi kiinni ruohonkeruulaati-
kon kahvasta (20/1) ja toisella takaseinan sy-
vennyksesta (20/2).

2. Aseta ruohonkeruulaatikko symmetrisesti oh-
jaimelle (20/3).

3. Kallista ruohonkeruulaatikkoa toisella kadel-
lasi hieman eteenpadin (21) siten, etta ruohon-
keruulaatikon etuosa lukittuu paikalleen.

4. Kaanna ruohonkeruulaatikko takaisin alas-
pain (22).

5. Tarkista ruohonkeruulaatikon oikea asento.

3.8 Kaynnistysakun liitanta

Kaynnistysakku sisdltyy ajoleikkurin toimitukseen.
Kaynnistysakku on konepellin alla.
Kaynnistysakku on ladattu tehtaalla.

/N VAROITUS! Kaynnistysakun virheellisen
kasittelyn aiheuttama vaara! Akun virheellises-
ta kasittelysta aiheutuvien mahdollisten vaarojen
valttamiseksi noudata seuraavia ohjeital!

m  Kaynnistysakkua ei saa sailyttaa avotulen va-
littdbmassa laheisyydessa, eika sita saa polt-
taa palaa tai asettaa lammityslaitteen paalle.
R&jahdysvaara.

m Varastoi kaynnistysakku talvisailytyksen ajak-
si viiledan, kuivaan paikkaan (+10-15 °C).
Jaatymispistettd kylmempia lampétiloja on
valtettava varastoinnin aikana.

= Ald anna kdynnistysakun olla pitkid aikoja la-
taamattomana. Jos kdynnistysakkua ei ole
kaytetty pitkaan aikaan, se on ladattava sopi-
valla laturilla.

= Al3 vaurioita kdynnistysakkua. Elektrolyytti
(rikkihappo) on syOvyttavaa — jos sita padsee
iholle tai vaatteille, huuhtele se valittdmasti
pois runsaalla vedella.

= Pida kaynnistysakku puhtaana. Puhdista sita
vain kuivalla liinalla pyyhkimalla. Ala kayta
puhdistamiseen vetta, bensiinia, liuotetta tai
muuta vastaavaa!

= Al kytke napoja oikosulkuun.

/N VARO! Oikosulkuvaara! Oikosulun valtta-
miseksi irrota aina ensin miinuskaapeli (-) akusta
ja liita se ensimmaisena! Poista avain aina virta-
lukosta akkua koskevien tdiden ajaksi!

1. Poista avain virtalukosta.

2. Avaa konepelti.

3. Liitd akkukaapeli akun napoihin (34).

H HUOMAUTUS Ota huomioon napaisuus:
®  punainen liitin = plusnapa (+)
®m  musta litin = miinusnapa (<)
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SELLE MONTAAZIJUHENDI KOHTA

m  Saksakeelne versioon on algupdrane mon-
taazijuhend. K&ik teised keeleversioonid on
algupdrase montaazijuhendi t6lked.

m  Jargige murutraktori kasutamisel murutraktori
kasutusjuhendit.

= Hoidke montaaZijuhend alles, et saaksite se-
da ka edaspidi lugeda, ning andke see edasi
ka seadme jargmisele kasutajale.

®m  Lugege kindlasti selles montaazijuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

m  Murutraktoreid pakutakse eri varustusvarian-
tidena. Arvestage, et pildid véivad originaalist
veidi erineda. Kui teil tekib kirjeldustest aru-
saamisega raskusi, p66rduge monda té6kot-
ta vdi tootja poole.

1.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Tahendus

Sumbol

Lugege see montaazijuhend enne
murutraktori monteerimist tahelepa-
nelikult 1abi ja tehke kdiki montaazi-
toid teadlikult. Kui teil on montaazi
kohta kiisimusi voi kahtlusi, podrdu-
ge edasimiilija voi tootja poole.

Simbol Tahendus

< Montaazijuhend

Arge kasutage bensiiniseadet lahti-
se tule ega kuumusallikate ldhedu-
ses.

1.2 Sumbolite ja mérks6nade seletus

/N OHT! Tahistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

/N HOIATUS! Téahistab vdimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine vGib tuua kaasa surmava
vOi raske vigastuse.

/N ETTEVAATUST! Tahistab vdimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine voib tuua kaasa kerge
v0i mddduka vigastuse.

TAHELEPANU! Tahistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine vGib tuua kaasa materiaalse kahju.

H MARKUS Erijuhised arusaamise ja késit-
semise parandamiseks.

2 MURUTRAKTORI LAHTIPAKKIMINE

Murutraktor tarnitakse tugeval puitalusel.

Traktori lahtipakkimiseks pange alus lahtipakkimi-

seks horisontaalsele pinnale.

1. Eemaldage tarvikukomplekt ja pakkematerja-
lid.

2. Eemaldage puitraam ja eesmine latt (ainult
20-tolliste rehvidega).

3. Eemaldage mdlemad puitklotsid.

4. Eemaldage lauast naelad ja kruvid voi [66ge
need haamriga niiviisi sisse, et rehvid kahjus-
tada ei saaks.

5. Likake traktor suunaga ettepoole aluselt ma-
ha.

6. Kindlustage traktor veeremise vastu (nt tokis-
kingadega).
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3 MURUTRAKTORI MONTEERIMINE

/N HOIATUS! Mittetdielik monteerimine on
ohtlik! Murutraktorit ei tohi kasutada, kui see po-
le taielikult monteeritud! Tehke k6ik montaaziju-
hendi kirjeldatavad montaazit66d. Kahtluse korral
kiisige enne traktori kasutamist monelt spetsialis-
tilt, kas montaaz on tehtud digesti! Kontrollige
kdigi kaitseseadiste olemasolu ja toimimist!

Enne murutraktori kasutama hakkamist kooskd-

las kasutusjuhendiga tuleb teha jargmised mon-

taazitood.

3.1 Rooli paigaldamine

1. Sattige esirattad sdidusuunas otseasendisse.

2. Asetage kinnitushiilss (01/1) roolisambale.

3. Asetage rooliratas (01/2) kinnitushdilsile.
Méarkus: Jélgige asendit, kodar peab naitama
juhi suunas.

. Paigaldage seib (01/3) ja taldrikvedru (01/4).

5. Kinnitage rooliratas (01/2) kuuskantkruviga
(01/5).

Markus: Pidage kinni pingutusmomendist
35 Nm +5 Nm. Kasutage momentvatit.
6. Paigaldage kate (01/6).

3.2 Juhiistme paigaldamine
1. Votke istme (02/3) teljekinnitus (02/1) &ra.
2. Tommake telg (02/2) vélja.
3. Pange iste (02/3) ja telg kokku ning pange
teljekinnitus (02/1) tagasi.
Uhendage istme kontaktliliti (03/1) tagasi.

5. Kinnitage kontaktliliti (03/1) kaabel (03/2)
kaablikoidiste abil aasale (02/4).

3.3 Kiirusehoidiku juhthoova paigaldamine

1. Paigaldage kiirusehoidiku juhthoob (04/1),
kasutades sisekuuskantkruvi M5 x 20 ja sei-
bi.

3.4 Murukogumismahuti paigaldamine

Fl MARKUS Kasutage paigaldamisel akukru-
vikeerajat Torx-otsakuga TX30.

1. Asetage tugiplaadid m&lemalt kiljelt muruko-
gumismahuti alumisse ossa (05).

2. Viige sisse horisontaalses asendis ja poorake
lles (06, 07 ja 08).

3. Kinnitage eesmine tugiraam (09/1) muruko-
gumismahuti (09/2) alumisse ossa ning kee-
rake valjastpoolt lukustuskruvide M6 x 35,
seibide ja isekinnituvate mutrite abil kinni
(10).

4. Keerake raami tlaosa (11/1) tugiraamile lu-
kustuskruvide M6 x 35, seibide ja isekinnitu-
vate mutritega kinni.

5. Uhendage iilaosa tugiplaatidega ning keera-
ke 2 Torx-kruviga Tx30 ja nelja lukustuskruvi-
ga kinni (12 ja 13).

6. Kinnitage murukogumismahuti tekstiil tla-
osasse (14).

7. Asetage mahuti kaas peale ja keerake mahu-
ti raami kiilge (16 ja 17).

Mérkus: Madaltimarpeakruvi (Torx) M6 x 22.

8. Asetage kasihoob labi murukogumismahuti
(18), kindlustage madaliimarpeakruvi (Torx)
M6 x 35 ja iselukustuva mutri abil véljatdmba-
mise vastu (19).

3.5 Mahuti hoidiku seadistamine

H MARKUS Pérast murukogumismahuti pai-
galdamist peab murutraktori ja murukogumisma-
huti vaheline kaugus olema 0 mm (23, 24)!

1. Mootke vasakul ja paremal murukogumisma-
huti ja murutraktori (25) vaheline kaugus.
Markus: Kui kaugus on > 0 mm, tuleb mahuti
hoidekonsoole vastavalt méddetud kauguse-
le reguleerida!

2. Votke murukogumismahuti éra (26).

3. Keerake molemal mahuti hoidekonsoolil ole-
vad 4 kruvi poole p6orde vorra lahti (27).

4. Reguleerige hoidekonsoolid vastavalt m66-
detud kaugusele vasakul ja paremal lles
ning keerake alumised kuuskantkruvid mole-
mal hoidekonsoolil uuesti kinni (28).

5. Seadistage tagaseina suhtes 90-kraadise
nurga all alates mahuti hoidekonsoolide
Uhendusvardast 189 mm suurune vahe (29).

6. Keerake mahuti hoidekonsoolide tilemised
kuuskantkruvid 40-50 Nm pingutusmomendi-
ga uuesti kinni (30).

7. Pange murukogumismahuti uuesti kohale
(31).

8. Kontrollige murukogumismahuti ja murutrak-
tori vahelist kaugust. Vajadusel reguleerige
(32)!

3.6 Tugirataste paigaldamine
niidumehhanismile
Tugirattad paigaldatakse niidumehhanismist va-
sakule ja paremale.
1. Asetage rattapolt (33/1) labi tugiratta (33/2).
2. Asetage rattapoolt koos tugirattaga kanduril
(33/4) olevasse keskmisse avasse (33/3).
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3. Keerake mutter (33/5) rattapoldile.

3.7 Murukogumismahuti kohale asetamine

1. Hoidke murukogumismahutit tihe kdega ma-
huti pidemest (20/1) ja teise kdega tagakdljel
olevast hoideavast (20/2).

2. Pange murukogumismahuti simmeetriliselt
juhikule (20/3).

3. Kallutage murukogumismahuti teise kdega
kergelt ette (21), kuni murukogumismahuti
eesmine osa fikseerub.

4. Nuld péorake murukogumismahuti uuesti al-
la (22).

5. Kontrollige murukogumismahuti diget asen-
dit.

3.8 Starteriaku ihendamine
Murutraktori tarnekomplektis on starteriaku.
Starteriaku asub mootorikatte all.
Starteriaku on tehases laetud.

/N HOIATUS! Starteriaku vale kaitlemine on
ohtlik! Aku valest kaitlemisest tulenevate ohtude
valtimiseks jargige allolevaid punkte!

m  Starteriakut ei tohi hoida lahtise tule vahetus
laheduses, poletada ega asetada kiittekeha-
dele. Plahvatusoht.

m  Hoidke staeteriakut talvel jahedas ja kuivas
ruumis (10—15 °C). Hoiustamise ajal tuleb
valtida alla kiilmumispunkti jadvaid tempera-
tuure.

m  Arge jétke starteriakut pikemaks ajaks laadi-
mata olekusse. Kui starteriakut ei kasutata pi-
kema aja jooksul, tuleb seda sobiva laadijaga
laadida.

= Arge hévitage starteriakut. Elektroliiiit (véa-
velhape) pohjustab nahal ja riietel sd6vitust —
loputage kohe veega maha.

= Hoidke starteriakut puhtana. Plhkige seda
ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett, ben-
siini, lahustit ega muud sarnast!

= Arge liihistage ihenduspooluseid.

/N ETTEVAATUST! Lihiseoht! Liihiseohu
valtimiseks tuleb alati miinuskaabel (-) esimesena
eemaldada ning viimasena tagasi ihendada! Aku
juures to6tamise ajal eemaldage alati stilitevoti!
1. Keerake stititevoti vélja.

2. Avage mootorikate.

3. Uhendage akukaabel aku ihenduspooluste-
ga (34).

H MARKUS Jélgige poolsust:

Punane klemm = plusspoolus (+)
Must klemm = miinuspoolus (-)

by AKO
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APIE $IA MONTAVIMO INSTRUKCIJA

m  Vokiska versija yra originali montavimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios montavimo instrukcijos vertimai.

= Norédami eksploatuoti vejos pjovimo trakto-
riy, laikykités vejos pjovimo traktoriaus nau-
dojimo instrukcijos.

m  ISsaugokite montavimo instrukcijg tolesniam
naudojimui ir perduokite jg ir kitiems naudoto-
jams.

m  Perskaitykite ir laikykités Sioje montavimo
instrukcijoje pateikty saugos ir jspéjamujy nu-
rodymuy.

®  Vejos pjovimo traktoriai pristatomi jvairiy jran-
gos varianty. Atkreipkite démesj j tai, kad pa-
veiksléliai gali Siek tiek skirtis nuo originalo.
Jei kilty sunkumy suprasti aprasymus, kreip-
kités j specializuotas dirbtuves arba j gamin-
toja.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

Prie$ montuodami vejos pjovimo
traktoriy, perskaitykite Sig montavi-
mo instrukcija. ISkilus klausimy arba
neaiskumy dél montavimo, kreipki-
tés j savo prekybos atstova arba
gamintoja.

Montavimo instrukcija

1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai

Neeksploatuokite benzininio jrengi-
nio Salia atviros liepsnos arba Silu-
mos Saltiniy.

)  ;
4 s"

/N PAVOJUS! Nurodo gresiandia pavojingg si-
tuacijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/N ISPEJIMAS! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neisvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/N ATSARGIAIl Nurodo galima pavojingg situ-
acijg, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacija, kurios neidven-
gus galima materialiné zala.

[l NUORODA Specialios nuorodos dél ge-
resnio suprantamumo ir valdymo.

2 VEJOS PJOVIMO TRAKTORIAUS
ISPAKAVIMAS

Vejos pjovimo traktorius pristatomas ant tvirto
medinio padeklo.

Norédami iSpakuoti traktoriy, pastatykite padéklg
ant horizontalaus pagrindo.

1. Pasalinkite kartu supakuotas dalis ir pakavi-
mo medziagas.

2. Pasalinkite medine apkabg ir priekine juoste-
le (tik esant 20" padangoms).

3. Pasalinkite abi medines trinkeles.
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4. Pasalinkite i$ lentos vinis ir varztus arba plak-
tuku juos jkalkite taip, kad negaléty buti pa-
Zeistos padangos.

5. Nustumkite traktoriy j priekj i$ padéklo.
Apsaugokite traktoriy nuo nuriedéjimo (pvz.,
atraminémis trinkelémis).

3 VEJOS PJOVIMO TRAKTORIAUS
MONTAVIMAS

/N ISPEJIMAS! Pavojai nevisi$kai sumonta-
vus! Draudziama eksploatuoti vejos pjovimo trak-
toriy, kol jis iki galo nesumontuotas! Atlikite visus
montavimo instrukcijoje aprasytus montavimo
darbus. ISkilus abejoniy, pries eksploatacijos pra-
dZig pasiteiraukite specialisto, ar buvo tinkamai
sumontuota! Patikrinkite visus saugos ir apsaugi-
nius jtaisus, ar jie yra ir veikia!

Pries tai, kol galésite pradéti eksploatuoti vejos
pjovimo traktoriy, kaip aprasyta naudojimo ins-
trukcijoje, sékmingai turite atlikti toliau nurodytus
montavimo darbus.

3.1 Vairo montavimas

1. Nustatykite priekinius ratus tiesiai vaziavimo
kryptimi.

2. UZdékite jtempimo jvore (01/1) ant vairo kolo-
nelés.

3. UZdékite vairg (01/2) ant jtempimo jvorés.
Nuoroda: Atkreipkite déemesj j padétj. Stipi-
nas turi bati nukreiptas j vairuotoja.

4. Istatykite diskg (01/3) ir I€kstine spyruokle
(01/4).

5. Pritvirtinkite vairg (01/2) SeSiabriauniu varztu
(01/5).

Nuoroda: Laikykites 35 Nm +5 Nm priverzi-
mo momento. Naudokite dinamometrinj rak-
tg.

6. Uzdékite uzdangala (01/6).

3.2 Vairuotojo sédynés montavimas

1. IStraukite sédynés (02/3) asies (02/1) fiksato-
riy.

2. IStraukite asj (02/2).

3. [statykite kartu sédyne (02/3) ir asj bei vél su-
montuokite asies (02/1) fiksatoriy.

. Prijunkite sédynés kontaktinj jungiklj (03/1).

5. Pritvirtinkite kontaktinio jungiklio (03/1) kabelj
(03/2) kabeliy risikliais prie plokstelés (02/4).

3.3 ,Tempomat“ valdymo svirties
montavimas

1. Pritvirtinkite , Tempomat™ valdymo svirtj (04/1)
varztu su vidiniu SeSiabriauniu M5x20 ir po-
verZle.

3.4 Zolés surinkimo krep$io montavimas

HI NUORODA Montuodami naudokite aku-
muliatorinj atsuktuva su antgaliu TX30.

1. [ apatine Zolés surinkimo krepsio dalj abiejo-
se pusése jkiskite atraminius skydelius (05).

2. [Istatykite horizontaliai ir pasukite j virsy (06,
07 ir 08).

3. Priekinj atraminj skersinj (09/1) jstatykite j ap-
atine Zolés surinkimo krepsio (09/2) dalj ir i$
iSorés prisukite tvirtinimo varztais M6x35, po-
verzlémis ir savaime uzsifiksuojanciomis
verzlémis (10).

4. VirSutine rémo dalj (11/1) tvirtinimo varZtais
M6x35, poverzlémis ir savaime uzsifiksuojan-
Ciomis verZlémis prisukite ant atraminio sker-
sinio.

5. Virsutine dalj sujunkite su atraminiais skyde-
liais ir prisukite 2 , Torx" varztais Tx30 ir ketu-
riais tvirtinimo varztais (12 ir 13).

6. [tvirtinkite Zolés surinkimo krepsSio audinj vir-
sutinéje dalyje (14).

7. Uzdékite krepsio dangtj ir prisukite prie krep-
Sio rémo (16 ir 17).

Nuoroda: Varztas su sferine-cilindrine galvu-
te (, Torx") M6x22.

8. Prakiskite rankine svirtj pro Zolés surinkimo
krepsj (18) ir, kad nebity galima iStraukti, uz-
fiksuokite varztu su sferine-cilindrine galvute
(, Torx") M6x35 ir savaime uzsifiksuojancia
verzle (19).

3.5 Krepsio laikiklio nustatymas

E NUORODA Sumontavus Yolés surinkimo
krepsj, atstumas tarp vejos pjovimo traktoriaus ir
Zolés surinkimo dézés turi biiti = 0 mm (23, 24)!

1. Kairéje ir deSinéje pusése iSmatuokite atstu-
ma tarp Zolés surinkimo krepsio ir vejos pjovi-
mo traktoriaus (25).
Nuoroda: Kai atstumas yra > 0 mm, laikan-
Cigsias krepsio svirteles reikia nustatyti pagal
iSmatuotg atstuma!

2. Nuimkite Zolés surinkimo krepsj (26).

3. Ant abiejy laikanciyjy krepsio svirteliy po pu-
se pasukimo atlaisvinkite 4 SeSiabriaunius
varztus (27).

476758_c
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4. Atsizvelgdami j iSmatuotg atstumg, laikancia-
sias svirteles kairéje ir deSinéje pusése nu-
statykite j virSy ir vél priverzkite apatinius Se-
Siabriaunius varztus ant abiejy laikanciyjy
svirteliy (28).

5. Pradédami nuo galinés sienelés nustatykite
90° kampu iki laikanciyjy krepsio svirteliy jun-
giamojo strypo 189 mm atstuma (29).

6. Vél priverzkite virsutinius laikanciyjy krepsio
svirteliy SeSiabriaunius varztus 40-50 Nm
(30).

7. Vél uzkabinkite Zolés surinkimo krepsj (31).

8. Patikrinkite atstuma tarp Zolés surinkimo
krepsio ir vejos pjovimo traktoriaus. Prireikus
sureguliuokite (32)!

3.6 Atraminiy raty montavimas ant pjovimo
dekos

Abu atraminiai ratai montuojami pjovimo dekos

kairéje ir deSinéje.

1. Rato tvirtinimo varzta (33/1) prakiskite pro
atraminj ratg (33/2).

2. Rato tvirtinimo varztg kartu su atraminiu ratu
jkiskite j vidurine skyle (33/3) atramoje (33/4).

3. UzZsukite verZle (33/5) ant rato tvirtinimo varz-
to.

3.7 Zolés surinkimo krepsio uzkabinimas

1. Laikykite Zolés surinkimo krepsj viena ranka
uz krepsio rankenos (20/1), kita — uz laikymo
angos galinéje puséje (20/2).

2. Padékite Zolés surinkimo krepsj simetriskai
ant kreipiamosios (20/3).

3. Kita ranka paverskite Zolés surinkimo krepsj
Siek tiek j priekj (21), kad uzsifiksuoty prieki-
neé Zolés surinkimo krepsio dalis.

4. Dabar zolés surinkimo krepsj vél pasukite Ze-
myn (22).

5. Patikrinkite, ar Zolés surinkimo krepsys yra
tinkamoje padétyje.

3.8 Starterio akumuliatoriy baterijos

prijungimas

I vejos pjovimo traktoriaus komplektacijg jeina

starterio akumuliatoriy baterija.

Starterio akumuliatoriy baterija yra po variklio

gaubtu.

IS esmés starterio akumuliatoriy baterija pristato-

ma jkrauta gamykloje.

/N ISPEJIMAS! Pavojus dél netinkamos elg-
senos su starterio akumuliatoriy baterija! No-
rédami iSvengti pavojy, kuriy gali kilti netinkamai
naudojant akumuliatoriy baterijg, atkreipkite dé-
mes;j j tolesnius punktus!

m  Starterio akumuliatoriy baterijos negalima lai-
kyti Salia atviros ugnies, jos deginti arba déti
ant Sildytuvy. Kyla sprogimo pavojus.

m  Ziema starterio akumuliatoriy baterijg laikyki-
te vesioje, sausoje patalpoje (10-15 °C). Lai-
kydami venkite Zemesnés nei uzsalimo tasko
temperaturos.

= Nepalikite starterio akumuliatoriy baterijos il-
gesn; laikg nejkrautos. Jei starterio akumulia-
toriy baterija ilgesnj laikg nebuvo naudojama,
ja reikia jkrauti tinkamu jkrovikliu.

= Nesugadinkite starterio akumuliatoriy bateri-
jos. Elektrolitas (sieros riigstis) nudegina oda
ir drabuzius — nedelsdami nuplaukite dideliu
kiekiu vandens.

m  Starterio akumuliatoriy baterija turi bti Svari.
Nuvalykite tik sausa Sluoste. Nenaudokite
vandens, benzino, skiedikliy ir t.!

= Jungiamyjy poliy trumpai nesujunkite.

/N ATSARGIAI! Trumpojo jungimo pavojus!

Norédami ivengti trumpojo jungimo, visada i$

pradziy atjunkite ir po to vél paskutinj prijunkite

akumuliatoriy baterijos neigiama gnybta (-)! Atlik-
dami darbus prie akumuliatoriy baterijos, visada
iStraukite uzdegimo raktelj!

1. IStraukite uzdegimo raktel].

2. Atidarykite variklio gaubta.

3. Prijunkite akumuliatoriy baterijos kabelj prie
akumuliatoriy baterijos jungiamujy poliy (34).

EH NUORODA Atsizvelkite j poliskuma:

®m  Raudonas gnybtas = teigiamas polius (+)

®m Juodas gnybtas = neigiamas polius (-)
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1 INFORMACIJA PAR SO SALIKSANAS
INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala saliksa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalas saliksanas
instrukcijas tulkojumi.

®  Maurina traktora ekspluatacija nemiet véra
maurina traktora lietoSanas pamacibu.

m  Katram gadijumam, saglabajiet salikSanas
instrukcijas un nododiet tas nakamajiem
ipasniekiem.

m  Izlasiet un ievérojiet Saja salikSanas instrukci-
ja sniegtos drosibas un bridingjuma noradiju-
mus.

®m  Maurina traktori tiek piegadati vairakas atski-
rigas komplektacijas. Ludzu, nemiet véra, ka
attéls var nedaudz atskirties no originala. Ja
Jums rodas gratibas saprast aprakstus, tad,
l0dzu, sazinieties ar specializétu darbnicu vai
ar razotaju.

1.1 Simboli titullapa

Simbols Skaidrojums

Pirms maurina traktora salikSanas,
rlpigi iepazistieties ar So salikSanas
instrukciju un secigi veiciet visus
salikSanas darbus. Ar saliksanu
saistito jautajumu un neskaidribu
gadijuma, sazinieties ar izplatitaju
vai razotaju.

Montazas instrukcija

Neizmantojiet benzina ierici atklatu
liesmu vai karstuma avotu tuvuma.

1.2 Zimjuskaidrojums un signalvardi

/N BISTAMI! Norada uz tiedu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas traumas.

/N BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iesp&jams gut
smagas traumas.

/N ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams giit vieglas vai vidé&ji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iesp&jams materialo zaud&jumu risks.

H NORADIJUMS Ipadi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

2 MAURINA TRAKTORA IZSAINOSANA

Maurina traktors tiks piegadats uz izturigas koka
paletes.

Lai izpakotu traktoru, novietojiet paleti uz horizon-
talas virsmas.

1. Nonemiet iesainojamos materialus.

2. Nonemiet koka aizsargu un priek$&jo brusu
(tikai ar 20" riepam).
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Maurina traktora montaza

3. Nonemiet abus koka klucus.
Izvelciet no pamatnes naglas un skrives vai
ar iesitiet tas ar amuru ta, lai nevarétu sabo-
jat riepas.

5. Parvietojiet traktoru uz paletes priekSpusi.
NodroSiniet traktoru pret riposanu (piem., rite-
nu atbalstkiliem).

3 MAURINA TRAKTORA MONTAZA

/N BRIDINAJUMS! Nepilniga salik$ana ir
bistama! Maurina traktoru nedrikst izmantot,
pirms ta pilnigas salikSanas! Izpildiet visus salik-
Sanas instrukcija aprakstitos montazas darbus.
Pirms izmantoSanas uzsaksanas, parjautajiet
specialistam, vai salikSana ir notikusi pareizi! Par-
baudiet, vai visas droSibai un aizsardzibai pare-
dzetas ierices ir uzstaditas un tas butu darba kar-
tiba!

Pirms maurina traktora ekspluatacijas uzsaksa-
nas atbilstosi lietoSanas instrukcija aprakstitajam
instrukcijam, ir nepiecieSsams pabeigt turpmak
teksta uzskaititos salikSanas darbus.

3.1 Stures rata montaza

1. Novietojiet priek$€jos ritenus paraléli brauk-
§anas virzienam.

2. levietojiet nostiprinatajbuksi (01/1) uz stures
statna.

3. Uzlieciet stiires ratu (01/2) uz nostiprinataj-
bukses.
Noradijums: levérojiet novietojumu, spie-
kiem jabat vérstiem vaditaja virziena.

4. Uzlieciet paplaksni (01/3) un Skivjatsperi
(01/4).

5. Nostipriniet stlires ratu (01/2) ar seSstiirgal-
vas skrivi (01/5).
Noradijums: levérojiet 35 Nm +5 Nm griezes
momentu. Izmantojiet dinamometrisko atslé-

gu.
6. Uzlieciet vacinu (01/6).

3.2 Vaditaja sédekla montaza

1. Iznemiet sédekla (02/1) asi (02/3) no aizsarg-
apvalka.

2. Iznemiet asi (02/2).

3. Savienojiet seédekli (02/3) un asi un ievietojiet
atpakal ass aizsargapvalku (02/1).
Pievienot sédeklim kontaktslédzi (03/1).

5. Kontaktslédza (03/1) kabeli (03/2) savienot ar
kabeJu savienojumu pie paliktna (02/4).

3.3 Kruiza kontroles vadibas sviras
montaza
1. Pievienot kruiza kontroles sviru (04/1) ar iek-
$&jo sesstlirgalvas skravi M5 x 20 un paplak-
sni.

3.4 Zales savaksanas tvertnes montaza

E1 NORADIJUMS Montazai izmantojiet elek-
trisko skruvgriezi ar griezes momenta iestatijumu
TX30.

1. Pievienojiet aizsargplaksnes zales savaksa-
nas tvertnes abas pusés (05).

2. levietojiet horizontali un pavelciet uz augsu
(06, 07 un 08).

3. Prieks€&jo balstu (09/1) pievienot zales savak-
$anas tvertnes (09/2) apaksdalai un pieskri-
vet ar M6 x 35 senveida galvas skrivém un
ar passavelkosajiem uzgriezniem (10).

4. Ramja augséjo dalu (11/1) pieskrivét pie
balsta gala ar sénveida galvas skrivém M6 x
35, paplaksném un passavelkosajiem uz-
griezniem.

5. Aug$€jo dalu savienot ar balsta platném un
pievilkt ar 2 Torx Tx30 un Cetram sénveida
galvas skravém (12 un 13).

6. Piestiprinat audeklu zales savaksanas tvert-
nes augsdala (14).

7. Uzlikt tvertnes dibenu un pieskriveét pie tvert-
nes ramja (16 un 17).
Noradijums: Sfériskas cilindriskas galvas
skrave (Torx) M6x22.

8. Izspiest rokas sviru caur zales savakSanas
tvertni (18), nostiprinat pret izrausanu ar sfé-
riskas cilindriskas galvas skriivi (Torx) M6x35
un passavelkoSajiem uzgriezniem (19).

3.5 Tvertnes fiksacijas iestatiSana

EI NORADIJUMS Pé&c zales savaksanas
tvertnes mont&sanas attalumam starp maurina
traktoru un zales savakSanas tvertni jabt 0 mm
(23, 24)!

1. Izmériet attalumu starp zales savaksanas
tvertni un maurina traktoru gan kreisaja, gan
labaja pusé (25).

Noradijums: Ja attalums ir lielaks par 0 mm,
tvertnes turekla pleci ir janoregulé atbilstosi
izméritajam attalumam!

2. Nonemiet zales savaksanas tvertni (26).

3. Atlaidiet par pusi apgrieziena visas 4 seSstl-
ra skriives pie abiem tvertnes turekla pleciem
(27).
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4, Atbilstosi izméritajam attalumam parvietojiet
turekja plecus kreisaja un labaja pusé uz
augsu un atkartoti pievelciet apaksgjas ses-
stura skrives pie abiem turekla pleciem (28).

5. Iestatiet 189 mm attalumu 90° lenki no aiz-
muguréjas sienas lidz tvertnes turekla plecu
savienojuma stienim (29).

6. Atkartoti pievelciet tvertnes turekla plecu ses-
stira skruves ar griezes momentu 40-50 Nm
(30).

7. Atkartoti montéjiet zales savaksanas tvertni
(31).

8. Parbaudiet attalumu starp zales savakSanas
tvertni un maurina traktoru. Ja nepiecieSams,
noregul€&jiet (32)!

3.6 Plaveja atbalsta ritepu montaza

Abi atbalsta riteni tiek uzstaditi plavéja kreisaja

un labaja puse.

1. Tevietojiet ritenu skriives (33/1) atbalsta riteni
(33/2).

2. levietojiet ritena skriives ar atbalsta riteni
stiprinajuma (33/4) vidéja cauruma (33/3).

3. Pievelciet ritena skriives uzgriezni (33/5).

3.7 Zales uztversanas kastes pievienosana

1. Turiet zales savaksanas tvertni ar vienu roku
pie tvertnes ramja (20/1) un ar otru roku pie
aizmuguréjas atveres (20/2).

2. lelieciet zales savaksanas tvertni simetriski
uz vadotnes (20/3).

3. Viegli nolieciet zales savaksSanas tvertni uz
priekSu (21), lai tas prieksgja dala tiktu nofik-
Séta.

4. Nolieciet zales savakSanas tvertni atkal uz le-
ju (22).

5. Parbaudiet, vai zales savakSanas tvertne ir
pareizi ievietota.

3.8 Startera akumulatora piesléegsana

Startera akumulators ir ieklauts maurina traktora

piegades komplektacija.

Akumulators atrodas zem motora parsega.

Pamata startera akumulators ir uzladéts jau rup-

nica.

/N BRIDINAJUMS! Nepareiza apie$anas ar

akumulatoru ir bistama! Lai izvairitos no riska,

kas var rasties nepareizi rikojoties ar akumulato-

ru, Itdzu ievérojiet $adus nosacijumus!

m  Startera akumulators nedrikst atrasties atkla-
tas liesmas tuvuma, to nedrikst dedzinat un

novietot silditaju tuvuma. Pastav eksplozijas
risks.

®m  Ziema uzglabajiet startera akumulatoru vésa,
sausa telpa (10 - 15 °C). Uzglabasanas laika
jaizvairas no sasaluma temperaturas.

m  Neatst3jiet startera akumulatoru ilgstosi ne-
uzladétu. Tad, kad startera akumulators ilga-
ku laiku netiek lietots, to vajadzétu uzladet,
izmantojot piemerotu uzlades ierici.

= Nebojat startera akumulatoru. Elektrolits (sér-
skabe) ir kodigi adai un apgérbam — neka-
véjoties nomazgat ar lielu daudzumu tdens.

m  Turiet startera akumulatoru tiru. Tikai noslau-
kiet ar sausu dranu. Neizmantot Gdeni, benzi-

m  Nesaslégt pret€jos polus.

/N ESIET PIESARDZIGI! Issavienojuma

risks! Lai izvairitos no issavienojuma, vienmer

pirmo atvienojiet un péd€jo pievienojiet negativo

(-) stravas kabeli. Ar bateriju stradajiet tikai pie iz-

nemtas aizdedzes atslégas!

1. Iznemiet aizdedzes atslégu.

2. Atveriet motora parsegu.

3. Pievienojiet baterijas kabeli pie baterijas polu
pieslégvietam (34).

I NORADIJUMS Ievérojiet polaritati:

m  Sarkanais pieslégs = pozitivais pols (+)

= Melnais pieslégs = negativais pols (-)
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1 KbM TA3U MHCTPYKUNUA 3A
MOHTAX

®  HeMmckaTa Bepcusi € opurmHanHaTa UHCTpYK-
LMsi 38 MOHTaXX. Bcuykm octaHanu Bepcum ca
NpeBoAN Ha OpUrMHanHaTa MHCTPYKLUMSA 3a
MOHTaX.

®  CrassaiiTe MHCTPYKUMUTE 3a eKcrsioaTaums
Ha TpakTopa npu paboTa ¢ TpakTopa.

®  CbXpaHsiBaliTe MHCTPYKLMWUTE 3@ MOHTaX U
1 npeaasaiiTe Ha Apyrv noTpedutenu.

®  [lpoyetere u CbOOAABANTE MHCTPYKUMUTE
3a 6e30MacHoCT ¥ npeaynpeauTesHuTe Cb-
BETU B Ta3W MHCTPYKLMS 3@ MOHTaX.

®m  TpakTopuTe 3a KoceHe e 6baaT AoCTaBeHM
B Hal-pa3IMYHK KoHdUMrypaumm. Mons,
06bpHETE BHMMaHME, Ye n306paXkeHmsaTa Mo-
raT fa ce pasfMyaBat SIeko OT OpurnHana.
AKO MMaTe TPYAHOCTU C pa3bupaHeTo Ha on-
1caHusiTa, MOJIsi CBbPXKETE Ce ChbC Creuma-
NI3NpaH CepBU3 N C MPOU3BOAUTENS.

1.1 CwumBoONM Ha HavanHaTa cTpaHuua

CumBon 3HauveHue

I'IpoqueTe BHMMATENHO Ta3n UH-
CTPYKUMA 3@ MOHTaX, Npean Aa MOH-
TUPpaTe TPaKTOpa 3a KOCEHE N Aa U3-
Mb/IHETE CbBECTHO BCUYKU MOHTAXHU
pa60T|/|. AKO 1MaTe HsIKaKBu BBbMNPOCU
MU CbMHEHNA OTHOCHO MOHTaXa,
Mons, 06preTe Ce KbM crneumanu-
3MpaH Auabp UWan Npon3soauTen.

VIHCTPYKLUMM 338 MOHTaX

He paboteTe ¢ 6eH3vHOBUS ypen
61130 A0 OTKPUT MSaMbK UK U3-
TOYHMUM Ha TOM/MHA.

1.2 Pa3sicHeHusi Ha YCIOBHUTE
0603Ha4YeHUs1 U CUTHaNHUTe AyMuU

/N OMACHOCT! O6o03HauaBa HenocpeacTse-
HO OMacHa cuTyauusl, KOSITO - ako He 6bae n3be-
rHaTa - MoXkKe Ja MMa KaTo NocneacTBue CMbpT
WNK TEXKO HapaHsBaHe.

/N NPEOQYMPEXOEHMUE! O603HayaBa NoTeH-
LMarnHa onacHa cMTyaums, KoSTo - ako He 6bae
nsberHaTa - 61U Morna Aa Aosese A0 CMbPT UK
TEXKO HapaHsiBaHe.

/N BHAMAHUE! O603HauaBa NoTEHLManHo
onacHa cuTyaumsi, KOsITO - ako He 6bae nlberHa-
Ta - MOXe Jia UMa KaTo CNeACTBUE NEKOo Un
yMepeHo HapaHsiBaHe.

BHUMAHME! O6o03HauaBa cnTyaums, KosiTo -
aKo He ce usberHe - MoXe fa npeav3BKka MaTte-
puanHu WweTu.

H YKA3AHUE CreuvanHu ykasaHus 3a rno-
[06po pasbupaHe n bopaseHe.

2 PA3OMNAKOBAHE HA TPAKTOPA 3A
KOCEHE

TpaKTopbT 3a KOCEHE Ce AOCTaBsl BbPXY Macu-

BEH AbpBEH naner.

3a fa pasornakoBaTe TpaKTopa, NocTaBeTe nane-
Ta BbPXY XOPU30HTaHa NOBbPXHOCT.
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1. OtcTpaHeTe akcecoapuTe U ONaKOBbYHUTE
marepuanu.

2. CsaneTe gbpBeHaTa nperpaga v npegHaTa
netsa (camo npv rymm 20 V).

3. OrtcrpaHeTe ABaTa AbpBeHn 6oka.
OTCTpaHeTe NUPOHNUTE Y BUHTOBETE OT AbC-
KaTa WM rv 3abuinTe C Yyk, 3a Aa He ce no-
BpeasT rymute.

5. Tnb3HeTe TpakTopa Hanpepj OT naneta.

OcvrypeTe TpaKTopa Cpelly 3a/BWKBaHe Ha-
3aA (Hanp. ¢ NOJIOXHU KIIMHOBE).

3 MOHTUPAHE HA TPAKTOPA 3A
KOCEHE

/N MPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTy nopa-
AV HenblieH MoHTax! TpakTopbT 3a KOCEHE He
TpsibBa Aa ce ekcnnoaTtvpa, AokaTo He 6bae Ha-
MbJIHO crnobeH! M3BbplueTe BCUYKN MOHTaXXHM
paboTu, ONMcaHN B MHCTPYKLMSITA 3@ MOHTaX.
AKO MMaTe CbMHEHUSs, KOHCYITUPaliTe Ce CbC
cneunanucT, npeay nyckaHe B ekcnioaTtauums,
Janv MHCTanaumsaTa € u3BbplueHa npasusHo!
MposepeTe, Aann BCUYKN NPEANasHN U 3allUTHA
yCTpOICTBa ca Hanmue 1 dyHKUMoHupaT!

Mpean TpakTopbT 3@ KOCEHE Aa ce MyCHE B eKc-
nnoataums, Tpsbea Aa ce U3BbPLLAT CneaHuTe
MOHTaXHMW paboTu, KakTo € ONMncaHo B PbKOBOA-
CTBOTO 3a eKcrioatauums.

3.1 MoHTMpaHe Ha BonaHa

1. TloctaBeTe NpegHUTE KOMENa Hanpaso B NO-
coKaTa Ha ABMXeHue.

2. locTtaBeTe 3aTeratenHara BTynka (01/1)
BbPXY KOPMU/IHATA KOJIOHA.

3. TocTtaseTe BonaHa (01/2) Bbpxy 3aTeraten-
HaTa BTy/Ka.
YkazaHue: O6bpHEME BHUMAHUE Ha UEH-
mpupaHemo Ha goraHa.

4. MoHTupanTe ancka (01/3) u auckosata npy-
XuHa (01/4).

5. ®ukcupanTe BonaHa (01/2) C LWeCTOCTEHHUSA
BuHT (01/5).
YkazaHue: Cnazealime ebpmsuusi MOMEHM
Ha 3amsieaHe om 35 Nm +5 Nm. Usnon3zsad-
me OUHaMOMeMPUYEH KITHoY.

6. TocTaseTe kanaka (01/6).

3.2 MoHTMpaHe Ha cegankaTa Ha Bogaya

1. Ceanete npegnasutens Ha octa (02/1) Ha
cepankara (02/3).

2. W3Bapete ocra (02/2).

3. TMocTtaBete cepankata (02/3) Bbpxy ocTa un
MOHTMpanTe OTHOBO MpeanasnTens Ha ocTa
(02/1).

4. CsbpxeTe KOHTaKTHMS npekbcBad (03/1) Ha
cepankarta.

5. 3akpenete kabena (03/2) Ha KOHTaKTHUS
npesktousaten (03/1) kbM wudta (02/4) ¢
KabenHn Bpb3Ku.

3.3 MoHTupaHe Ha TeMnomar fiocta

1. MoHTupaliTe Temnomart nocta (04/1) ¢ wec-
TOCTEHHM BUHTOBE M5x20 1 Lwaiiba.

3.4 MoHTMpaHe Ha KyTusiTa 3a cbOupaHe Ha
TpeBaTta

H YKA3AHUE MMpn MoHTaxa u3non3eaiite
aKyMyrnaTopHa OTBepTKa C Bfioxka Torx TX30.

1. TlocTtaBeTe noaAabpXallMTe MI0YM B AOSHA-
Ta YacT Ha KyTusTa 3a cbbupaHe Ha TpeBaTa
oT ageTe cTpaHu (05).

2. TlocTaBeTe XOPU30HTANHO U 3aBbpTETE Haro-
pe (06, 07 n 08).

3. 3aterHete npeaHus onopeH noct (09/1) B
[O/HaTa vacT Ha KyTusita 3a cbbrpaHe Ha
TpesaTa (09/2) 1 ro 3aBUHTETE OTBbLH C BUH-
ToBeTe M6x35, WwarbuTe 1 camMmo3ak/o4Ba-
wymTe ce ranku (10).

4. 3aBuiiTe ropHaTa 4YacT Ha pamkaTa (11/1)
BbpXy noanopata ¢ M6x35 Hocelm 6onToBe,
Wanbu 1 caMo3ak/toyBaLLyM ce raiku.

5. CBbpeTe ropHaTta 4acT KbM OMOpHUTE NJ10-
4K 1 3aBUHTETE 3aeaHo ¢ 2 Torx Tx30 n ye-
TMpu 6onTa (12 1 13).

6. 3aTerHeTe TbKaHTa Ha KyTusiTa 3a cbbupaHe
Ha TpeBaTa B ropHaTa yacT (14).

/. TocTaBeTe Kanaka Ha KyTUsTa U 9 3aBUHTETE
KbM paMKaTta Ha Kkytuarta (16 n 17).
YkaszaHue: BuHm c newoeudHa enasa (Torx)
M6x22.

8. BkapaiiTe pbYHUs JIOCT Npe3 KyTusTa 3a Cb-
6bupaHe Ha TpeBaTa (18), ocurypete C wec-
TOCTeHHMS1 BUHT (Torx) M6x35 n camosa-
KntoYBalla ravika (19).

3.5 PerynupaHe Ha Agbpxaya Ha KyTuATa

H YKA3AHME Criea MOHTUPaHETO Ha KyTUs-
Ta 3a cbbupaHeTo Ha TpeBaTa, Pa3CTOSIHUETO
MeXay TpaKTopa U KyTusiTa 3a CbbupaHeTo Ha
TpeBaTa TpsibBa aa 6bae = 0 mm (23, 24)!

1. W3MepeTe pas3CTOSIHNMETO MexXay KyTuaTa 3a
cbbupaHe Ha TpeBa 1 TpakTopa 3a KoceHe
(25) oTnsiBO M OTASACHO.
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Yka3zaHue: pu pascmosiHue> 0 mm, pame-
Hama Ha Kymusima mpsbea Oa ce peayriu-
pam crioped uamepeHomo pascmosiHue!

CBanete KoHTeliHepa 3a cbbupaHe Ha Tpesa (26).

3. Pa3BuiTe 4-Te WECTObIb/IHU BMHTA Ha [Be-
Te paMeHe Ha KyTusiTa 3a cbbupaHe Ha Tpe-
BaTa C no nonosuH 060poT (27).

4. B cbOTBETCTBME C U3MEPEHOTO Pa3CTOsHME,
nocraBeTe uUKCMpawmTe pamMeHe oT NnsBaTa
1 AsicHaTa CTpaHa Harope v 3aTerHete fo-
JIHUTE LWECTOCTEHHN BUHTOBE Ha ABeTe du-
Kcupawm pameHe (28).

5. TMoa brbn oT 90° oT 3agHaTa CTeHa, 3anoy-
BalkM OT CBbP3BalLUMs NPbT Ha pamMeHaTa 3a
(uKkcmpaHe Ha KyTusTa, 3aaaiTe pa3cTosiHue
o1 189 mm (29).

6. 3aTerHeTe ropHuUTE LWECTOCTEHHU BWHTOBE
Ha paMeHaTa, KOUTo AbpXaT KyTusita, Ha 40 -
50 Nm (30).

7. 3akayeTe OTHOBO KyTWUsiTa 3a CbbupaHe Ha
TpeBa (31).

8. [llpoBepeTe pa3CTOSAHMETO MexXAay KyTusaTa 3a
cbbupaHe Ha TpeBa M TpakTopa. Perynupaii-
Te, ako e Heobxoammo (32)!

3.6 MoHTMpaHe Ha ONOpPHU Konerna Bbpxy
KOCa4YyHOTO KpUmno
[lBeTe onopHu Konena ca MOHTUPaHW OT/ISIBO U
OTASICHO Ha KOCAYHOTO KPUJIO.
1. BkapauTe 6onTa Ha konenoTo (33/1) npes
onopHoTo kosneno (33/2).

2. BkapaiiTe 60/1Ta Ha ONMOPHOTO KOMENO, 3aea-
HO C OMOPHOTO KONENO B CPeAHUS OTBOP
(33/3) Ha Hocaua (33/4).

3. 3aBuHTETE raiikata (33/5) Bbpxy 601Ta Ha
KOMenoTo.

3.7 3akauyeTe KOHTeWHepa 3a cbOupaHe Ha
TpeBa

1. [lpbXTe KOHTelHepa 3a CbbupaHe Ha TpeBa
C eHa pbka 3a ApbxkaTa (20/1) u ¢ gpyraTta
pbKa 3a 0TBOpa 3a AbpXXaHe Ha rbpba (20/2).

2. TocTaBeTe KOHTEMHEPaA 3a CbObMpaHe Ha Tpe-
Ba CUMETPUYHO BbpXY Bodada (20/3).

3. Hak/loHeTe KoHTelHepa 3a cbbupaHe Ha
TpeBa neko Hanpea (21) ¢ apyraTa pbka, Ta-
Ka Ye npeaHaTa YacT Ha KOHTelHepa 3a Cb-
6upaHe Ha TpeBa fa ce 3acTonopu.

4, Cera OTHOBO HAK/IOHETE KOHTEMHEpa 3a Cb-
6upaHe Ha TpeBa Hagony (22).

5. TpoBepeTe NPaBUIHOTO MSACTO Ha KOHTEWHe-
pa 3a cebupaHe Ha Tpesa.

3.8 CebpxeTe cTapTepHaTa 6atepus

B o6xBaTa Ha locTaBKaTa Ha TpaKTopa 3a koce-
He e BKJ/IUEH CTapTepeH akyMynaTop.

CTapTepHMST akyMynaTop ce HaMupa noz kana-
Ka Ha ABurarens.

Mo NpPUHUMM CTApTEpPHUST akyMynaTop € 3ape-
[ieH dabpuyHo.

/N NPEQYNPEXOEHUE! OnacHocT oT He-
npaBuNHO 6opaBeHe CbLC CTapTEPHUSA aKyMy-
natop! 3a fa nsberHere onacHOCTH, KOUTO MO-
raT fja Bb3HWKHAT Npu HenpaeuiHO 6opaBeHe ¢
aKymynaTopa, cria3BaiiTe cregHuTe ykasaHus!

m  CTapTepHUAT aKyMynaTop He TpsibBa Aa ce
CbXpaHsiBa B HeNnocpeacTBeHa 6130CT Ao
OTKPWUT OFbH, Ad CEe U3raps UKW NMocTaBs Bbp-
Xy HarpeBaTenm. MiMa onacHoOCT OT eKcrnio-
3us.

m  CbxpaHsiBalTe CTapTepHUs akyMysaTop
rpe3 3uMaTa B XJTafHO U CyX0 NnoMmelleHne
(10 - 15 °C). No BpeMe Ha CbxpaHeHue Tpsi6-
Ba [a ce u3bsreat TeMnepaTypu noj Hynarta.

®m  He oCTaBsITE CTapTEpHUS aKyMynaTop He-
3apefeH 3a NPoAb/DKUTENEH NEPUO OT Bpe-
Me. AKO CTapTepHUST akyMynaTop He e 6un
M3Mon3BaH 3a NpoAbIKUTENEH Nepuos OT
BpeMe, Tol TpsibBa Aa ce 3apexaa C Noaxo-
AL0 3apsiAHO YCTPOMCTBO.

= He nospexpaainTe CTapTepHUs akyMynaTop.
EnekTponuTbT (CSpHa KMUCenMHa) NpuyYnHsaBa
n3rapsiH1s Ha Koxkata 1 0671eknoTo - He3a-
6aBHO M3MMIATe 06MTHO C BoAa.

= [logabpxaiiTe CTapTEPHUS akyMynaTop
yucT. N36bpCBaliTe camMo CbC cyxa Kbpna.
He n3nonsBaiTe Boaa, 6eH3VH, paspeanTen
nnu gpyrv nogobxu!

®  He cBbp3BaliTe KbCO CBLP3BALLMTE MOSIOCK.

/\ BHUMAHME! OnacHOCT OT KbCO Chbeau-

HeHue! 3a aa nsberHere KbCO CbeanHEHME, Mbp-

BO M3KJIOYETEe MUHYCOBUS Kaben (-) oT akymyna-

TOpa v ro CBbpPXXETE 0THOBO! BuHaru nssaxaaire

KOHTaKTHUS KoY npu paboTa ¢ akymynaTtopa!
M3BageTe KOHTaKTHUS KoY.

2. OTBOpeTe Karnaka Ha gBuraTens.

3. CebpxeTe kabena Ha akymynaTopa KbM npu-
CbeAVNHUTENHUTE KNIEMU Ha akyMynaTtopa
(34).

H YKA3AHUE Cna3ssalite nonsipHoCTTa:

m  YeppeHa kfieMa = NonoXuTeneH nonwg (+)
m  YepHa knema = oTpuuateneH nontoc (-
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1 MAHOOPMALIUA O PYKOBOACTBE
NO YCTAHOBKE

= HeMmeuKkas Bepcusi COAEPXKUT OpUrMHanbHoe
PYKOBOACTBO MO yCTaHOBKe. Bce ocTanbHble
A3bIKOBbIE BEPCUM — 3TO NEPEBObI OpUTU-
Ha/nbHOrO PyKOBOACTBA MO YCTAHOBKE.

= [Ind 3KCnyaTaumMm rasoHHOro Tpaktopa cre-
fyet cobnogaTb PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTa-
LMK rasoHHOro TpakTopa.

®  XpaHuTe pyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE ANs UC-
Nosib30BaHUs U nepefanTe ero KOHEYHOMY
rnosib30BaTeNto.

= [IpoyTuTe M cobnoaanTe yKasaHus no Tex-
HMKe 6e30MacHOCTM M NPeaynpPexXAeHus,
npVBEAEHHbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE MO Y-
CTaHOBKe.

®  [a30HHbIe TPAKTOPbI MOCTABNSIOTCS B He-
CKOJIbKMX BapuaHTax ucnosHexus. Obpatute
BHMMaHWE Ha TO, YTO M306paXkeHnst MoryT
oT/IMYaThbCsa OT akTuyeckmx. Ecnm onmcaxu-
1 He MOHATHbI, 06pPaTUTECH B Ceumanvvpo-
BaHHYIO MacTepPCKyH UM K MPOU3BOAUTENIO.

1.1 CwumBoOnbIl Ha TUTYNILHOW CTPaHuLe

CumBon 3HauveHue

Mepea ycTaHOBKOM ra3oHHOro Tpak-
TOpa BHUMATENbHO NpoynTaiTe py-
KOBOACTBO MO yCTaHOBKe 1 A06po-
COBECTHO BbINONHWTE paboTbl NO y-
cTaHoBke. Ecnin y Bac ectb Bonpo-
Cbl U/ COMHEHUS B OTHOLLIEHUN Y-
CTaHOBKW, 0bpaTuTech K Annepy m-
JIM MPON3BOANTENIO.

PykoBoACTBO No ycTaHoBKe

He cneayet akcnnyaTupoBaTb 6eH-
31HOBOE YCTPOWCTBO B6M3M OT-
KpbITOrO MaaMeHn UM UCTOYHUKOB
Tenna.

1.2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUs1 U CUTHaNbHbIE
crnoBa

/N OMACHOCTb! YKasblBaeT Ha OMnacHyto cu-
Tyaumio, KoTopasi, ecnu ee He n3bexarb, NpUBO-
[WT K CMEPTU WU/ Cepbe3HbIM TpaBMaM.

A NMPEAYNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha no-
TEeHLMabHO OMacHYI0 CUTYaLMto, KOTopasi, €C/u
ee He n3bexatb, MOXET NPUBECTU K CMEPTU UIN
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/N OCTOPOXHO! VYka3biBaeT Ha NoTeHunanb-
HO OMacHY CUTYaLMIO, KOTOpasi, EC/IN €€ HE U3-
6exaTb, MOXKET MPUBECTM TPaBMaM JIETKOMN U
CpeaHen TSHKECTU.

BHUMAHME! Yka3sblBaeT Ha cuTyaumio, KOTo-
pasi, ecnu ee He usbexaTtb, MOXET NPUBECTU K U-
MYLLECTBEHHOMY YLUepby.

H NPUMEYAHUE CreunanbHble ykasaHus
ANS 06NeryeHnst MOHMMaHWUS! U SKCMyaTaLyu.

2 PACIAKOBKA TA30OHHOIO
TPAKTOPA

[a30HHbIV TPAKTOP MOCTABMISIETCA Ha MPOYHOM

[EpeBSHHOM MoAJoHE.

Mpu pacnakoBke TpakTopa NoAAOH AOMKEH CTO-
SITb Ha POBHOM rOPU30OHTANIbHON NMOBEPXHOCTU.
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YCTaHoBKa ra3oHHOro TpakTopa

1. YpanuTe akceccyapbl U YNakOBOYHble MaTe-
puansl.

2. BbiHbTe AepeBsHHbIA PaMOYHbIN 3aMOK U Mne-
pefHIo nNnaHKy (Tonbko Ans wuH 207).

3. YbepuTe ABa AepeBsHHbIX HnoKa.
BbIHbTE rBO3AM U BUHTBI U3 AOCKW UK 3a-

6eiiTe ux MOJIOTKOM, 4yTObbI HE noBpeanTb
LUWHbI.

5. BblaBMHbTE TpakToOp Bnepes ¢ NoAAoHa.

3adumKcpyiTe TpakTop OT ckaTbliBaHUs (Ha-
npuMep, C NOMOLLbIO MOAKIAAHbBIX KTMHBEB).

3 YCTAHOBKA IA30HHOIO
TPAKTOPA

/N NMPEOYNPEXOEHWUE! OnacHocTb u3-3a
HenosnHou ycTaHoBKU! Ma30HHbIN TpaKTop 3a-
npeLlaeTcs 3KCnIyaTMpoBaTb 40 NOSHOM yCTa-
HoBku! BbinonHuTe BCce paboTbl MO YCTaHOBKE, O-
NUcaHHbIE B PYKOBOACTBE MO yCTaHOBKE. B cny-
Yyae COMHEHWI nepea BBOAOM B 3KCrJTyaTaLuto
CnpocuTe Cneunanncta, BbiMOSIHEHA NN YCTaHOB-
Ka npaBuibHo! YbeanTtechb B Hanuumm n paboTo-
CNOCO6HOCTM BCeX MpeAoXpaHMTENbHbIX U 3a-
LUMTHBIX YCTPONCTB!

Mepen BBOAOM B 3KCMNyaTaLMIO ra30HHOroO Tpak-
TOpa, ONMCaHHOIro B PyKOBOACTBE MO 3KCMJlyaTa-
UMK, HeobxoaAMMO YCNeWHO BbINOMHWUTL Cneayto-
e paboTbl MO yCTaHOBKeE.

3.1 YctaHOBKa pyneBoro koneca

1. TMomecTuTe nepeaHve Koneca NpsMo B Ha-
NpaBieHNU ABVKEHMS.

2. TMomecTtnTe 3axuMHyto b3y (01/1) Ha py-
NEBYIO KOJIOHHY.

3. TMomectute pynesoe koneco (01/2) Ha 3a-
XVMHYIO FUb3y.
lMpumeyvaHue: Cobnrodalime ronoxeHue,
rnokasaHHoe gooumerto crnuyed.

4. BctaBbTe waiby (01/3) v AUCKOBYIO MPYXUHY
(01/4).

5. 3adukcupyite pynesoe koneco (01/2) 6on-
TOM C LecTUrpaHHon ronoskon (01/5).
lMpumeyaHue: Cobnwodalime MoMeHmM 3a-
msixku 35 Hv +5 Hm. Mcrionb3ytime duHa-
MOMEMPUYECKUU KITHOH.

6. HapeHbTe 3awmTHYIO Kpbilwky (01/6).

3.2 YcTaHOBKa cuaeHbsA BoauTens

1. CHumuTe npegoxpanutens ocn (02/1) cuae-
Hbst (02/3).

2. Ypanute ocb (02/2).

3. YcraHosuTe cuaeHbe (02/3) n ocb BMeCTe 1 no-
BTOPHO yCTaHoBuTE npegoxpanutens ocu (02/1).

4. TlogknouMTe KOHTaKTHbIN NepeksoyaTeb
(03/1) cnpeHbs.

5. 3adwukcupyiite kabenb (03/2) KOHTAKTHOTO ne-
pekntodatens (03/1) ¢ nomolbto kabenbHo
CTSKKM Ha HanpaBnsiolleM KpoHwTeiiHe (02/4).

3.3 YcTaHoBKa pblyara ynpaBneHus Kpyms-
KOHTponem

1. YcraHosuTe poivar ynpasnenus (04/1) ans kpy-
13-KOHTPONS C NMOMOLYbIO BUHTA C LIECTUrpaH-
HbIM OTBEpPCTUEM B rosioBke M5x20 U Wwaiibbi.

3.4 YcTaHOBKa eMKOCTM ANA TpaBbl

H NPUMEYAHUE Tpu ycTaHOBKE UCMOb-
3yiTe aKKyMynSTOPHbIN BUHTOBEPT CO BCTaBKaMu
Torx TX30.

1. BcTaBbTe OMOPHbIE MAACTUHBI B HUXHIOK YacTb
€MKOCTV Ans Tpasbl ¢ 06emnx cropoH (05).

2. BctaBbTe B ropu3oHTanbHOM MOMOXEHUN U
nosepHuTe BBepx (06, 07 1 08).

3. 3acduKcupyiiTe NepeaHior OMOPHYHO MiaHKy
(09/1) B HUXKHEN YaCTX EMKOCTM AN TPaBbl
(09/2) n 3akpenuTe cHapy>xwu 6onTamMm ¢ no-
NyKpyrnon ronosko M6x35, waiibamu 1 ca-
mMocTonopsimMmucs rarikamu (10).

4. 3aTaHuTe BepXHIO YacTb pambl (11/1) Ha o-
MOpHOI NnaHke 6onTamu ¢ NOSTYKPYrioW ro-
noBkon M6x35, warbamu 1 caMmocTonopsLLmn-
MUCS raikamm.

5. CoeanHWTe BEPXHIOK YacTb C OMOPHbLIMU
NJACTUHAMU U 3aTHWUTE 2 BUHTaMK Torx
Tx30 1 4 60n1TaMu C NONYKPYrioW roNoBKOM
(12 13).

6. 3aduKcupyiTe TKaHb EMKOCTU ANs TpaBbl B
BepxHeit yacTtu (14).

/. HapeHbTe KpbIWKy eMKOCTU U 3aTaHUTE
KPOHLWWTENH eMkocTu (16 1 17).
lMpumeyaHue: BuHm co cghepo-yunuHopuye-
ckoui eonoekol (Torx) M6x22.

8. BcTaBbTe pblyar yepes eMKOCTb A/1si TpaBbl
(18), 3aTAHMTE BMHTOM CO Cepo-LMnMHApUYe-
cKoW ronoskol (Torx) M6x35 v camocTonopsi-
LMXCA raek Bo nsbexaHune BbiTarnBaHus (19).

3.5 YcTaHOBKa KpenreHusi eMKOCTU Ans
TpaBbl

H NnPUMEYAHME TMocne ycTaHOBKM emko-
CTU AN TpaBbl PacCTOSHWME MEXAY Fra30HHbIM
TPaKTOPOM M €MKOCTbIO A/151 TPaBbl O/MKHO CO-
craBnsatb 0 MM (23, 24)!
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1. 3amepbTe cnesa M cripaBa pacCTOSIHUE MeX-
[ly ra3oHHbIM TPakTopoM (25) 1 eMKOCTbio
NS Tpasbl.
lMpumeyaHue: Ecnu oHo npesbiwaem 0 Mm,
mo Oepxamenu emkocmu criedyem ompezy-
Jlupogamb COOMBEMCMEEHHO 3aMepPeHHOMY
paccmosiHuto!

2. CHsaTMe eMKOCTM Aans Tpasbl (26).

3. OTKpyTUTE 4 BUHTA C BHYTPEHHWM LLECTU-
rPaHHMKOM Ha 0benx aepxaTtensx eMKocTu
Ha nonobopota (27).

4. TpunoaHuMuUTe AepXxxaTenun cnesa v cnpasa
COOTBETCTBEHHO 3aMEPEHHOMY PacCTOSHUIO U1
CHOBA 3aTSHUTE HUXHWE BUHTbI C BHYTPEHHUM
LWeCTUrpaHHMKOM Ha 0benx aepxarensx (28).

5. BbicTaBuTe pacctosHue 189 MM nop yrnom
90° OT 3a4Hel CTEHKWU A0 COEAUHUTENBHOMO
CTEPXHS AepxaTenelt eMKocTu (29).

6. CHOBa 3aTsHUTE Ha AepXXaTensx BepxHue
BUHTbI C BHYTPEHHWUM LLIECTUrPaHHUKOM MO-
MeHTOM 40—50 Hm (30).

7. CHOBa HaBecbTe eMKOCTb Anst Tpasbl (31).
MpoBepbTe paccTosiHME MeX/AY EMKOCTbIO
[19 TpaBbl U ra3oHHbIM TpakTopoM. Mpu He-
o6xoanMmMocTy oTperynupymTe (32)!

3.6 YcTaHOBKa OMOPHbLIX KOJIeC Ha KOCUIKY

YcraHoBuTe 06a OMOpHbIX Koneca cresa u crpa-
Ba OT KOCWUJTKWN.

1. BcTaBbTe KonecHyto wnuibky (33/1) ckBo3b
ornopHoe koneco (33/2).

2. BcTaBbTe KOMIECHYIO LUNWBbKY BMECTE C O-
MOPHbLIM KONIECOM B CpeAHee 0TBepcTue
(33/3) Ha cToiike (33/4).

3. 3aTanuTe rainky (33/5) Ha KONECHOM WMWIbKe.

3.7 HaBewwuBaHue eMKOCTU ANA TpaBbl

1. YaepxuvBainTe eMKOCTb ANt TpaBbl OAHOW py-
Kol 3a pyuky emkoctvt (20/1), a apyroit — 3a
oTtBepcTme c3aam (20/2).

2. CMMMETpUYHO pasMecTUTe eMKOCTb ANd
TpaBbl Ha Hanpasnstowe (20/3).

3. HaknoHuTe eMKOCTb ANnsi TpaBbl Bnepes (21)
[IpYrovi pykom TaK, 4Tobbl MepeaHss YacTb
€MKOCTV AJ1st TpaBbl BOLWA B Ma3.

CHOBa MOBEPHUTE €MKOCTb ANs TpaBbl BHU3 (22).

5. TlpoBepbTe NpaBWUIbLHOCTb YCTAHOBKN €MKO-
CTW ANs Tpasbl.

3.8 MopgknioyeHue ctapTepHou 6aTtapeun

CraptepHas 6aTapesi BXOAUT B KOMMEKT Mo-
CTaBKV ra3oHHOro TpakTopa.

CTapTepHas 6aTapesi HaxoAUTCs MOA KanoToM
ABuraTens.

Kak npaBuno, cTapTepHas 6aTapesi 3apsbkaercst
Ha 3aBoge.

/N NPEOQYNPEXOEHUE! OnacHocTb uU3-3a
HenpaBUIIbLHOro obpaLleHusi co CTapTePHOMU
6aTtapeeit! Bo n3bexaHune onacHocTei, KoTopble
MOTyT BO3HMKHYTb M3-3a HeMpaBwIbHOro obpa-
WweHus ¢ 6atapeel, cnegyeT 06paTuTb BHUMaHW-
€ Ha cneaytowme MOMeHTbI!

m  CrapTepHylo 6aTapeto 3ampelaeTcs XpaHuTb
B HEMOCPEeACTBEHHOM 6/IM30CTU OT OTKPLITOrO
OrHA, OKUraTh UMW pa3MellaTh Ha oborpesa-
Tensax. ONacHOCTb B3pblBa HEMUHYEMA.

m  XpaHuTe cTapTepHyto 6aTtapeto B npoxsaa-
HOM, CyXOM nomelleHun (Npu Temnepatype
10-15 °C) B 3uMHee BpeMs. Mpn XpaHeHUH
cnepyet usberaTb TeMrepaTypbl HUXXE TOUKU
3aMep3aHus.

®m  He oCTaBnsinTe cTapTepHyto 6aTapeto Hesa-
pSKEHHOW B TeUYEeHMe ANUTENbHOro nepuoaa
BpeMeHu. Ecnu cTapTepHas 6atapes He uc-
rnonb3oBanacb B TeYEHUE ANUTENBHOrO Bpe-
MEHM, ee HeobXoAMMO 3apsianTb, UCMONb3YS
noaxozsiiee 3apsiAHoOe YCTPOUCTBO.

= 3anpellaeTcs paspylaTtb CTapTepHylo 6aTa-
peto. INeKTPONUT (CepHas KUCNoTa) Bbi3biBa-
€T 0XXOTM MPU KOHTAKTE C KOXEMN U 0AEXA0N —
HeMeaneHHo NpoMoliTe 60/bLIMM KOInYe-
CTBOM BOAbl.

®  [lepxuTe CTapTepHyto 6aTapeto B YMCTOTe.
BbITpaiiTe ee TONbKO CyXOi TKaHbto. He
nonb3ynTecb BoAon, 6eH3MHOM, pasbaBuTe-
NeM UM aHanorMyHbIMM cpeacTeamm!

®  He 3aMblKaiiTe Nosoca COeANHEHNS HAKO-
pOTKO.

/I OCTOPOXHO! OnacHocTb KOPOTKOro 3a-
MbikaHusa! YTobbl n36exaTb KOPOTKOro 3aMblka-
HUWS, BCErga CHavyana oTcoeamHsanTe oTpuLa-
TenbHbIV kabenb (-) Ha 6aTapee, a 3aTeM CHOBa
noakntoyanTe ero! Beeraa usBnekaiite Koy 3a-
XWUraHus npu paboTe c 6atapeeit!

1. W3BnekuTe KoY 3aXKUraHus.

2. OTKpoTe KanoT Asurartens.

3. MoakntounTe Kabenb HaTapeii K nontocam co-
eanHeHuns 6atapen (34).

H NPUMEYAHUE Cobniogaiite NONsApHOCTb:

m  KpacHas kfneMMa = MoNoXUTENbHbI nomoc (+)

= YepHasa KIeMMa = oTpuUaTeNbHbIV nostoc (-)
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IHOOPMALLIA NPO LEEW NOCIBHUK

®  YKpaiHCbKa BepCist MiCTUTb nepeknag opwri-
HaNbHOro MOCibHMKa 3i cknagaHHs. Bci iHwi
MOBHIi BepcCii € nepeknagamMmv OpuriHanbHOro
nocibHWKa 3i CKnajaHHs.

= [loTpuMyiiTecs nocibHunka 3 excnyaTadii ra-
30HHOr0 TPaKToOpa ANs MOro ekcryaTadii.

®  36epiranTe NOCIBHMK 3i CKNaaaHHs ANsi BUKO-
PUCTaHHS Ta NepeaaBaiiTe Moro iHWKUM Ko-
puCTyBayaM.

= [lpounTaiiTe Ta AOTPUMYWNTECH BKA3iBOK i3
TexHiku 6e3neku Ta nonepemxeHHs, Wo Mic-
TATbCS B LbOMY MOCIOHMKY 3i CKNlafaHHs.

= [Q30HHI TPAKTOPY BUFOTOBASIOTLCS B Pi3HMX
KOHCTPYKLUisIX. 3BEPHITb yBary, L0 306pa)keH-
HSA MOXYTb AeLo BiApi3HATUCS Big Opwri-
HaslbHOro NPUCTPOIO. SKLWO BaM BaXKO 3po-
3YMIiTK OMUC, 3BEPHITLCA B CrneLianizoBaHy
MaNCTEePHI0 abo 10 BUPOGHMKaA.

1.1 CwumBONM Ha TUTYJILHIN CTOPIHLi

YmoBHe 3HayeHHs
nosHa-
YEHHA

YBaXkHO NpoynTaiiTe NocibHmK 3i
CKIafiaHHs, MepLU HiX BUKOHYBaTH
BCTAHOBJIEHHS Ta BCI MOHTaXHi po-
60TW. AKLLIO Yy BaC BUHUKIN MUTaHHS
abo CyMHiBYM LWOAO CKNajaHHs,
3BEpHITbCA A0 cnevjianicta abo Bu-
pobHukKa.

IHCTpYKUia 3 MOHTaxy

He BukopucTOBYWTE 6EH3UMHOBMIA
NpWCTpil No6an3y BiAKPUTOro no-
nym's abo gxepen Tenna.

1.2 YMOBHIi Nno3Ha4YeHHSA Ta CUrHanbHi cnoBa

/N HEBE3IMEKA! Bkasye Ha Hebe3neuHy cuTy-
auito, sKa, SKLWO ii He YHUKHYTW, NpU3BOANTb 40
cMepTi abo Cepio3HUX TpaBM.

/N MOMEPEMXKEHHSA! Bka3sye Ha NOTeHLiiHO
Hebe3neyHy cuTyauito, sika, SIKWO il He YHUKHYTH,
MOXe MpU3BECTU A0 CMepTi abo Cepio3HMX TpaBM.

/N OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTEHLINHO He-
6e3neyHy cuTyalito, sika, SIKLLO il He YHUKHYTH,
MOXX€e NPU3BECTM TpaBMYyBaHHS JIErKoi Ta cepea-
HbOI TSDKKOCTI.

YBATIA! Bka3ye Ha cuTyalito, sika, SKLWO ii He
YHVKHYTU, MOXE MPU3BECTU A0 MaHOBOrO 36MT-
KY.

H NPUMITKA CneuianbHi BKasiBku 115 Kpa-
LLIOro po3yMiHHS Ta nonerweHHs poboTu.

2 PO3MAKYBAHHA TrA3OHHOIO
TPAKTOPA

[a30HHWI TPAKTOP MOCTAYa€ETbCS Ha MiLHOMY fe-

peB'SHOMY MiAA0Hi.

Mig Yac po3nakyBaHHS TPaKTopy NiAAOH NOBUHEH

CTOSITV Ha PIBHili rOPM30HTaNbHIl MOBEPXHI.

1. BupaniTb akcecyapu Ta nakyBasibHi MaTepia-
.
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2. 3HiMiTb AepeB'sHui 6pyc | nepeaHto naTky
(Tinbkm ang wun 20").

3. 3HiMiTb ABa Aepes'aHi 6noku.

4. BWNAMITb UBSXM Ta FBUHTY 3 AOLIKKM abo 3a-
6uiiTe IX MONIOTKOM, LWO6 He MOLIKOAWNTM Wn-
HW.

5. BuUTArHITL TpakTop Brepea 3 nigaoHa.

6. 3adikcyiTe TpaKTOp Bif CKOYyBaHHS (Hanpu-
Knag, 3a 0NOMOro NiAKNAAHNX KIMHIB).

3 BCTAHOBIJIEHHA TA3OHHOIO
TPAKTOPA

/N MOMEPEMXEHHSA! Hebeaneka yepes He-
noBHUI MoHTax! [a30HHMI TpakTop 3a6opoHe-
HO eKkcrnlyaTyBaTu, SIKLLO Or0 3MOHTOBAHO He-
MOBHICTIO! BUKOHANTE MOHTaX, ONUcaHui B no-
CiBHMKY 3 MOHTaXy. Y pasi CyMHiBiB, 3BepHIiTbCS
[0 daxiBug, Wob Ai3HaTMCA WO MOHTaX BUKOHa-
HO npaBubHO! MepekoHalTecs, Wo BCi 3anobix-
Hi Ta 3aXUCHi eneMeHTV HasBHI | PYHKUIOHYIOTb!
MNepen BBeAEHHSAM B eKCrlyaTauito ra3oHHOro
TpaKTOpa, ON1CaHOro B NOCIOHMKY 3 ekcrnnyaTali-
i, CNig BUKOHaTV HaBefeHi Hx4e poboTu 3i ckna-
[aHHS.

3.1 BcTaHOBNEHHS pynbOBOro Koneca

1. BcTaHOBITb NepeaHi Koneca npsiMo B Ha-
NPSIMKY pyxy.

2. BcTaHoBITb 3aTUCKHY rinb3y (01/1) Ha pynbo-
BY KOJIOHY.

3. BcraHoBiTb pynboBe koneco (01/2) Ha 3aTuc-
KHY Tinb3y.

TMpumimka: Jompumylmech rnonoXeHHs,
riokasaHo2o 80odiesi criuyero.

4. BcrtaBTe warby (01/3) i ANCKOBY NPY>XXUHY
(01/4).

5. 3adikcyiTe pynbose koneco (01/2) 6ontom
i3 WwecturpaHHoto ronoskoto (01/5).
IMpumimka: Jompumylmecb MOMeHMYy 3a-
msieyearHs1 35 Hv +5 Hm. Bukopucmosyime
OUHaMoOMeMPUYHUL KITHOY.

MocTtaBTe 3axmcHy kpuiuky (01/6).

2 BcTaHOBEHHA CUAIHHA BOAiIA
3HiMiTb 3anobixHuk oci (02/1) cuainns (02/3).
BuiimiTb Bicb (02/2).
36epitb cuaiHHa (02/3) i Bicb pa3om, a noTiM
3HOBY BCTaHOBITb 3an0bixHuK oci (02/1).

4, TligKMtoYiTb KOHTAKTHMI nepemukay (03/1)
CUAIHHS.

W e W o

5. 3adikcyiTe kabenb (03/2) KOHTAKTHOrO nepe-
Mukada (03/1) 3a ponomoroto kabenbHoi
CTSDKKM Ha BeAy4oMy KpoHLWTenHi (02/4).

3.3 BcTaHOBMEHHSA Baxento ynpaBniHHsA
KPYi3-KOHTpOIt0
1. BcTaHoBiTb Baxinb ynpasniHHs (04/1) ans
KPYI3-KOHTPOJIO 3 ONOMOrot0 rBUHTA 3 LLec-
TUrpaHHUM OTBOPOM B ronisui M5x20 i waii-
6u.

3.4 BcraHOBReHHs TpaBoO36GipHUKa

H NPUMITKA Tia yac BCTAHOBNEHHS BUKO-
PUCTOBYWNTE aKyMyNSTOPHUIA LYPYNOBEPT 3 Ha-
caakoto "sipoyka" TX30.

1. BcTaBTe OMOpHi NNACTUHU B HVKHIO YaCTUHY
TpaBo3bipHuKa 3 060x cTopiH (05).

2. TlocTaBTe B ropu3oHTaslbHE MOMOXEHHS i MO-
BepHiTb Bropy (06, 07 i 08).

3. 3adikcyiTe nepeaHto onopHy nnaHky (09/1)
B HWXKHI YacTuHi TpaBo3bipHuka (09/2) i 3a-
KpiniTb 30BHi 601TaMu 3 HaniBKPYrIoto ronis-
Koto M6x35, waibamm i CaMoCTONOPHUMM
rakamu (10).

4. 3aTarHiTb BepxHt0 YacTuHy pamu (11/1) Ha
OMOPHiV NnaHLi 601TaMmn 3 HaniBKPYrioto ro-
niBkoto M6x35, warbamu i caMmoCTonopHUMU
raikamu.

5. 3'egHaiiTe BEPXHIO YaCTUHY 3 OMOPHUMU
nnacTMHaMM i 3aTArHiTb 2 rBMHTaMK "3ipoyka”
Tx30 i 4 60n1TaMK 3 HaNiBKPYr/0k0 rOMiBKOO
(12 13).

6. 3adikcyiTe TKaHWHY TPaBo36ipHUKA Y BEpPX-
Hill yacTuHi (14).

7. TlocTaBTe KpuLLKY 36ipHMKa i 3aTAMHITb KPOH-
WTeNH 36ipHuKa (16 i 17).

Mpumimka: N'euHmM 3 cghepo-yuniHOPUYHOK
2onieKoro (3ipoyka) M6x22.

8. BcTaBTe Baxiflb Yepe3 TpaBo3bipHuMK (18),
3aTArHITb FBUHTOM 3i Chepo-UMNiHAPUYHOIO
roniBkoto (3ipoyka) M6x35 i CaMOCTONOPHOD
rankoto, o6 yHUKHYTV BUTAryBaHHS (19).

3.5 YcTtaHoBKa By3na KpinneHHs
TpaBo36ipHMKa

H NPUMITKA nMicns ycraHoBku TpaBo36ipHu-
Ka BiICTaHb MK ra30HHWM TPAKTOPOM i TPaBO3-
6ipHMKOM NOBMHHA cTaHoBUTU 0 MM (23, 24)!

1. 3amipsiiiTe 3niBa i cnpaBa BiACTaHb MiX ra-
30HHWUM TpaKTOpoM (25) i TpaBo36ipHUKOM.
lMpumimka: 5ikujo eoHa nepesuujye 0 Mm,

476758_c

75



UA

BCTaHOBNEHHS ra30HHOIO TPaKTopa

mo mpumaui 36ipHuKa crio 8idpeayntoeamu
8i0rosiOHO 3amipsHiti gidcmani!

2. 3HiMaHHS TpaBo36ipHuKa (26).

3. BiaKpyTiTb 4 rBUHTM 3 BHYTPILLHIM LIECTU-
rpaHHMKOM Ha 060X TpnMayax 36ipHuka Ha
nisobepTy (27).

4. TMigHiMiTb TpUMadi 3niBa i cnpasa BiANOBIAHO
3aMipsHiii BiaCTaHi i 3HOBY 3aTSArHITb HUXKHI
rBUHTU 3 BHYTPILUHIM LWECTUIPAHHUKOM Ha
06ox Tpumayax (28).

5. BwucrasuTe BiacTtaHb 189 MM nig kytom 90°
Bifl 33/1HbOI CTiHKM A0 3'€AHYBasIbHOrO CTPUXK-
Hs TpuMauiB 36ipHuka (29).

6. 3HOBY 3aTArHITb Ha TpUMayax BEPXHi rBUHTU
3 BHYTPILUHIM LUECTUIPAHHMUKOM [10 MOMEHTY
40-50 Hm (30).

7. TMosicbTe TpaBo36ipHMK (31) 3HOBY.

8. MMepeBipTe BiaCTaHb M TPaBO36ipHUKOM i
ra30HHWUX TPAKTOPOM. SKLLO € HEOBXIAHICTb,
Bigperyntoiite (32)!

3.6 BcTaHOBREHHA ONOPHUX KOJliC Ha
KOocapKy

BcTaHoBiTb 06VABa ONOpHUX Koneca 3/iBa i npa-

BOPYY Bifl KOCapKW.

1. BcTaBTe konicHy wnunbky (33/1) kpi3b onop-
He koneco (33/2).

2. BcTaBTe KOMiCHY LWNW/IbKY pa3oM 3 OMOPHUM
KOsiecoM B cepefHin oTeip (33/3) Ha cTinui
(33/4).

3. 3aTarHiTb raiiky (33/5) Ha KOMiCHiN WwnubLi.

3.7 BcTaHOBITb TPaB036ipHUK

1. YTpuMyiTe EMHICTb ANS TpaBU OAHIEID PYKOIO
3a py4yky eMHocTi (20/1), a iHWKI — 3a OTBIp
33aay (20/2).

2. CVMETPMYHO pO3MICTiTb TPaBO36ipHUK Ha Ha-
npsMHin (20/3).

3. Haxwnitb TpaB036ipHUK Brnepes (21) iHwoto
PYKOIO TaK, W06 nepeaHs YacTMHA TPaBO3-
6ipHMKa yBilLWNa B Nas.

3HOBY MOBEPHITb TPABO36ipHMK BHM3 (22).

5. TNepeBipTe NpaBW/bHICTb BCTAHOBMEHHS Tpa-
BO36ipHMKa.

3.8 TMigknoYeHHA cTapTepHOro
aKkymynsaTopa

3apsagHuiA NpUCTpPIN ANst CTapTEPHOro akyMyns-

TOpa He BXOAWTb B KOMMJ/IEKT NOCTayYaHHs! ra3oH-

HOro TpakTopa.

CTapTepHuii akyMynsiTop 3HaX0AWTbCS Mif Kano-

TOM AABUIyHa.

3a3Buyall CTapTeEPHUI aKyMynaTop 3apsiakatoTb
Ha 3aBoji.

/N NMOMEPEMXEHHSA! HeGesneka uepes He-
npaBuribHe NOBOAXEHHS 3i CTapTOBUM aKyMy-
nsatopom! LLl06 yHUKHYTW Hebe3nek, ki MOXYTb
BUHUKHYTU Yepe3 Herpasu/ibHe NOBOMKEHHS 3 a-
KyMyNISITOPOM, AOTPUMYMTECS HAaBEAEHUX HUXKYe
NyHKTIB!

= CTapTepHui akyMynsitop 3abopoHeHo 36epi-
ratv B 6e3nocepeaHivi 6M3bKOCT Bif BiAKpU-
TOrO BOTHIO, cnantoBaTi abo po3MmillyBaTi Ha
obirpisauax. Hebe3neka BMbyxy HeMuHy4a.

m  36epiraiiTe CTapTepHUI akyMynsTop y Npo-
XOMOAHOMY, CyXOMy NpUMilLeHHi (3a Temne-
paTtypu 10-15 ° C) B 3umoBwMi1 yac. Mig yac
36epiraHHs cnia yHMKaTU TeMnepaTypu HUX-
ye TOYKM 3aMep3aHHsl.

= He 3anuwaliTe CTapTeEPHUI aKyMynsiTop He-
3apsiAXKEHVM MPOTSAroM TPUBAsoro Yacy. Sk-
L0 CTApTEPHWI aKyMYyISITOP HE BUKOPUCTO-
ByBa/IM NPOTAroOM TPUBAJIOro Yacy, Moro cnia
3apsiAMTY, BUKOPUCTOBYHOUM MiAXOASLIMIA 3a-
PAOHWIA NPUCTPIN.

®m  3360pOHEHO pYWHYBATW CTapTEPHUI akyMy-
nsiTop. EnektponiT (cipyaHa kucnoTa) BUKIN-
Ka€ ONiKM B pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto i 0asroM
— HeramHo NpOMMIATE BENMKOIO KiNTbKICTIO BO-
an.

= [ligTpUMyiiTe YACTOTY CTAapTEPHOrO aKyMyss-
Topa. BuTupaliTe 110ro nuiie cyxoto raHyip-
Koto. He kopucTyinTecs Bogoko, 6EH3MHOM,
PO34YMHHWUKOM abo aHanoriyHnmMm 3acobamu!

®  He 3aMuKaiTe MoOCK 3'€AHAHHA HAKOPOTKO.

/N OBEPEXHO! He6e3neka KOPOTKOro 3a-
MukaHHA! LLo6 YHUKHYTM KOPOTKOro 3aMMKaHHS,
3aBXAW Bia'eaHyNTe HEraTUBHUI Kabenb (-) Bia
aKyMynsTopa nepLuvMm i nig'egHaTy oro nep-
wum! Nig yac poboTn 3 aKyMyNIATOPOM 3aBXau
BUIMaliTe K/ItoY 3anasitoBaHHs!

1. BuiAMITb K/ItOY 3anasitoBaHHs.

2. BigkpwuiiTe KanoT ABUryHa.

3. Mig'enHaiiTe KNeMu 3apsaaHOro NPUCTPOLO A0
kabento akymynatopa (34).

H NPUMITKA [oTpumyiitecs nonsipHocTi:

®m  YepBOHa kfieMa = No3WUTUBHMIA nosntoc (+)

= YopHa kfiemMa = HeraTuBHMiA nontoc (-)
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1 ZXETIKA ME TIZ NAPO'YZEZ
OAHI'IEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

= To NpWTOTUMO KEIMEVO QUTWV TWV 00NYIWV
ouvappoAoynong €xel ouvtayBei oTn yepuavi-
K YAwooa. ‘ONeG oI AOINEG YAWOOIKEG £KOO-
XEG anoTeAolv HETAPPATEIG TWV NPWwTOTU-
nwv odnyiwv ouvappoAdynonge.

= [1a Tn Xprion Tou XAOOKONTIKOU TPaKTEP Aap-
Bavere undwn TIG 0dnyieg AsiToupyiag Tou
¥\ooKONTIKOU TPAKTEP.

®m  QuAAOOoETE TIG 0dnyieg ouvapuoAdynong yia
XPNon kai HETaBIBACTE TIG OTOUC HENNOVTI-
KoUG XpNOTEC.

= AilaBadeTe Kal TNPEITE TIG UNOJEIEEIC aopalei-
ag kar npogidonoinong Twv Napoucwv odn-
VIOV GUVapHoAOynonG.

®m  Ta xAookonTikd TpakTép napadidovrail og di-
apopes napalayec e€onAioyoul. MpooeETe
OTI Ol EIKOVEC UNopEi va dIapEéPouV KAnwg a-
no To NPWTOTUNO. € NEPINTWAN dUTKOAIAG
KaTavonong Twv Nepypapmv, ancubuveeiTe
o€ €EEIDIKEUEVO OUVEPYEIO I} OTOV KATAOKEU-
aoTn.

1.1 XopBoAa otn oeAida TiTAou

ZUpBoAo Znuaoia

AlaBACTE NPOCEKTIKA TIG NAPOUTES
0dnyieg ouvappoAdynong npiv ano
TN OUVapHoAOyNan Tou XA0oKonTIKOU
TPAKTEP Kl EKTENETTE e eniyvwaon 0-
\eG TIC epyaoieg ouvapuoldynone. e
nePINTWON EpWTNUATWY 1 aBeBaio-
TNTAG OXETIKA WE TN cuvappoAdynan,
aneuBUVETE Ta EpWTAKATA 0ag OTOV
€10IKO £UNopo 1 TOV KATAOKEUAOTH).

0dnyieg ouvappoAdynang

Mnv Aeiroupyeite To BevgivokivnTo
MNXAVNUA KOVTA OE EKTEDEINEVEG
PAOYEC 1) NNyEG BeppoTNTAC.

1.2 Algukpivioelg onpaTwy Kal Aégeig
onupartodoaoiag

/N KINAYNOZ! Mapouciadel pia Ueoa nikiv-
duvn KataoTaon, n onoia — £av dev ano@euxdei —
£X€l WG ouvéneld Bavaro f coBapd TPAUNATIGNO.

/N MPOEIAOMOIHZH! Mapoucialel pia mea-
VG €MNIKivOUVN KaTaoTaaon, n onoia — €av dev a-
noQeuxOei — Ba PNopoUoE va EXEl WG CUVENEIQ
Bavato fj ooBapd TpaupaTiouo.

/N MPOZOXH! Mapoucialel wia meavag ni-
Kivduvn KaTaoTaaon, n onoia — eav dev anogeu-
¥0ei — Ba pnopoloe va EXEl WC CUVENEIQ EAAPPU
1 METPIO TPAUUATIOWO.

MPOZOXH! MNapoucialel pia kaTaoTaon, n o-
noia — eav dev anopeuxbei — Ba pnopouoe va é-
XEI WG OUVENEIQ UNIKEC CnMIEG.

H YNOAEIZH Eidikeg Unodei&eig yia kaAUTe-
pn KaTavonaon Kai Xelpiopo.

2 AMNOXYZKEYAZIA XAOOKOMTIKOY
TPAKTEP

To XAOOKOMTIKO TPAKTEP NapadideTal o€ pia av-

BekTIkr) EUAIVN NaAéTa.

l'ia TNV anoouoKeUaaoia Tou TPAKTEP TOMOBETNOTE
TNV NAAETa o€ opIfOVTIO UNOOTPWHA.
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SuvapHoAdynan xAOOKONTIKOU TPAKTEP

1. AQaipEoTe T GUVOSEUTIKA EPN Kal TA UNIKA
OUCKEUAoiaG.

2. ApaipgaTe Tov EUAIVO Bpayiova kai Tn Unpo-
oTivr) oavida (Jovo og ehaaTika 20").

3. A@aipgoTe kal Ta U0 EUAIva pnAok.
AQaIpEOTE Ta KAPPIA Kal TIG Bideg anod Tn oa-
vida | KAPYTE Ta pE £va oPUpi KATa TETOIOV
TPOMNO, WOTE VA KNV UNOPOUV VA MPOKAAE-
oouv {nuIa oTa EAaCTIKA.

5. METaAKIVAOTE TO TPAKTEP MPOC TA EUNPOG EEW
and Tnv naAra.

6. AOQONOTE TO TPAKTEP EVAVTIA OE KUNION
(M. X. € UNOBEPATIKOUC TAKOUG).

3 ZYNAPMOAOIHEIH XAOOKONTIKO'Y
TPAKTEP

/N TMPOEIAOMNOIHEH!  KivSuvol AGyw nuiTe-
AoUg cuvapuoAdynong! To XAOOKONTIKO TPAKTEP
dev eMITPENETAl va AEITOUPYNOEI MPIV va GuvVappo-
AoynBei NAnpwg! EKTENETTE OAEG TIG €pyaaieg ou-
VapHoAOynongG nou meplypagovTal oTic odnyieg au-
vapuoAoynong. & nepintwaon apgiBoliac npiv a-
no Tn B€on os AsiToupyia pwTAOTE £vav 18IKO yia
TO QV EKTEAEOTNKE OWOTA N ouvappoAoynan! EAey-
ETe av undapyouv OAeG ol dlaTAEeIg aopaleiag Kal
npoaoTaaciag kai OTi gival ASIToUpYIKEC!

Mpiv pnopéoel va TeBei oe AeiToupyia To XAooKo-
MTIKO TPAKTEP, ONWG NEPIYPAPETAl OTIC 0dNYiES
AelIToupyiacg, npénel va ekTeEAeoTOUV WE ENITUXIa Ol
NnapakaTw £pyacieg ouvappPoAoynone.

3.1 ZuvappoAdéynon Tigoviou

1. ©&oTe TOUG EPNPOABIOUG TPOXOUG Ot eubtia
kaTelBuvon nopeiac.

2. TonoBetroTe Tov dakTuAio cloPIiEng (01/1)
oTNV KOAOGVA TOU TIHOVIOU.

3. TonoBetnoTe To TIWOVI (01/2) oTov dakTUAIO
oUoQIENG.
Ymodeién: lNpocéére n 6éon, n aktiva mpé-
TEl va OEiXVEI TTPOS TOV 00NYO0.

4. TonoBetoTe Tov dioko (01/3) Kal TNV KWVIKNA
podéha (01/4).

5. ZTepewaTe TO TIHOVI (01/2) pe Tn e€aywvn Bida
(01/5).
Ymodeién: NMpoaéére tn porry auo@iéng 35 Nm
+5 Nm. Xpnaiuormoiiore éva duvaudkAeido.

6. TonoBeTnoTe To kaAuPpa (01/6).

3.2 ZXZuvappoAdynon kaBioparog odnyou

1. AopaipéoTe Tnv aogaleia Tou agova (02/1) Tou
kabiopatog (02/3).

2. TpaBn&rte €€w Tov agova (02/2).

3. MepaoTe pad To kabiopa (02/3) kai Tov agova
kal ouvappoloynoTe §ava Tnv aopaieia Tou
agova (02/1).

4. ZuvdéoTe Tov diakonTn enagng (03/1) Tou
kaBiopaToc.

5. ZTepewoTe To kaAwdio (03/2) Tou diakoNTN €-
naeng (03/1) pe depatikd kaAwdiwv oTo €Aa-
opa (02/4).

3.3 ZuvappoAdéynon poxAouU xeipiopou
auTopaTou TIAGTOU
1. SuvappoloynaTe Tov HoxAO xeipiopol (04/1)
yia ToV auTopaTo NMIAOTO pe Bida alev M5x20
Kal podéia.

3.4 XuvappoAoynon kadou cuAloyng xo6pTou

El YNOAEIZH Katd Tn ouvappoAdynon xpn-
oIJonoInaTe enava@opTI{OUEVO KaTaaBidl Pe pu-
TN Torx TX30.

1. TonoBetioTe pia NAdka GTAPIENG OTO KATW
MEPOG TOU KaAdou GUAAOYNAG XOPTOU Kal OTIG
dUo nAeupég (05).

2. EioayeTte opilOVTIa Kal HETAKIVAOTE NPOG Ta &-
navw (06, 07 kai 08).

3. EvoenvwoTe TNV pnpoaTivr) papdo aTthpIEng
(09/1) GTO KATW PEPOC TOU KADOU GUANOYNG
xopTou (09/2) kal BIdWOTE EEWTEPIKA WE Ka-
pOBIdeg M6xX35, podEAeg kal autaoaliloye-
va nagiuadia (10).

BidwoTe Kahd To endvw WEPOG Tou NAdiciou
(11/1) otn paBdo oTAPIENG HE KapOPRIdEC M6X35,
pOdENEG kal auTaopalilopeva nagiyadia.

5. ZUVOEOTE TO ENAVW PEPOG WE TIG MAAKEG OTN-
PIENG kai BIdwaTe pe 2 Torx Tx30 kal TEooE-
pIG kKapOPRIdeG (12 kar 13).

6. EvopnvwoTe To U(aopa Tou Kadou GUANOYNG
XOPTOU OTO €Navw KEPOG (14).

7. TonoBeTroTe TO KANAki Tou Kadou Kal BIdw-
oTe padi pe To nAaiolo Tou kadou (16 kai 17).
Ymodei§n: Bida dAev moutré (Torx) M6x22.

8. TonoBeTrOTE TOV XEIPOUOXAO HECW TOU KA-
dou auAhoync XopTou (18), acpalioTe Evavri
agaipeong pe Bida aAev nopné (Torx) M6x35
kal autac@aAilopevo nagipadi (19).

3.5 Pubuion Bdong kadou

H YNOAEIZH Meta Tn ouvappoAdynon Tou
Kadou GUANOYNG XOpToU N andoTaon avapeoa
OTO XAOOKOMTIKO TPAKTEP Kal TOV KAD0 GUAAOYNG
XOpToU npénel va gival = 0 mm (23, 24)!

1. MeTpare KABe Popa apioTepd kai de§ia Tnv ano-
oTaon avapeaa aTov kado aUAOYNG XOpTou Kal
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TO XAOOKONTIKO TPaKTEP (25).

Ymodeién: 2¢ améoraon > 0 mm mpémel va pub-
piCovrai éava avdloya pe m uetpnuévn amoéora-

on Kai ol Bpayioves ouykpdTnong rou kadou!

2. BydhTe Tov Kad0 GUNOYNG XOpTOU (26).

3. AUoTe TIG 4 eEaywvec Bideg kal aToug dUo
Bpaxioveg oUYKPATNONG TOU KAdou kABe po-
pd pion nepioTpo®n (27).

4. Avaloya € TNV EKACTOTE YETPNHEVN andoTa-
on B£aTe Toug Bpaxioveg ouykpaTNONG api-
oTePA Kal OeEId Npog Ta enavw kai oQiETe Ea-
va TIG KATw eEaywveg Bideg kal aToug dUo
Bpaxioveg auykpatnong (28).

5. PuBpioTe We ywvia 90° EekivavTag ano To ni-
0w ToiXwKa Npog Tn papdo cUVOEGNC GTOUG
Bpaxioveg ouykpATNONG Tou KGdou andoTa-
on 189 mm (29).

6. SoiEte Eava TIg endvw eEaywveg Bideg aToug
Bpaxioveg ouykpaTnong kadou e 40 —

50 Nm (30).

7. Avaptnote Eava Tov kado auloync xopTou (31).

8. EA&yETe Tnv andoTacn avapeoa oTov kado
GUAAOYNG XOPTOU Kal TO XAOOKOMTIKO Tpa-
KTEP. EvOeyopévwe pubpioTe Eava (32)!

3.6 ZuvappoAdéynon TpoxoU GTAPIENG OTOV
XWPO KOTTAG

01 dUo Tpoxoi aTAPIENG cuvappoAoyolvTal api-

oTEPA Kal Oe€Ia GTOV XWPO KOMNG.

1. TonoBetraTe punouAovia Tpoxou (33/1) pEow
TOU TpoYoU aTnpIENG (33/2).

2. TonoBeTnoTe Ta PnouAdvia Tpoxou padi pe
TOV TPOXO OTNPIENG 0TN peaaia onr (33/3)
oTov (popéa (33/4).

3. Bidwaote ogixTa Ta na&uadia (33/5) ota
HMouAGvIa Tpoxou.

3.7 Avdprtnon Kadou cuAAoyng xo6pTou

1. KpatnoTe Tov KGdo GUAAOYIG XOPTOU WE TO &-
va x€pl ano Tn Aapn Tou kadou (20/1) kai pe
TO GANO XEPI ANO TO AVOIYHA CGUYKPATNONG
oTnVv nicw nAeupa (20/2).

2. BAATE OUPPETPIKG TOV KGDO GUANOYNG XOPTOU
W€oa aTov 0dnyo (20/3).

3. KAiveTe Tov Kado GUANOYNG XOPTOU HE TO GA-
A0 XEPI EAAPPWC MPOC TA €UNPOG (21), WOTE
va aopalioel To PNpooTIVO PEPOG TOU KAdoU
GUANOYNG XOPTOU.

4. MeTAKIVAOTE TOPA TOV KAd0 GUANOYNG XOp-
Tou &ava npog Ta KaTw (22).

5. EMéyETe TN owoTn £€dpacn Tou kadou oUuANo-
NG XopTou.

3.8 ZUvdeon prrarapiog ekkivnong

>Ta NapadoTea Tou XAOOKONTIKOU TPAKTEP MEPI-
AapBaveral pia pnatapia ekkivnong.

H pnatapia ekkivnong BpiokeTal katw and Tnv
kaAUNTpa Tou KIvNTApa.

KaTd Kavc?va n pnuTuPia €KKivNONG €ival GopTi-
OpEvn and To EpYoOTAcio.

/N NPOEIAOMOIHEH! KivSuvog atré 1o Ad-
006 XeIpIouo6 TNG prartapiog ekkivnong! Na
TNV anouyn KIvoUV®V Nou Knopouv va npoku-
Wouv ano Tov AdBog XeIpIopd TnG Ynarapiag,
NPOCEETE Ta NAPAKATW onyeia!

= H pnaTapia ekkivnong dev eNITpéneTal va a-
noBnkeleTal aToV APETO YUPW XWPO ano &-
KTEBEINEVEG PAOYEG, va KaiyeTal ) va anoBe-
TETAl ENAVW o€ BeppavTikd owpata. Ynapyel
Kivduvog €kpnéne.

®m  QUNGOOETE TNV pnaTapia ekkivnong katda Tn
XEIMEPIVI aNOBrKEUDN OE YUXPO Kal OTEYVO
Xwpo (10 — 15 °C). Katd tTnv anobnkeuon
npenel va ano@elyovTal BepPoKpacieg KATw
and To onuEio Naywuaroc.

®m  Mnv aQrveTe a@OPTIOTN THV KNaTapia ekkivn-
oNgG yia NapaTeTayevo Xpoviko diaoTtnua. Eav
n pnarapia ekkivnong dev xpnaoipgonoinBei yia
Jeyaho xpovikd didoTnua, Ba npenel va gpop-
TIOTEI € KAaTAAANAO POPTIOTH.

B Mnv KaTaoTPEPETE TNV PNATapia ekkivnone.
O nAekTPOAUTNG (BeNKkd 0EU) NpokaAei eykau-
Jata otnv emdeppida kai didBpwon oTa pou-
Xa — EENAEVETE QUEOWG E NMOAU VEPO.

®m  AilaTnpeiTe kabapr) TNV PNaTapia ekkivnong.
>kounileTe YOVO e OTEYVO navi. Mnv xpnai-
HonolgiTe vepod, Bevdivn, apalwTIKA r napo-
doia ukika!

B Mnv BpaxUKUKAWVETE TOUG NOAOUC OUVOEDNC.

/N MPOZOXH! Kivduvog BpaxukukAwpaTog!
Ma Tnv ano®uyn BPaxukukKAWPATOG va anoouv-
OEETE NAVTA NPWTO TO apvnTIKO kaAwdio (-) oTnv
Jnarapia kal va To ouvdEeTe TeAeuTaio! Kata Tig
€pyaciec oTnv Ynatapia va Byalete navra 1o
KAs10i Tne pidac!

1. BydaATe To kA€Idi TG pidac.

2. AvoiTe To kanod Tou KIvnTHpa.
3. ZuvdEaTe TO KaAWJIO TNG UNaTapiag oToug
ouVvdETIKOUG NOAOUG TNG UnaTtapiag (34).

H YNOAEIZH MpooéETe TNV noAIKOTATA:

m KOKKIVOG aKPOJEKTNG = OETIKOG NOAOG (+)
®  MaUpog akpodeKTNnG = ApvNnTIKOG NOAOG (-)
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3A OBA YNATCTBO 3A MOHTAXA

®m  [epMaHckaTa Bep3uja e OpUrMHanHoTo
ynaTCTBO 3a MOHTaxa. Cute apyru jasmyHu
BEP3UVM Ce MPeBOAM Ha OPUIMHANHOTO
ynaTCTBO 3a MOHTaXa.

= [lounTyBajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba Ha
TpaKTopcKaTa Kocusika 3a paboTaTa Ha
TpaKTopcKaTa KoCusKa.

®  YygajTe ro ynaTcTBOTO 3@ MOHTaXa 3a
KOPUCTEHETO W NPeAafieTe ro Ha CeaHNOT
CONMCTBEHMK.

= [lpounTajte rm n ob6pHeTE BHUMaHWeE Ha
HanoMeHuTe 3a 6e36egHOCT U
npeaynpeaysBake BO yNaTCTBOTO 3a
MOHTaXa.

®m  TpaKTOpCKUTE KOCWJIKM Ce ncriopavysaaT Bo
pasnnyHu BapujaHTK Ha oripema. Mimajte BO
npeasua Aeka CMKUTE MOXe Aa ce
pasnuKyBaaT MasiKy oA OpUrMHanoT. JJokonky
MMaTe NoTeLLIKOTUM BO CeieHeTo Ha
onucuTe obpaTeTte ce Ha creuunjanusmpaHa
paboTuHULA UK Ha NPOU3BOAUTENOT.

1.1 CwumbGonu Ha HacrnoBHaTa cTpaHa

Cumbon 3Hauewe

MNpen MOHTaXaTa Ha TpakTopckaTta
KOCUSIKa BHUMATE/HO NpoyunTajTe ro
yrnaTCcTBOTO 3@ MOHTaXa MU COBECHO
M3BpLUETE MM CUTE MOHTAXHU
paboTu. [lokonky uMaTe npatlama
WM HECUTYPHOCTU 3@ MOHTaXaTa
npawiajte cneuunjanusmpan Tproeey
UM NPOU3BOAUTENOT.

YNaTcTBO 32 MOHTaxa

HemojTe fa ro ynotpebysaTte
6EeH3UHCKMOT ypes Bo 651M3mnHa Ha
OTBOPEHM MSIAMEHN UM U3BOPY Ha
TONNHA.

1.2 OG6jacHyBake Ha 3HaLUTe U CUTHaNHuUTe
36opoBu

/N OMACHOCT! [MokaxyBa HernocpeaHo
onacHa cuTyaumja, Koja — ako He ce usberHe —
MOXe [ia NpeaM3BMKa CMPT UM TellKa TenecHa
nospeaa.

/N NMPEAYNPEOYBAHKE! [Mokaxysa
noTeHUMjanHo onacHa cuTyaumja, Koja — ako He
ce nsberHe — Moxxe fja npeansBuKa CMpT Um
Tellka TeflecHa noepeaa.

/N BHUMAHMUE! TMokaxyBa noTeHumjanHo
onacHa cuTyaumja, koja — ako He ce usberHe —
MOXe [a Npean3BrKa Mana uam ymepeHa
TenecHa nospega.

BHUMAHMUE! MNokaxyBa cuTyaumja, Koja — ako
He ce nsberHe — MoXxe Aa nNpeansBMKa WTETH NO
MMOTOT.

H HAMOMEHA CrieunjanHu HanoMeHu 3a
noaobpo pasbupare n pakyBare.

2 PACMNAKYBAHE HA
TPAKTOPCKATA KOCHUITKA

TpakTopckaTa Kocu/ika ce A0CTaByBa Ha eaHa
UBpCTa ApBeHa nanerta.
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3a pacnakyBatbe Ha TPaKTOpoT CTaBeTe ja
naseTarta Ha efHa XOpU3oHTasiHa noasora.

1. OrtcrpaHeTe rn cuTe goaaToum U matepujanu
3a nakyBambe.

2. OrTcTpaHeTe ja gpBeHaTa Aplika u npegHaTa
facka (camo kaj 20"-rymm).

3. OrTcTpaHeTe rv ABeTe APBEHU KIIOLHW.

4. OrTcTpaHeTe 'm WajkuTe 1 3aBpTKUTE 04
LWTMUATa UKW YyKHETE MM CO YeKaH Taka WTo
[a He MOXaT Ja ce owTeTaT rymuTe.

5. WcTypkajTe ro TpakTopoT Ha Hanpea o4
nanetarta.

6. OcurypajTe ro TpakTopoOT NpoTUB
OTTpKanyBame (Ha np. Co KOLHW).

3 MOHTUPAHE HA TPAKTOPCKATA
KOCWUIKA

/N MPEAYMNPEOYBAHKE! OnacHocTu oa
HeLlenocHo MoHTUpakse! TpakTopckaTta
KOCWIIKa He CMee Aa ce KOpUCTU npea fa buae
LiefiocHo MoHTUpaHa! HanpaseTe ru cute
MOHTaXXHW paboTn KOWLITO Ce OMULLIaHN BO
ynaTcTBOTO 3a MOHTaxa. Bo cryyaj Ha
COMHeBarbe npeq nylTarweTo BO yrnoTpeba
npatuajre CTpy4YHO ILE Aan MOHTaxara e
npasunHoO HanpaseHa! lNposepeTe fanm ce
NpUCYTHU cuTe 6e36eAHOCHN 1 3aLTUTHU ypean
1 ganu ce yHKUMoHanHu!

Mpeg Aa ce nywTn Bo paboTa TpakTopckaTta
KOCWM/IKa, KaKo LUTO € OMMLIAHOo BO YNaTCTBOTO 3a
paboTa, Mopa yCreLwHo Aa ce cnposesaT
clelHMBE MOHTaXHW paboTu.

3.1 MoHTupawe Ha BonaHoT

1. TllocTaBeTe rv npegHuTe TpKana npaso BO
HacokaTa Ha BO3etbe.

2. Crasete ja cTe3HaTa yaypa (01/1) Ha
ynpaBsyBaykaTa 0COBWHa.

3. CraBete ro BonaHot (01/2) Ha cTe3HaTa
Yaypa.

Hanomena: BHumasajme Ha no3uyujama,
2naguHama mpeba da riokaxysa KOH
go3ayom.

4. CraseTe ja wajbHata (01/3) n usHuectaTa
npyxwuHa (01/4).

5. MpuuspcTeTe ro BonaHot (01/2) co
LecTtoaroHanHaTa 3aspTka (01/5).
Hanomena: 3anazeme 20 3amesHuom
momeHm 00 35 Nm +5 Nm. Kopucmeme
MOMEHMEeH KI1y4.

6. Crasete ja noknonkata (01/6).

3.2 MOHTVIpaI'be Ha ceaullTeTO Ha BO3a4oT

1. W3BapeTe ro ocvrypyBayoT Ha OCOBUHATa
(02/1) on ceanwteto (02/3).

2. WsBapgerte ja ocoBuHata (02/2).

3. Boeneuete r1 3aeaHo ceamwTteTto (02/3) n
OCOBMHaTa M MOBTOPHO MOHTMPaAjTe ro
0oCurypyBaydoT Ha ocoBuHaTa (02/1).

4. TpukyyeTe ro KOHTAKTHUOT NPEKMHyBaY
(03/1) Ha ceamwiTeTO.

5. Kabenot (03/2) Ha KOHTAKTHUOT NPeKNHyBaY
(03/1) npuuBpcTeTe ro co Bp3yBayun Ha kabnm
Ha cnojkaTa (02/4).

3.3 MoHTMpaH-e Ha KOHTpOJIHaTa payka 3a
TemnomartoTt

1. MoHTMpajTe ja koHTponHaTa payka (04/1) 3a
TEMMOMATOT CO MOMOLU Ha efHa
LecToaronHa 3aBpTka M5x20 u wajbHa.

3.4 MoHTupate Ha KopnaTa 3a cobupame
TpeBa

[ HANOMEHA pu MoHTaxaTa kopucteTe
aKyMynaTopcku 3alupacdyBay co BAIOLIKA TOPKC
TX30.

1. BMeTHeTe rv nnoykuTe 3a NoAApLLKa BO
[OJHUOT Aien Ha KopraTa 3a cobupatrbe
TpeBa (05).

2. BmeTHeTe XOpW3OHTaNHO U CBpTETE Ha
Harope (06, 07 n 08).

3. 3arnaeeTe ja npeaHaTa NOTNOPHa ApLuka
(09/1) BO BONHMOT Aen Ha kopnaTa 3a
cobupamnse TpeBa (09/2) un 3awpadeTte co
aHkep-3aBpTkN M6x35, WwajoHn 1
CcaMooCurypyBayku HaBpTku og Haasop (10).

4. LUspcTo 3awpadeTe ro ropHNOT Aen Ha
paMkaTa (11/1) Ha noTnopHaTa ApLiKa co
aHkep-3aBpTkn M6x35, wajoHn n
CaMOOCUIypyBaYKn HaBPTKMN.

5. TloBp3eTe ro ropHMOT Aen CO MI0YKUTe 3a
noaapLuka v 3awpadere ro co 2 Topkc Tx30
N YeTUpu aHkep-3aBpTku (12 n 13).

6. 3arnaeeTe ja TKaeHwWHaTa Ha KopnaTa 3a
cobmpatrse TpeBa BO ropHUOT aen (14).

7. CraBeTe ro kanakoT Ha KopnaTa v 3awwpadeTe
ro Co pamkaTa Ha kopnata (16 n 17).
HanomeHa: 3aspmka co KpyxHa enasa
(mopkc) M6x22.

8. BmeTHeTe ja paukaTa HW3 KOpnaTa 3a cobupare
TpeBa (18), ocurypajTe co 3aBpTka CO KpyXHa
rnasa (Topkc) M6x35 u camoocurypyBayka
HaBpTKa NpoTvB Bageke (19).
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MoHTUMpare Ha TpakTopcKaTa Kocunka

3.5 MopecyBawe Ha ApxayvyoT 3a KopnaTa

H HAMOMEHA Mo MoHTa)aTa Ha kopraTa
3a cobuparbe TpeBa, pacTojaHUETO Mery
TpaKTopcKkaTa Kocusika 1 koprnaTta 3a cobupame
TpeBa Tpeba aa n3Hecysa = 0 mm (23, 24)!

1. MepeTe ro n1€BO U AECHO PacTojaHUETO Mery
KopnaTa 3a cobuparbe TpeBa U TpakTopckaTta
Kocunka (25).

Hanomena: [Npu pacmojaHue > 0 mm mopa
dornonHumerHo 0a ce nodecam paueme 3a
npudpxysare Ha Koprama coaiacHo
usmMepeHomo pacmojaHue!

2. CumMHeTe ja kopnaTa 3a cobuparse TpeBa
(26).

3. OgspTeTe 1 4-Te WeCTOaro/iHN 3aBpTKN Ha
[BETe paue 3a NpuMApXyBake Ha KopnaTa 3a
nonoBuHa BpTense (27).

4. CornacHo u3MepeHOTO pacTojaHue cTaBeTe
rv paueTe 3a NpuapXyBake N1EBO U AECHO
Ha Harope 1 NOBTOPHO 3aTerHeTe rm JoNHUTe
LLIeCcToaronH1 3aBpTKM Ha ABeTe paue 3a
npuapxysame (28).

5. TMocraseTe Bo aron oA 90° noarajku o
3a4HWOT SWA KOH NOoBp3yBaykaTta npayka Ha
paueTe 3a npuapXyBake Ha KopraTta
pacTtojaHune og 189 mm (29).

6. [lOBTOPHO 3aTerHeTe rm ropHuTe
LLIECTOaroNHM 3aBpTKM Ha paueTe 3a
npuapxxyBsame Ha kopnata co 40 — 50 Nm
(30).

7. TloBTOpHO 3aKkayeTe ja KopnaTta 3a cobupatrbe
TpeBa (31).

8. TlpoBepeTe ro pacTojaHMETo Mery kopnarta
3a cobuparbe TpeBa U TpakTopckaTta
Kocunka. Perynupajte no notpeba (32)!

3.6 MoHTMpaH-€ Ha NOMOLUHUTE TPKana Ha
KyKMwTeTo

[lBeTe NOMOLUHM TpKana ce MOHTUpaaT NeBo 1

[IECHO Ha KYKULLTETO.

1. BmetHeTe ja 6onuyHaTa 3a Tpkanoto (33/1)
HW3 MOMOLUHOTO Tpkasno (33/2).

2. BmeTtHeTe ja 6bonuHaTa 3a TPKanoTo 3aeAHO
€O MOMOLLHOTO TPKaso BO CpeauLlHaTa
aynka (33/3) Ha HocauoT (33/4).

3. 3arerHete ja HaBpTkaTa (33/5) Ha 6onuHaTa
3a TpKanoTo.

3.7 3akaueTe ja kopnaTta 3a cobupame
TpeBa
1. @arteTe ja kopnaTa 3a cobupare Tpesa co
efiHa paka 3a paykata oa kopnata (20/1) a

CO ApyraTa paka Ha OTBOPOT 3a
npuapXXyBare Ha 3agHaTa crpaHa (20/2).

2. TonoxeTe ja kopnaTta 3a cobvpare TpeBa

CUMETpUYHO Ha BoaunkaTa (20/3).

HaeaneTe ja kopnaTta 3a cobupare TpeBa co

[pyraTa paka mMasnky Ha Hanpef (21) Taka

WITO Aa ce puKC1pa NpesHVoT Aen Ha

KopnaTa 3a cobuparbe TpeBa.

4. CspTeTe ja kopnaTa 3a cobuparbe TpeBa
NMOBTOPHO Ha Hazony (22).

5. TlpoBepeTe ro TO4HOTO NO3MLMOHUPakbE Ha
KopnaTa 3a cobuparbe TpeBa.

w

3.8 [puknyyyBare Ha akyMynaTtopoT

Bo onceroT Ha ucnopakaTta Ha TpakTopckaTa
KOCWIIKa € JOCTaBeH akyMynaTop.

AKyMy/aTOpPOT Ce Haora MoA KarnakoT Ha
MOTOpOT.

AKyMyfaTOpOT BO OCHOBA Ce [40CTaByBa
(habpuuKM HamosHeT.

/N NPEOQYNPEOYBAHKE! OnacHocT of,
NnorpeLlHo pakyBake co akymynaTtopoT! 3a
n36erHyBaHe Ha OMacHOCTV KOMULITO MOXe Aa
npounsnesaTt o4 HenpaBuHO paKyBahe CO
aKyMynaTopoT, NoYnTYyBajTe M CneaHnTe TouKm!

= He ro cknaaupajte akyMmynatopoTt BO
HenocpeaHa 6113nHa Ha OTBOPEHU
nnameHu, He ro naneTe UM CTaBajTe Ha
rpejHn Tena. Ce 3akaHyBa ONacHOCT 04
ekcnnosuja.

= [Ipeky 31MaTa 4YyBajTe ro akymynaTopoT BO
najHa, cyea npoctopuja (10 — 15 °C).
M36erHyBajTe cknaanpare Ha TemnepaTypu
noa ToukaTa Ha Mp3HeHe.

= He ro octaBajTe akyMynaTopoT 6€3 nofHerbe
MOZONT BPEMEHCKM NepuoA. AKO
aKyMynaTopoT He Ce KOpUCTU MOAoNT
BpPEMEHCKM nepuog, Toj Tpeba Aa ce nonHu
KOPUCTEJKM COOABETEH MOJHAY.

= He ro yHMWTYBajTe akyMynaTopoT.
EnekTponuToT (cyndypHa KucenmHa)
npean3BUKyBa XeMUCKM M3ropeHnumM Ha
KoXaTa u obnekata — BeAHaLl UCMnakHeTe
CO MHOTYy BoAa.

B YyBajTe ro akyMynaTopoT 4mncT. bpuwete
caMo €O cyBa Kpna. He kopucrteTe Boaa,
6eH31H, CpeaCcTBO 3a paspeayBakbe Un
CNNYHO!

B He npeau3BuKyBajTe KpaToOK Croj Ha
TepMUHanuTe.
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/\ BHUMAHME! OnacHocT oa kpaTok cnoj!
3a fa nsberHeTe KpaToOK Croj, cekorall Hajnpso
0fBOjTe ro HeraTuBHWOT Kaben (-) og
aKyMyniaTopoT M NOBTOPHO MOBP3€eTe ro Kako
nocnefeH! Cexorall n3sageTe ro KOHTaKTHUOT
K/y4 npea Aa noyHeTe ga pabotuTte Ha
akymynatopot!

1. WM3Bneyere ro KOHTAKTHUOT KIIyu.

2. OTBoOpeTe ro KanakoT Ha MOTOPOT.

3. TMosp3eTe rv kabnuTe Ha akyMynaTopoT CO
TEpMUHaNMTE Ha akymynaToport (34).

H HAMOMEHA O6pHeTe BHUMaHWe Ha
nonapuTeToT:

= |lpBeHa knemMa = no3uTuBeH TepMuHan (+)
= |lpHa knema = HeraTueeH TepMuHan (-)

by AKO
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1 BU KURULUM TALIMATINA DAIR

= Almanca versiyonda orijinal kurulum talimati
s6z konusudur. Tum diger dil versiyonlari ori-
jinal kurulum talimatinin gevirileridir.

m  Cim traktoriinin gahstirlmasi icin gim trakto-
riindin calistirma kilavuzunu dikkate alin.

®  Kurulum talimatini kullanim icin muhafaza e-
din ve yeni sahibine de devredin.

= Bu kurulum kilavuzunun igerisindeki glivenlik
ve uyari bilgilerini okuyun ve dikkate alin.

m  Cim traktorleri degisik donanim cesitleri ile
teslim edilir. Litfen resimlerin orijinalden bi-
raz degisiklik gosterebilecedini dikkate alin.
Eder talimatlar anlamakta zorlanirsaniz, Iit-
fen bir yetkili servise veya Ureticiye danigin.

1.1 Basghk sayfasindaki semboller

Anlam

Sembol

Cim traktoriinin kurulumundan 6n-
ce bu kurulum talimatini dikkatle o-
kuyun ve tim kurulum islerini titizlik-
le yerine getirin. Montaj hakkinda e-
min olmadiginiz konular veya soru-
lariniz igin lGtfen bir yetkili saticiya
veya Ureticiye danisin.

Anlam

Sembol

Montaj talimati

Benzinli testereyi agik alevlerin ya
da 1s1 kaynaklarinin yakininda islet-
meyin.

¥

1.2 lgaret agiklamalarive sinyal kelimeler

/N TEHLIKE! Gerceklesebilecek tehlike duru-
munu gosterir — kaginilmaz ise — 6lime ve agir
yaralanmalara neden olur.

/N UYARI! Olasi bir tehlike durumunu gésterir
— kaginilmaz ise — 6lime ve adir yaralanmalara
neden olur.

/N DIKKAT! Olasi bir tehlike durumunu gdsterir
— kaginiimaz ise — hafif veya kiiglik yaralanmala-
ra neden olur.

DIKKAT! Bir durumu gésterir — kacinilmaz ise
— maddi hasarlara neden olur.

E BiLGi Daha iyi anlagiima ve kullanim icin
Ozel notlar.

2 CIiM TRAKTORUNUN PAKETTEN
CIKARILMASI

Cim traktorl saglam bir ahsap palet lizerinde

gonderilir.

Traktoru ambalajdan gikarmak igin paleti yatay

bir zemin Gzerine koyun.

1. Aksesuarlari ve ambalaj malzemelerini gika-
rin.

2. Odun yayi ve 6n gitayl gikarin (sadece 20 ing
lastiklerde).

3. Adag takozlari gikarin.

4. Tahtalardan civi ve vidalar gikarin veya bun-
lar bir gekigle lastiklere zarar vermeyecekleri
sekilde vurarak egin.

5. Traktorl 6ne dogru iterek paletten cikarin.

6. Traktorl kaymaya karsi emniyete alin (6rn.
takozlar ile).
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3 GIM TRAKTORUNUN MONTAJI

/N UYARI! Tamamlanmamis montaj nedeni
ile tehlike! Cim traktorii, komple monte edilme-
den kullanilamaz! Montaj kilavuzunda belirtilen
tim montaj calismalarini yerine getirin. Stiphe
durumunda, devreye almadan 6nce, montajin
dodru yapilip yapiimadidi konusunda bir uzmana
danisin! Tiim glivenlik ve koruma ekipmanlarinin
yerinde ve calisir durumda oldugunu kontrol edin!
Cim traktori galistirma kilavuzunda agiklandigi
gibi isletmeye alinmadan 6nce asagidaki montaj
galismalarinin basari ile tamamlanmis olmasi ge-
rekmektedir.

3.1 Direksiyonun montaji

1. On tekerleri siiriis yéniine dogru gevirin.

2. Mansonu (01/1) direksiyon kolonuna takin.

3. Direksiyonu (01/2) mansona takin.
Bilgi: Pozisyona dikkat edin, kolun surtictyu
gostermesi gerekmektedir.

. Diski (01/3) ve kap yayini (01/4) takin.

5. Direksiyonu (01/2) altigen vida (01/5) ile sa-
bitleyin.
Bilgi: 35 Nm +5 Nm sikma torkunu dikkate a-
Iin. Tork anahtari kullanin.

6. Kaplamayi (01/6) takin.

3.2 Sirici koltugunun montaiji

1. Koltugun (02/3) aksinin (02/1) sigortasini ¢I-
karin.

2. Aksi (02/2) cikarin.

3. Koltugu (02/3) ve aksi birlikte takin ve aksin
sigortasini (02/1) tekrar monte edin.
Koltugun kontak salterini (03/1) baglayin.

5. Kontak salterinin (03/1) kablosunu (03/2)
kablo badlariyla tirnada (02/4) sabitleyin.

3.3 Hiz ayarlama donanimi kullanma
kolunun montaiji

1. Hiz ayarlama donanimi kullanma kolunu
(04/1) bir M5x20 ig altigen civata ve bir disk
aracihdiyla monte edin.

3.4 Cim toplama haznesinin montaiji

H BiLGi Montaj sirasinda TX30 Torx pargali
bir akull tornavida kullanin.

1. Destek levhalarini gim toplama haznesinin alt
kisminin igine her iki tarafa takin (05).

2. Yatay olarak igeri itin ve yukariya dogru cevi-
rin (06, 07 ve 08).

3. On destek kirisini (09/1) ¢im toplama hazne-
sinin alt kisminin igine (09/2) sikistirin ve
M6x35 kilit civatalari, diskler ve kendinden
emniyetli somunlarla distan vidalayin (10).

4. Cergevenin Ust kismini (11/1) destek kirisine
M6x35 kilit civatalari, diskler ve kendinden
emniyetli somunlarla sabitleyin.

5. Ust kismi destek levhalariyla baglayin ve 2
Torx Tx30 ve dort kilit civatasiyla vidalayin
(12 ve 13).

6. Cim toplama haznesinin dokumasini Ust kis-
ma sikistirin (14).

7. Hazne kapadini oturtun ve hazne gergevesiy-
le vidalayin (16 ve 17).

Bilgi: Mercimek basli civata (Torx) M6x22.

8. El manivelasini gim toplama haznesine takin
(18), M6x35 mercimek bagsli civata (Torx) ve
kendinden emniyetli somunla disari gikma-
masl igin emniyete alin (19).

3.5 Haznetutucunun ayarlanmasi

H BIiLGi Cim toplama haznesinin montajin-
dan sonra ¢im traktoriyle ¢im toplama haznesinin
arasindaki mesafe = 0 mm olmalidir (23, 24)!

1. Her seferinde ¢im traktoriiyle ¢gim toplama
haznesinin arasindaki mesafeyi 6lglin (25).
Bilgi: Mesafe > 0 mm oldugunda, hazne tu-
tucusu kolu dl¢ilen mesafeye gore tekrar a-
yarlanabilir!

2. Cim toplama haznesini gikarin (26).

3. Iki hazne tutucusu kolundaki 4 altigen vidanin
her birini yarim tur gevirerek gevsetin (27).

4. Her seferinde odlglilen mesafeye gore sol ve
sag tutucu kolunu yukariya dogru yerlestirin
ve alt altigen vidalari iki tutucu koluna tekrar
sabitleyin (28).

5. Arka duvardan 90° agiyla hazne tutucusu ko-
lunun baglanti gubuguna dogru 189 mm me-
safe ayarlayin (29).

6. Hazne tutucusu kolunun uUst altigen vidalarini
40 — 50 Nm ile tekrar sikin (30).
7. Gim toplama haznesini tekrar asin (31).

8. Cim toplama haznesiyle ¢im traktorii arasin-
daki mesafeyi kontrol edin. Gerekirse tekrar
ayarlayin (32)!

3.6 Destek tekerleklerinin bigici yuvasina
montaji

Iki destek tekerlegi bicici yuvasinin soluna ve sa-
gina monte edilir.
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1. Tekerlek civatasini (33/1) destek tekerledine
(33/2) takin.

2. Tekerlek civatasini destek tekerlegiyle birlikte
taslyicidaki (33/4) orta delige (33/3) takin.

3. Somunu (33/5) tekerlek civatasina gevirerek
sabitleyin.

3.7 Cim toplama haznesini yerine takin

1. Gim toplama haznesini bir eliniz ile hazne tu-
tamadindan (20/1) ve diger eliniz ile de arka
kisimda yer alan baglanti agikhigindan (20/2)
tutun.

2. Gim toplama haznesini simetrik olarak kilavu-
zun uzerine koyun (20/3).

3. Cim toplama haznesini, haznenin 6n kismi
yerine oturacak sekilde, diger eliniz ile hafifce
one egin (21).

4. Simdi ¢im toplama haznesini tekrar asadi ge-
virin (22).

5. Cim toplama haznesinin dogru oturdugunu
kontrol edin.

3.8 Galistirma akiisiiniin baglanmasi

Cim traktoriiniin gonderi kapsamina galistirma a-
kiisu dahildir.

Calistirma aktisti motor koruma kapadinin altin-
dadir.

Calistirma akiisi prensip olarak fabrika cikisinda
doludur.

/N UYARI! Galigtirma akiisiiniin yanhs kulla-
nimi sonucunda olusabilecek tehlikeler! Aki-
niin yanhs kullanimi sonucunda olusabilecek teh-
likelerin 6nlenebilmesi icin asagidaki noktalari
dikkate alin!

m Calistirma akusiinin, agik atesin dogrudan
yakinina konmamasi, yakilmamasi ve kalori-
fer peteklerinin lizerine birakilmamasi gerek-
mektedir. Patlama tehlikesi vardir.

®  CGahstirma akusiini, kis depolamasi igin kuru
bir mekanda (10 - 15 °C) muhafaza edin. De-
polama sirasinda donma sicakhiginin altinda-
ki 1silardan kaginilmaldir.

®  Gahstirma akisunu uzun slre boyunca bos
halde tutmayin. Calistirma akusi uzun bir st-
re kullaniimadidinda uygun bir sarj aleti ile
doldurulmalidir.

®  Cahstirma akistni pargalamayin. Elektrolit
sivisi (sulflirik asit) cilt ve kiyafetlerde yanik-
lar olusmasina neden olur - derhal bol su ile
yikayin.

m  Cahstirma akisiini temiz tutun. Sadece kuru
bir bez ile silin. Su, benzin, inceltici veya ben-
zeri sivi kullanmayin!

m  Baglanti kutuplarini kisa devre yaptirmayin.

/N DIKKAT! Kisa devre tehlikesi! Bir kisa

devreyi Onleyebilmek igin eksi kabloyu (-) akiye

ilk olarak takin veya gikarin! Akl tzerindeki calig-

malar sirasinda daima kontak anahtarini yerin-

den gikarin!

1. Kontak anahtarini gekerek gikarin.

2. Motor kaputunu agin.

3. Aki kablolarini akiintin baglanti kutuplarina
baglayin (34).

H BILGI Kutuplara dikkat edin:

m  Kirmizi kiskag = Arti kutup (+)

m  Siyah kiskag = Eksi kutup (-)
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